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Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo aparata natanéno preberite navodila za uporabo.

1. Shranite navodila, potrdilo o garanciji, potrdilo o placilu in po moZznosti tudi
embalazo.

2. Aparat je namenjen izkljutno za zasebno uporabo!

3. Vedno izvlecite vtikac iz vtiCnice kadar aparata ne uporabljate, ko name$cate
dodatne dele, ko aparat Cistite ter pri kakrsnih koli drugih motnjah. Pred tem
aparat izkljucite. Vedno povlecite vtikac in ne kabla.

4. Da bi otroke zaSCitili pred nevarnostmi elektricnih aparatov, jih nikoli ne pustite
nenadzorovane pri aparatu. Zato aparat namestite tako, da otroci nimajo
dostopa. Vedno se prepricajte, da kabel ne visi navzdol.

5. Redno preverjajte aparat in kabel, da nista poskodovana. Ce odkrijete kakr$no
koli poSkodbo, aparata ne uporabljajte

6. Aparata ne popravljajte sami, ampak ga odnesite pooblas¢enemu
strokovnjaku.

7. Zaradi varnosti mora pokvarjen ali poSkodovan vtikaC oddelek za servis ali
druga pooblas¢ena oseba zamenjati z enakim vtikacem.

8. Aparata in kabla ne name$cajte v blizino toplote, neposredne sonéne svetlobe,
vlage, ostrih robov ali podobno. Kabel naj ne pride v stik z vro¢im aparatom.

9. Aparata nikoli ne uporabljajte nenadzorovano. Ko aparata ne uporabljate, ga
vedno izkljucite, Ceprav samo za trenutek.

10. Uporabljajte samo originalne dodatne dele.

11. Aparata ne uporabljajte zunaj.

12. V nobenem primeru aparata ne smete postaviti v vodo ali drugo teko€ino, niti
ne sme priti v stik s teko€ino. Aparata ne postavljajte na mokro podlago!
Aparata se ne dotikajte z vlaznimi ali mokrimi rokami!

13. Ce aparat pride v stik z vodo, takoj izvlecite vtika¢ iz vtiCnice. Ne dotikajte se
vode.

14. Aparat uporabljajte le za namene, oznaCene na aparatu.

15. Ne uporabljajte aparata s poskodovanim priklju¢kom.

16. Ne dotikajte se premikajocih ali vrteih delov aparata.

17. Aparat namestite na ravno podlago. Od sten naj bo oddaljen vsaj 5 cm.

18. Pri iS€enju ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev.

19. Nastavek za gnetenje oCistite takoj po uporabi.

20. Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabite roCaje ali drzaje.

21. Otroci stari osem let in ve¢ ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami lahko
uporabljajo ta aparat pod ustreznim nadzorom ali e so prejele ustrezna
navodila glede varne uporabe aparata in ¢e razumejo nevarnosti, ki so
povezane z uporabo aparata.
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22. Otroke nadzorujte pri uporabi aparata in pazite, da se z njim ne bodo igrali.

23. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave razen ¢e so stari 8 letin ve€ in so
nadzorovani.

24. Ce Zelite posodo za peko vzeti iz aparata, ne udarjajte po njej ali po njenih
robovih, saj jo to lahko poskoduje.

25. V napravo ne vstavljajte aluminijastih folij ali drugih materialov, saj lahko to
zviSa tveganje za nastanek pozara ali kratkega stika.

26. Naprave nikoli ne pokrivajte s krpo ali podobnimi materiali, saj s tem toploti in
pari onemogocite prost prehod iz naprave. Ce je naprava pokrita ali pride v stik
z vnetljivim materialom, lahko pride do pozara.

27. Aparata ne priklapljajte na zunanje ¢asovno stikalo ali sistem za daljinsko
upravljanje, da ne povzroCite nevarnosti.

28. OPOZORILO! Med uporabno postane gospodinjski aparat in njegovi deli vrodi.
Paziti moramo, da se ne dotikamo vrocih povrsin. Otroci stari man;j kot 8 let na;
se ne zadrzujejo v bliZini naprave, razen Ce jih vseskozi nadzoruijete.

29. Elektricna vtiCnica mora biti zlahka dostopna, da lahko aparat v sili hitro in
enostavno odklopimo. Lahko pa pecico skladno z navodili za elektricno
napeljavo poveZete s stikalom s katerim lahko v trenutku izklopite napajanje.
Napravo prikljucite na pravilno name$éeno ozemljeno enofazno vtiénico z
izmeni¢nim tokom 230V/50Hz. OPOZORILO! APARAT MORA BITI
OZEMLJEN! Proizvajalec zavraca vsakrsno odgovornost, ¢e ne upostevate
tega varnostnega ukrepa.

30. Pazite, da kabel ne bo visel preko roba mize ali delovne povrsine.

31. POZOR: Za CisCenje aparata ne uporabljajte Cistil za peCice, parnih Eistilnikov,
jednih in grobih Cistil, Cistil, ki vsebujejo natrijev hidroksid ali Zi¢natih gobic.

32. Raven hrupa: Lc <68 dB (A)

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno elektriéno in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Prva uporaba aparata

1. Prosimo preverite, €e so vsi deli in vsi pripomocki prilozeni in neposkodovani.

2. Ogistite vse dele aparata, upostevajoé navodila v poglavju "Ci$éenje in vzdrzevanje".

3. Aparat za peko kruha nastavite na nacin delovanja "BAKE" (peka) in pustite, da program deluje
priblizno 10 minut, brez sestavin v posodi. Nato po¢akajte, da se aparat ohladi in ponovno ocistite
vse snemljive dele.

4. Temeljito posusite vse dele in jih sestavite. Aparat je tako pripravljen za uporabo.

Elektri€ni prikljucek:

Aparat je lahko priklju€en samo na pravilno namesceno vti¢nico 230V ~ 50Hz .

Kadar prikljuéno vrvico pekaca kruha vklopite v stensko vti¢nico se zaslisi pisk, na prikazovalniku pa se
pojavi napis “1 3:00%, 1200g, “MEDIUM”, toda dvopicje med Stevilkama “3” in “00” ne utripa stalno.
Stevilka “1” oznaduje privzet program. Oznaki “1200g” in “MEDIUM” (srednje) sta privzeti nastavitvi.




Funkcije in delovanje

Nadzorna ploséa

Pokrov

Rocaj

Kontrolno okence
Posoda za kruh
Lopatke za meSanje
Nadzorna plos¢a
Ohisje

Merilna skodelica
Merilna Zlicka

0. Kavelj

BoOoo~NooOrwWNE

10.

Y.

OPIS NADZORNE PLOSCE

(Izgled ekrana se lahko spremeni brez predhodnega opozorila.)

1.0znaka izbranega programa
2. 2.Cas peke za posamezni program

Start/stop

S pritiskom na ta gumb vkljucite ali ustavite izbrani program peke.

Program peke vkljucite s pritiskom na gumb “START/STOP”. Zasli$ali boste kratek pisk, dvopicje na
prikazovalniku bo zacelo utripati in program se bo zacel izvajati. Ko se program zacne izvajati, bo
onemogoceno delovanje vseh gumbov, razen gumba START/STOP.

Ce Zelite ustaviti program, pritisnite gumb “START/STOP” (pritisk naj traja 3 sekunde). Ko zaslisite
dalj$i pisk, je program ustavljen.

Izbira programa

V meniju (menu) izberite Zeleni program peke. Z vsakim pritiskom, ki ga pospremi kratek pisk,
spremenite program peke. Ce na gumb pritiskate zaporedoma, se bo na LCD prikazovalniku zvrstilo
vseh 12 razpolozZljivih programov peke. Izberite Zeleni program. Funkcije vseh programov so
obrazloZene v nadaljevanju.

1. Osnovni: Beli in meSani kruh, ki ponavadi sestoji iz pSeni¢ne moke ali rzene moke, je kompakten
in ¢vrst. Barvo skorje kruha lahko prilagodite s pritiskom na gumb “COLOR”.

2. Francoski: Francoski kruh, narejen iz gladke moke, zahteva posebno ¢asovno usklajevanje in
temperature, da dosezemo krasno hrustljavost in lepo zapeceno skorjo. Ta program ni primeren
za recepte pecenja, ki zahtevajo maslo, margarino ali mleko.
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3. Polnozrnati: Polnozrnati kruh je kvasov kruh, ki je narejen iz znacilne koli¢ine polnozrnate moke
(50% ali ve€). Kruh narejen iz polnozrnate moke je bolj hranljiv, ker je moka mleta iz celotnega
pSeniénega zrna (vklju€no z otrobi in kalcki). Uporaba celotne pSeni€éne moke proizvaja kruh, je
rjave do temno rjave barve (Ce je bila porabljena vsa polnoznrata moka). Kruh je bolj okusen in
zdrav kot beli (eprav so “izgubljena” hranila dana nazaj v belo moko).

4.  Hitri: Tukaj funkciji velikost Struce in €asovni zamik nista primerni. Mesenje, vzhajanje in peka
Struce je krajSa kot pri Osnovnem programu. Kruh, pe€en po tem programu, je navadno manjsi in
ima gostejSo teksturo.

5. Sladki: Te nastavitve so za pec€enje kruha z veliko koli¢ino sladkorja, mas¢ob in proteinov, vse to
pa Se vedno bolj povecuje porjavitev. Zaradi daljSe faze vzhajanja, bo kruh lazji in visji.

6. Super hitro: Tukaj fukncija ¢asovni zamik ni primerna. Mesenje, vzhajanje in peka Struce se zelo
hitro zakljugi. Ponavadi je kruh manjsi in hrapavejsi kot kruh, narejen s “QUICK” programom.

7. Brezgluteinski: Sestavine za brezgluteinski kruh so unikatne. Testo je bolj mokro. Pomembno je
tudi, da preve¢ ne meSamo in gnetemo brezgluteinskega testa. Tu je samo eno vzhajanje, zaradi
visoke vlaznosti pa je €as peke podaljSan. Sestavine morajo biti dodane na samem zacetku cikla,
skupaj z ostalimi primesmi.

8. Testo: Tukaj funkciji barva in velikost Struce nista primerni. Vklju€uje mesenje in vzhajanje, brez
peke. Testo vzemite iz posode za kruh in oblikujte Zemljice, roglji¢ke, pizzo ipd.

9. Marmelade: Tukaj funkcije barva, velikost Struce in €asovni zamik niso primerne. Direktno pritisnite
gumb “START/STOP” za zacCetek. Aparat za peko kruha je odli¢en za kuhanje domace marmelade
in dZzemov. Lopatica med procesom avtomatsko mesa sestavine, ki so odli€no dopolnilo k sveze
pecenemu kruhu.

10. Sladice: Tukaj funkcija velikost Struce ni primerna. VkljuCuje gnetenje, vzhajanje in peko, toda
vzhajanje s sodo ali pecilnim praskom.

11. Sendviéi: Vklju€uje gnetenje, vzhajanje in pe€enja kruha za pripravo sendvica, ki ima rahlo sestavo
in tanko zapec€eno skorjo.

12. Peka: Tukaj funkciji velikost Struce in ¢asovni zamik nista primerni, operacija za ¢as pa je lahko
nastavljena s pritiskom na gumb “TIME+” ali “TIME-". Pritisnite enkrat gumb “TIME+” ali “TIME-"
in ¢as se bo podaljsal ali skrajsal za 1 minuto. Razpon nastavitve ¢asa je od 10-60 minut. Program
je primeren za dodatno pecenje kruha, ki ni pecen ali je presvetel. Program ne vkljuuje gnetenja
in vzhajanja.

Barva

S pritiskom na ta gumb lahko nastavite SVETLO, SREDNJO ali TEMNO barvo skorje. Uporaba te tipke
je mozna le pri programih BASIC (osnovni program), FRENCH (francoski), WHOLE WHEAT
(polnozrnati), QUICK (hitri), SWEET (sladek kruh), ULTRA FAST (super hitri), GLUTEN FREE
(brezgluteinski), CAKE (torta), SANDWICH (sendvi¢) in BAKE (peka).

Struca

S pritiskom na ta gumb izberete velikost kruha: 900g, 1200g. DolZina ¢asa delovanja je odvisna od
velikosti Struce. Ta gumb je uporaben samo za sledece programe: BASIC, FRENCH, WHOLE WHEAT,
SWEET, ULTRA FAST, GLUTEN FREE in SANDWICH.

Cas

Ce Zelite aparat za kruh vkljugiti nekoliko kasneje, lahko s pritiskom na ta gumb nastavite ¢asovni zamik

zacetka peke.

Funkcijo »Casovni zamik« nastavite v naslednjih korakih:

1. Izberite svoj meni (program oz. nacin peke) ter barvo in velikost Struce.

2. Ko se odlogite, kdaj naj bo vas kruh pecen, pritisnete gumb “TIME+” ali “TIME-". Prosimo, da
upostevate, da je ¢as pecenja vklju€en v ¢asovni zamik. Denimo, da je ura 20.30, vi pa Zelite, da
je kruh pripravljen ob 7.00 naslednjega jutra; ¢as zamika je torej 10 ur in 30 minut. Veckrat
zapored pritisnite gumb “TIME+” ali “TIME-", dokler se na ekranu ne izpiSe 10:30. Ob vsakem
pritisku na gumb “TIME+” ali “TIME-" se nastavljen zamik podalj$a ali skraj$a za 10 minut. Ce
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pritisnite gumb “TIME+” ali “TIME-"in ga drzite 2 sekundi, se bo nastavljen zamik podaljSeval
oz. skrajsal hitreje. NajdaljSi Cas zamika je 13 ur.

3. Pritisnite gumb "START/STOP", da aktivirate peko z zamikom. Na ekranu bosta prikazana
utripajoca pika ter odStevanje preostalega ¢asa.

OPOMBA: Ne uporabljajte funkcije €asovni zamik, kadar peCete s pokvarljivimi sestavinami, kot so jajca,
mleko, smetana ali sir.

OHRANJANJE NA TOPLEM

Kruh lahko avtomatsko ohranjate topel eno uro po kon€ani peki. Ce Zelite kruh med ohranjanjem na
toplem vzeti iz aparata, pred tem izkljucite program s pritiskom na gumb START/STOP.

OPOMBA: Programa Testo (dough) in Marmelada (JAM) nimata funkcije ohranjanje na toplem.

SPOMIN

Ce med izvajanjem programa peke kruha pride do motenj v elektriéni napeljavi, se bo program
avtomatsko zacel izvajati naprej po 10 minutah, tudi ¢e gumba “START/STOP” ne pritisnemo. Ce
motnja traja dlje kot 10 minut, se izbrani program ne bo ohranil v spominu. V tem primeru odstranite
sestavine iz posode za kruh, vanjo vsuijte nove in ponovno vkljugite aparat. Ce se motnja zgodi preden
testo zacne vzhajati, preprosto ponovno pritisnete gumb “START/STOP” in program se pri¢ne izvajati
od zacetka.

SOBNA TEMPERATURA

Aparat za peko kruha dobro deluje v Sirokem razponu temperature, vendar je mozna razlika v velikosti
Struce v zelo topli in zelo mrzli sobi. Predlagamo vam, da je sobna temperatura, v kateri imate aparat,
med 15°C in 34°C.

OPOZORILO NA ZASLONU:

1. Ce po pritisku na gumb “START/STOP” na prikazovalniku pi$e “H HH”, je temperatura v posodi
previsoka, sliSali pa boste 5 piskov. V tem primeru ustavite program. Odprite pokrov in po¢akajte
10 do 20 minut, da se aparat ohladi. Aparat postavite v okolje z njZjo sobno temperaturo.

2. Ce po pritisku na gumb “START/STOP” na prikazovalniku piSe “L LL”, je temperatura v posodi
za peko kruha prenizka, sliSali pa boste 5 piskov. Aparat postavite v okolje z viSjo sobno
temperaturo.

3. Ce po pritisku na gumb “START/STOP” na prikazovalniku piSe “E EQ” ali “E E1”, to pomeni, da
senzor za temperaturo ne deluje dobro. V tem primeru prosimo, da senzor za temperaturo
pregleda pooblas¢eni serviser.

POSTOPEK PEKE KRUHA

1. Posodo za kruh postavite na svoje mesto, jo zasukajte v smeri urinega kazalca, da z zaskokom
skoCi v pravilni polozaj. Lopatko za meSanje fiksirajte na os. Priporo€amo, da lopatko pred
fiksiranjem na os namazete z margarino, odporno proti vrocini, da se nanjo ne bi prijemalo testo,
hkrati pa boste lopatko veliko lazje izvlekli iz pe¢enega kruha.

2. Sestavine vsujte v posodo za kruh. Pozorno sledite vrstnemu redu navodil v receptu. Ponavadi

najprej vlijemo vodo ali drugo tekocino, nato dodamo sladkor, sol in moko, Sele na koncu pa

dodamo kvas ali pecilni prasek.
F

el —1——— Kvas ali pecilni praSek

—3——— Suhe sestavine (moka, sladkor...)

Voda ali druga tekocina




Obvestilo: najvecja dovoljena koli¢ina moke ali kvasa je zapisana v receptu.

3. Na vrhu moke s prstom naredite majhno luknjico, vanjo dajte kvas in pazite, da ne pride v stik s

tekocino ali soljo.

Previdno zaprite pokrov aparata in vstavite vti¢ v vti¢nico.

Pritisnite na gumb “MENU?” in izberite Zeleni program peke.

Pritisnite gumb “COLOR?” in izberite zeleno barvo skorje.

Pritisnite gumb “LOAF” (Struca) in izberite Zeleno velikost Struce.

Pritisnite na gumb “TIME+” ali “TIME-" za nastavitev asovnega zamika. Ce Zelite, da se kruh

zacne pedi takoj, izpustite ta korak.

Pritisnite gumb “START/STOP”, da aparat zane delovati.

0. Po kon¢ani peki boste zasliSali 10 piskov. Takrat lahko pritisnete gumb “START/STOP” (pridrzite
ga 3 sekunde), da zaustavite peko in iz aparata vzemite pe€en kruh. Odprite pokrov, s kuhinjskimi
rokavicami posodo za kruh zasukajte v nasprotni smeri urinega kazalca in vzemite posodo iz
aparata.

Opozorilo: posoda za kruh je lahko zelo vroca! Bodite pazljivi in se zaScitite pred
opeklinami.

11. Preden vzamete kruh iz posode za kruh, naj se posoda ohladi. Z lopaticami nezno odmaknite kruh

od robov posode.

12. Posodo za kruh obrnite navzdol na kovinski zi€nati podstavek ali pa ocistite kuhalno povrsino in
nezno pretresite posodo, da kruh sam pade ven.

13. Preden kruh narezete, naj se ohlaja priblizno 20 minut. Priporo€amo vam, da kruh narezete z
elektricnim rezalnikom ali nazob€anim ro€nim nozem za kruh, ne pa z nozem za sadje ali
kuhinjskim nozem, saj lahko narezemo neenakomerne in natrgane kose.

14. Ce vas po kon&ani peki ni blizu aparata, da bi ga izkljugili s pritiskom na gumb “START/STOP”,
bo aparat avtomatsko hranil kruh na toplem Se priblizno eno uro. Ko se €as ohranjanja na toplem
konc¢a, boste zaslisali piske.

15. Po koncani peki oziroma ko aparat za peko kruha ni v uporabi, ga izklju€ite iz elektricne napeljave.
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Obvestilo: Preden $truco narezete, uporabite kavelj, s katerim odstranite lopatko za mesanje, skrito na
dnu Struce. Struca je vroCa, zato lopatke ne odstranjujte s prosto roko, pa¢ pa uporabite kuhinjske
rokavice ali kakSno drugo zasc€ito za roke.

Nasvet: Ce kruha ne pojeste do konca, vam svetujemo hrambo preostalega kruha v nepropustni
plastiéni vrecki ali posodi za hrambo kruha. Kruh lahko hranite Se tri dni na sobni temperaturi. Ce za
hrambo potrebujete ve€ kot 3 dni, ga dajte v zaprto plasti¢no vrecko ali posodo in postavite v hladilnik.
Tam se bo ohranil najve¢ 10 dni. Ker doma narejen kruh ne vsebuje konzervansov, ne more ostati svez
dlje kot tisti v trgovini.

Ciscéenje in vzdrzevanje:
Pred ¢iScenjem aparat za peko izklopite iz elektricnega omrezja in ga pustite, da se ohladi.
1. Posoda za peko kruha: odstranite posodo iz apraata s potegom za rocaj. Notranji in zunaniji del

posode ocistite z vlazno krpo. Ne uporabljajte grobih ali agresivnih istil. Preden posodo ponovno
uporabite, jo popolnoma osusite.

Obvestilo: Vstavite posodo za peko kruha in potisnite navzdol, ko je v pravem poloZaju. Ce posode ni
mogoce vstaviti, jo rahlo poravnajte v pravi polozaj in nato potisnite navzdol.

2. Nastavek za gnetenje: Ce je nastavek za gnetenje tezko odstraniti iz osi, posodo za peko kruha
prej napolnite z vodo.

3. Onhi§je: Nezno obriSite zunanjo povrSino vaSega aparata z vlazno krpo. Ne uporabljajte grobih ali
agresivnih Cistil. Nikoli ne Cistite aparata tako, da ga potopite v vodo.

Nasvet: Ne razstavite pokrova, ko Cistite vas aparat.



4. Preden aparat zapakirate in ga hranite, se prepri€ajte, da je popolnoma ohlajen, €ist, suh in da je
pokrov zaprt.

Aparat je v skladu z direktivami CE glede odprave radijskih motenj in nizkonapetostne varnosti in
izpolnjuje veljavne zahteve glede varnosti.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢
ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi
(telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni,
se obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!



HR, BIH

Vazne sigurnosne upute

Prije uporabe aparata pozorno procitajte upute za uporabu.

1. Sacuvajte upute, jamstveni list, racun i prema mogucnosti ambalazu.

2. Uredaj je namijenjen iskljuCivo za osobnu uporabu!

3. Uvijek iskljuCite utikaC iz uticnice ukoliko ne upotrebljavate uredaj, dok
postavljate dodatne dijelove, dok Cistite uredaj te prilikom bilo kakvih drugih
smetniji. Prije toga uredaj iskljucite. Uvijek povlacite za utikac, a ne povlacite
kabel.

4. Da bi dijecu zastitili od opasnosti elektriénih uredaja, nikada im ne dozvolite
pristup k uredaju bez nadzora. Stoga uredaj odlozite tako, da dijeca nemaju
pristupa. Osigurajte se, da niti kabel ne visi.

5. Redovito provjerite uredaj i kabel, da nisu oSteceni. Ukoliko otkrijete bilo kakvo
o$tecenje, uredaj ne upotrebljavajte.

6. Uredaj ne popravljajte sami, nego ga odnestite u ovlasteni servis.

7. Radi sigurnost, pokvaren ili oSte¢en utikaC ¢e zamijeniti ovlasteni serviser ili
druga strucna osoba s jednakim, odnosno odgovaraju¢im utikacem.

8. Uredaj i kabel ne ostavljajte u blizini izvora topline, neposredne suncane
svijetlosti, vlage, oStrih rubova ili tomu slicno. Neka kabel nikada ne dode u
doticaj s vru¢im uredajem.

9. Uredaj nikada ne upotrebljavajte bez nadzora. Ako uredaj ne upotrebljavate,
iskljuite ga, pa i kada se radi o trenutku.

10. Upotrebljavajte samo originalne dodatne dijelove.

11. Uredaj ne upotrebljavajte vani, izvan domacinstva.

12. Niti u kojem slu€aju, uredaj ne smijete stavljati u vodu ili neku drugu tekucinu,
niti smije do¢i u dodir s nekom teku¢inom. Uredaj ne postavljajte na viaznu
podlogu! Uredaj ne dodirujte vlaZznim rukama!

13. Ukoliko uredaj dode u doticaj s vodom, odmah izvucite utika€ iz uticnice. Ne
dodirujte vodu.

14. Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu, oznacene na uredaju.

15. Ne upotrebljavajte uredaj s oStecenim prikljuckom.

16. Ne dodirujte dijelove koji se micu ili se okrecu.

17. Uredaj postavite na ravnu podlogu. Neka bude udaljen od zida min 5 cm.

18. Pri ¢iS¢enju ne upotrebljavajte agresivna sredstva za CiS¢enje.

19. Nastavak za mijesenje oCistite nakon uporabe.

20. Ne dodirujte vruce povrsine, za to koristite iskljucivo rucke ili gumbe.

21. UPOZORENJE! Tijekom uporabe dolazi do pregrijavanja pecnice i njezinih
dostupnih dijelova. Budite oprezni kako ne biste dodirivali vru¢e elemente.
Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje od peénice, osim kada su pod
neprestanim nadzorom.

22. Aparat smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te nedostatnim iskustvom i
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znanjem u vezi sa sigurnom uporabom pecnice. U tom im slu¢aju treba
omoguciti razumijevanje potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu kako biste
osigurali da se ne igraju sa aparatom.

23. CiS¢enje i korisnitko odrzavanje ne smiju provoditi djeca, osim ako imaju
najmanje 8 godina te su pod strogim nadzorom..

24. Posudu za pecenje ne udarajte po vrhu ili po rubovima kako bi je izvadili, jer
time mozete oStetiti posudu.

25. U uredaj ne stavljajte metalne folije i slicne materijale, jer moze doéi do poZara
ili kratkog spoja.

26. Uredaj ne smijete prekrivati krpom ili slicnim materijalima: vru¢ina i para moraju
slobodno izlaziti iz uredaja. Dodir sa zapaljivim materijalom moze na ovaj nacin
uzrokovati pozar.

27. Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nikada nemojte spajati na vanjski
prekidac kojim upravlja mjeraC vremena ili sustav daljinskog upravljanja.

28. OPREZ: Ne upotrebljavajte komercijalna sredstva za CiS¢enje peénice, parne
CistaCe, abrazivna ili intenzivna sredstva, sredstva koja sadrze natrij-hidroksid ili
spuzvice za ribanje za bilo koji dio ove mikrovalne pecnice.

29. Ne dopustite da mrezni kabel visi preko ruba stola ili radne povrsine.

30. ElektriCna utiCnica uvijek mora imati slobodan pristup kako biste u hitnom
slu¢aju mogli jednostavno iskopcati utikac. Trebate biti u mogucnosti odvoijiti
pecnicu od izvora napajanja ugradnjom sklopke u fiksnom oZi¢enju u skladu s
odgovarajucim pravilima struke. Pecnicu spojite na jednofazni priklju¢ak (230
V/50 Hz) izmjeni¢ne struje preko pravilno ugradene utiCnice s uzemljenjem.
UPOZORENJE! OVAJ UREDAJ MORA BITI UZEMLJEN! Proizvoda¢ ne snosi
nikakvu odgovornost u slucaju nepridrzavanja navedenih sigurnosnih mjera.

31. Razina buke: Lc < 68 dB (A)

Prva uporaba aparata

1. Provijerite jesu li svi dijelovi i sva pomagala cjeloviti te nisu li oSteceni.

2. Ocistite sve dijelove uredaja i pritom se pridrzavaijte uputa u poglaviju ,Ci$éenje i odrzavanje“.

3. Aparat za pecenje kruha postavite u nacin rada ,,BAKE" (pecenje) i pecite priblizno 10 minuta s
praznom posudom. Zatim pri¢ekajte da se aparat ohladi pa ponovno operite sve uklonjive dijelove.

4. Temeljito osusite sve dijelove i sastavite ih. Aparat je zatim spreman za uporabu.

Prikljuéivanje na struju:

Aparat mozete prikljuciti samo na ispravno montiranu uti¢nicu 230V/~50Hz.

Kad prikljuéni kabel pekaca kruha uklju€ite u zidnu uti€nicu, zaCuje se pisak, a na indikatoru se pojavi
natpis “1 3:00, 1200 g, ,,MEDIUM®, dvotocka izmedu brojki ,3“ i ,00“ medutim ne treperi stalno.

Brojka ,1“ oznacuje tvornicki zadan program. Oznake ,1200 g*i ,MEDIUM* (srednje) tvorni¢ki su zadane
postavke.



Funkcije i rad

Upravljacka ploca

Pokrov

Rucka

Kontrolni prozor¢i¢
Posuda za kruh
Lopatica za mijeSanje
Upravljacka ploc¢a
Kuciste

Posuda za mjerenje
Zligica za mjerenje

0. Kuka

BeoNourwNE
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K2 2N

OPIS UPRAVLJACKE PLOCE

(Izgled zaslona moze se promijeniti bez prethodnog upozorenja.)

1.0Oznaka odabranog programa
2.Vrijeme rada za pojedini program

Start/stop

Pritiskom na taj gumb mozete ukljuciti ili zaustaviti odabrani program pecenja.

Program ukljugite pritiskom na gumb ,,START/STOP*. Cut éete kratak pisak, a dvoto¢ka na indikatoru
Ee poceti treperiti, pri Eemu ée se pocCeti izvoditi program. Nakon pocetka izvodenja programa svi drugi
gumbi osim gumba ,START/STOP* blokirani su.

Ako Zelite zaustaviti program, pritisnite gumb ,,START/STOP* (otprilike 3 sekunde). Kada zadujete dulji
pisak, program je zaustavljen.

Odabir programa

U izborniku (Menu) odaberite Zeljeni program pec€enja. Svakim pritiskom na gumb (prati ga kratak pisak)
promijenit ¢e se program pecenja. Ako gumb pritisnete nekoliko puta, na LCD zaslonu izlistat ¢e se svih
12 mogucih izbora programa. Odaberite Zeljeni program. U nastavku slijede objasnjenja i opisi pojedinih
programa.

1. Osnovni: Za bijeli i mijeSani kruh od pSeni¢nog ili razenog brasna. Kruh je kompaktan i ¢vrst. Boju
korice kruha mozete prilagoditi pritiskom na gumb ,,COLOR*.



2. Francuski: Za mekani kruh od glatkog brasna. Francuski kruh zahtijeva posebno vremensko
uskladivanje i temperature da bismo postigli krasan hrskav kruh i lijepo pecenu koricu. Ovaj
program nije prikladan za recepte koji zahtijevaju maslac, margarin ili mlijeko.

3. Integralni: Integralni kruh je kruh s kvascem napravljen od karakteristicne koli¢ine integralnog
brasna (50% ili vise). Kruh od integralnog brasna hranijiviji je jer je braSno mljeveno iz cijelog
pSeniénog zrna (zajedno s mekinjama i klicama). Uporabom integralnog brasna dobivamo kruh
smede do tamno smede boje (ako ste uporabili cijeli paket brasna). Kruh iz integralnog brasna je
ukusniji i zdraviji od bijeloga kruha (iako bijelo brasno dopunjuju s ,izgubljenim* hranivom).

4. Brzi: Funkcije veli€ina $truce i vremenska odgoda ukljuéivanja u ovom slu¢aju ne preporucujemo.
MijeSenje, dizanje i pe€enje Struce u kracem vremenu od osnovnog programa. Kruh pecen s tim
programom je obi¢no manji i ima gu$éu strukturu.

5. Sladak: Te postavke vrijede za pecenje kruha s velikom koli¢inom Secera, masti i proteina, $to
povecava nastanak smede boje korice. Zbog dulje faze dizanja kruh ¢ée biti laksi i viSi.

6. Super brzo: Funkcija vremenske odgode uklju€ivanja nije prikladna. MijeSenje, dizanje i peCenje
Struce za vrlo kratko vrijeme. Kruh je obiéno maniji i hrapaviji od kruha pripremljenog s
,QUICK" programom.

7. Bez glutena: Sastojci za kruh bez glutena jedinstveni su. lako je taj kruh pripremljen s kvascem,
tijesto je opcenito vlaznije. Vazno je takoder, da tijesto bez glutena previSe ne gnjecimo i mijeSamo.
To tijesto dize se samo jedanput a vrijeme pecenja je zbog visoke vlaznosti dulje. Sastojci se
moraju dodati na pocetku ciklusa zajedno s ostalim dodatcima.

8. Tijesto: Funkcije boja i veli¢ina Struce nisu prikladne. MijeSenje i dizanje, bez pe¢enja. Uzmite
tijesto iz posude za kruh i oblikujte Zemlje, kifle, picu i sli¢no.

9. Marmelade: Funkcije boja, veli¢ina Struce i vremenska odgoda uklju€ivanja u ovom sluc¢aju ne
preporucujemo. Za pocetak, direktno pritisnite gumb ,,START/STOP*. Aparat za pecenje kruha je
izvrstan za kuhanje domac¢e marmelade i dZzema. Lopatica tijekom kuhanja automatski mijeSa
sastojke koji su izvrsna dopuna svjeze pecenom kruhu.

10. Kolaéi: Funkciju veli¢ina $truce ne preporu¢ujemo. MijeSenje, dizanje i pe€enje, ali dizanje s
dodatkom sode ili prasSka za pecenje.

11. Sendvi€i: MijeSenje, dizanje i pecenja kruha za pripremanje sendvia prhke strukture s tankom
zapecenom koricom.

12. Pecenje: Funkcije veliCina Struce i vremenska odgoda ukljuivanja nisu prikladne, operaciju za
vrijeme mozete medutim namjestiti pritiskom na gumb ,, TIME+“ ili ,,TIME-“. Jedanput pritisnite
gumb ,,TIME+“ ili ,,TIME=“, nakon ¢ega ¢e se vrijeme produljiti ili skratiti za 1 minutu. Raspon
namjestanja vremena je od 10-60 minuta. Za dodatno pecenje kruha koji je previSe svijetao ili nije
dovoljno pec€en; u tom programu nema funkcije gnje€enja i dizanja.

Boja

Pritiskom na ovaj gumb mozete namjestiti SVIJETLU, SREDNJU ili TAMNU boju korice. Uporaba te
tipke moguéa je samo kod programa BASIC (osnovni program), FRENCH (francuski kruh), WHOLE
WHEAT (integralni), QUICK (brzi), SWEET (slatki kruh), ULTRA FAST (super brzi), GLUTEN FREE
(bez glutena), CAKE (torta), SANDWICH (sendvi¢) i BAKE (pecenje).

Struca

Pritiskom na ovaj gumb mozete odabrati veli¢inu kruha: 900 g, 1200 g. Duljina vremena rada ovisna je
o veli¢ini Struce. Ovaj gumb moze se upotrijebiti samo za sljede¢e programe: BASIC, FRENCH,
WHOLE WHEAT, SWEET, ULTRA FAST, GLUTEN FREE i SANDWICH.

Vrijeme

Ako aparat za peCenje kruha Zzelite ukljuiti neSto kasnije, pritiskom na gumb mozete namijestiti

vremensku odgodu pocetka pecenja.

Funkciju ,,0dgodeno ukljucenje namjestite u sljedec¢im koracima:

1. Odaberite svoj izbornik (program odn. nacin pecenja) te boju i veli€inu Struce.

2. Nakon $to se odlucite kada zelite da vas$ kruh bude pecen, pritisnite gumb ,, TIME+“ ili ,, TIME-*.
Uzmite u obzir da je vrijeme pecenja ukljuéeno u vremensku odgodu. Recimo da je vrijeme sada
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20:30, a Vi zelite da kruh bude pripremljen u 7:00 sljedeceg jutra; vrijeme odgode je dakle 10 sati
i 30 minuta. Nekoliko puta uzastopce pritisnite gumb ,, TIME+“ ili ,, TIME-“, dok se na zaslonu ne
ispiSe 10:30. Svakim pritiskom na gumb ,, TIME+“ ili ,, TIME-* namjeStena odgoda produljuje se ili
skracuje za 10 minuta. Pritisnete li gumb ,, TIME+“ ili ,, TIME-* i drZite ga 2 sekunde, namjeStena
odgoda brze ¢e se skratiti ili produljiti. Najdulje vrijeme odgode je 13 sati.

3. Pritisnite gumb ,START/STOP* da aktivirate pe€enje s odgodom. Na zaslonu se prikazuje
trepereca tocka i odbrojavanje preostalog vremena.

NAPOMENA: Funkciju vremenske odgode ne upotrebljavajte kada koristite pokvarljive namirnice kao
Sto su jaja, mlijeko, vrhnje ili sir.

ODRZAVANJE TOPLINE

Kruh mozete automatski odrzavati toplim jedan sat nakon zavrSetka pecenja. Ako tijekom ove faze kruh
Zelite izvaditi iz aparata, program najprije morate iskljuciti pritiskom na gumb ,START/STOP*.

NAPOMENA: Program Tijesto (Dough) i Marmelada (Jam) nemaju funkciju odrzavanja topline.

MEMORIJA

Ako tijekom pec€enja kruha dode do kraéeg nestanka elektriCne energije, odabrani program pecenja
nastavlja se nakon 10 minuta ¢ak i bez pritiskanja na gumb ,,START/STOP*. Ako je prekid elektricne
energije dulji od 10 minuta, memorija ne¢e zapamtiti odabrani program. U tom slu¢aju morate izvaditi i
baciti pripremljene sastojke iz posude za kruh i u nju staviti nove, svjeze sastojke te ponovno ukljugiti
aparat za pecenje kruha. Ako je do prekida doslo dok se tijesto jo$ nije pocelo dizati, jednostavno
ponovno pritisnite gumb ,,START/STOP*, nakon ¢ega ¢e se izvodenje programa nastaviti iz pocetka.

SOBNA TEMPERATURA

Aparat moze raditi u€inkovito na Sirokom rasponu temperature, no moze se dogoditi da dode do
razlike u veli€ini ispeene Struce ako je aparat postavljen u izrazito vruéu ili izrazito hladnu prostoriju.
Preporu€ujemo da sobna temperatura u kojoj drzite aparat bude negdje u izmedu 15° C i 34° C.

UPOZORENJE NA ZASLONU:

1. Primijetite li na zaslonu nakon pritiska na gumb ,,START/STOP* upozorenje ,,H HH", sobna
temperatura jos$ je uvijek previsoka pa éete Cuti 5 pisaka. U tom slucaju zaustavite program.
Otvorite pokrov i pricekajte 10 do 20 minuta kako bi se aparat ohladio.

2.  Ako na zaslonu nakon pritiska na gumb ,,START/STOP” primijetite upozorenje ,L LL* ,
temperatura u posudi za pec€enje kruha je preniska, pri Zemu Cete Cuti 5 pisaka. Aparat za pecenje
kruha postavite u prostoriju s viSom temperaturom.

3. Ako nakon pritiska na gumb ,,START/STOP”’na zaslonu stoji ,E E0“ ili ,E E1“, to znaci da senzor
za temperaturu ne radi dobro. U tom slu€aju pozovite ovlastenog servisera, koji ¢e pregledati i
popraviti senzor za temperaturu.

POSTUPAK PECENJA KRUHA

1. Posudu za kruh stavite u aparat i zakrenite je u smjeru kazaljki na satu tako da se zacuje klik kad
sjedne u pravilan polozaj. Na osovinu nataknite lopaticu za mijeSanje. Preporu¢ujemo da lopaticu
prije stavljanja na osovinu malo namazete margarinom otpornim na toplinu kako se tijesto ne bi
lijepilo na nju, a i kasnije vadenje lopatice iz pecenog kruha bit ¢e lakse.

2. Posudu za kruh napunite sastojcima. Pozorno se pridrzavajte se redoslijeda dodavanja sastojaka
navedenog u receptu. Obi¢no se najprije dodaje voda odn. druga tekuéina, zatim se dodaje Secer,
sol i brasno. Kao zadnji sastojak u posudu se dodaje kvasac ili praSak za pecivo.
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el — 1§ —— kvasaciili pradak za pecivo

—f——— suhi sastojci

voda ili druga tekucina

Napomena: najveca dopustena koli¢ina bradna ili kvasca navedena je u receptu.

3. Na vrhu brasna prstom napravite manju rupicu i u nju stavite kvasac. Pazite da kvasac ne dode u

dodir s tekuc¢inom ili sa solju.

Lagano spustite pokrov i umetnite utika€ u uticnicu.

Pritisnite gumb izbornika ,,MENU“ i odaberite Zeljeni program pecenja.

Pritisnite gumb ,,COLOR* i odaberite Zeljenu boju korice.

Pritisnite gumb “LOAF” (Struca) i odaberite veli€inu Struce.

Pritiskom na gumb ,, TIME+“ ili ,,TIME-“ namjestite vremensku odgodu. Ovaj korak mozete

preskociti Zelite li da se kruh odmah poc¢ne peci.

Pritisnite gumb ,,START/STOP* da bi aparat zapoceo s radom.

0. ZavrSetak pec€enja signalizira 10 pisaka. Tada mozete pritisnuti gumb ,,START/STOP“ (3 sekunde)
da zaustavite pec€enje i iz aparata izvadite ispecen kruh. Otvorite pokrov, kuhinjskim rukavicama
posudu za kruh okrenite u obrnutom smjeru kazaljki na satu i izvadite posudu za kruh iz aparata
Pozor: posuda za kruh moze biti vrio vruéa! Postupajte oprezno i zastitite se od opeklina.

11. Prije vadenja kruha iz posude za kruh pustite da se posuda ohladi. Lopaticom pozorno odvojite
kruh od rubova posude.

12. Posudu za kruh preokrenite na metalni zicani podmetag ili oCistite povrsinu za kuhanje pa posudu
lagano protresite da kruh ispadne iz nje.

13. Prije nego Sto nareZete kruh, pustite da se hladi oko 20 minuta. Preporu€ujemo da kruh rezete
elektri€nim nozem ili nazubljenim ruénim noZzem. Ne rezite ga nozem za voce ili kuhinjskim nozem
jer ¢ete njime narezati neravnomjerne i protrgane komade.

14. Ako se nakon zavrSenog pec€enja ne nalazite u blizini aparata kako biste ga iskljucili pritiskom na
gumb ,,START/STOP“, aparat ¢e toplinu kruha automatski odrzavati oko jedan sat Kada vrijeme
odrzavanja topline istekne, €ut Cete upozoravajuce tonove.

15. Nakon zavrSetka pe€enja odnosno kada se aparat za pe€enje kruha viSe ne Koristi, iskljucite ga iz
elektricne mreze.

o N oA

B ©

Napomena: Prije poCetka rezanja Struce, prilozenom kukom izvadite lopaticu za mijeSanje sakrivenu
na donjoj strani Struce kruha. Struca je vruéa! Zato lopaticu ne uklanjajte golim rukama nego upotrijebite
kuhinjske rukavice ili neku drugu zastitu za ruke.

Savjet: Ako niste pojeli cijeli kruh, ostatak spremite u nepropusnu plasti¢nu vrecicu ili posudu za ¢uvanje
kruha. Na ovaj nacin kruh mozete jo$ tri dana Cuvati na sobnoj temperaturi. Ako Vam je za ¢uvanje
potrebno viSe od tri dana, spremite ga u zatvorenu plasti¢nu vrecicu ili posudu te ga stavite u hladnjak.
Tamo se moze Cuvati najviSe do 10 dana. Buduéi da kruh napravljen kod ku¢e ne sadrzi konzervanse,
ne moze ostati svjez dulje od onoga u trgovini.

Ciséenje i odrzavanje:
Prije CiS¢enja aparat za pecenje iskljucite uz elektricne mreze te pustite da se ohladi.
1. Posuda za pecenje kruha: uklonite posudu iz aparata povlacenjem za rucicu. Unutarnji i vanjski dio

posude ocistite vlaznom krpom. Ne upotrebljavajte gruba ili agresivna sredstva za ciSéenje. Prije
ponovne uporabe posudu potpuno posusite.

Napomena: Umetnite posudu za pecenje kruha i pritisnite je prema dolje kada se nalazi u pravom

polozaju. Ako posudu ne mozete umetnuti u aparat, neznatno je poravnajte u pravi polozaj te zatim
pritisnite prema dolje.
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2. Nastavak za gnje€enje: Ako se nastavak za gnjeCenje teSko skida s osovine, posudu za pec€enje
kruha napunite vodom.

3. Kuciste: Vanjsku povrSinu svojega aparata lagano obriSite vlaznom krpom. Ne upotrebljavajte
gruba ili agresivna sredstva za CiS¢enje. Aparat nikada ne Cistite uranjanjem u vodu.

Savjet: Prilikom ¢iS¢enja aparata ne rastavljajte pokrov.

4.  Prije nego Sto aparat zapakirate i spremite, uvjerite se je li potpuno ohladen, €ist, suh i je li pokrov
zatvoren.

Aparat je napravljen sukladno smjernicama CE u svezi s uklanjanjem radijskih smetnji i niskonaponskom
sigurno$cu te ispunjava vazecée sigurnosne zahtjeve.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacuje, da se s tim proizvodom ne smije E:
postupiti kao s otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti uru€en prikladnim sabirnim

tockama za recikliranje elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog —

proizvoda sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okoli§ i zdravlje ljudi, koje bi ina¢e mogli
ugroziti neodgovaraju¢im rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada iz
domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

JAMSTVO | SERVIS

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se Centru tvrtke Gorenje za pomo¢ korisnicima u svojoj
drzavi (telefonski broj nac¢i ¢ete u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u VaSoj drzavi nema takvoga
centra, obratite se lokalnom prodavacu tvrtke Gorenje ili odjelu tvrtke Gorenje za male ku¢anske
aparate.

Samo za osobnu uporabu!

. GORENJE .
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U RADU S VASIM APARATOM!

Zadrzavamo pravo na promjene!
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SRB, MNE

Vazna uputstva za bezbednu upotrebu

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte uputstva za upotrebu.

1. Sacuvajte uputstva, potvrdu o garanciji, racun i, po moguéstvu, ambalazu.

2. Aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu!

3. Uvek izvucite utikac€ iz uti¢nice kada ne koristite aparat, kada montirate
rezervne delove, kada Cistite aparat, kao i u slucaju bilo kakvih drugih smetniji.
Prethodno iskljucite aparat. Uvek vucite utikac, a ne kabl.

4. Da biste zastitili decu od opasnosti koje kriju elcektricni aparati, nemojte ih

nikada ostaviti bez nadzora pored aparata. Zato aparat Cuvajte van domasaja

dece. Uvek proverite da kabl ne visi nadole.

Redovno proveravajte aparat i kabl da nisu oteceni. Ako otkrijete bilo kakvo

oStecenje, aparat nemojte koristiti.

Aparat ne popravljajte sami, ve¢ ga odnesite ovlas¢éenom strué¢nom licu.

Radi bezbednosti, pokvaren ili oStecen utika¢ mora se zameniti u ovlas¢enom

servisu ili od strane ovlas¢enog lica istim takvim utikacem.

Ne ostavljajte aparat ni kabl u blizini izvora toplote, na neposrednoj suncevoj

svetlosti, na vlazi, u blizini otrih ivica i sl. Kabl ne treba da dode u dodir sa

vrelim aparatom.

9. Aparat nemojte nikada koristiti bez nadzora. Kada ne koristite aparat, uvek ga
iskljucite, makar to bilo samo za trenutak.

10. Koristite samo originalne rezervne delove.

11. Nemojte koristiti aparat na otvorenom prostoru.

12. Nikada ne smete stavljati aparat u vodu ili drugu tecnost, niti sme doci u dodir
sa te€noScu. Aparat ne stavljajte na mokru podlogu! Aparat ne dodirujte
vlaznim ili mokrim rukamal!

13. Ako aparat dode u dodir sa vodom, odmah izvucite utika¢ iz uti¢nice. Ne
dodirujte vodu.

14. Aparat koristite samo u svrhe oznaCene na aparatu.

15. Nemojte koristiti aparat sa oSte¢enim prikljuCkom.

16. Nemojte dirati pokretne ili rotirajuce delove aparata.

17. Aparat stavite na ravnu podlogu. Od zidova treba da je udaljen bar 5 cm.

18. Prilikom CiS¢enja ne smete koristiti agresivna sredstva za ¢iséenje.

19. Dodatak za me$enje ocistite odmah po upotrebi.

20. Pre pocetka upotrebe proverite, dali napon vase kuéne instalacije odgovara
naponu, navedenom na natpisnoj plo€ici aparata.

21. Ne dodirujte vruce povrsine, za to koristite iskljuCivo rucke ili dugmad.

22. Deca mlada od 8 godina moraju se udaljiti, osim ako su pod stalnim nadzorom.

23. Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su dobili uputstva
koja se odnose na upotrebu ovog uredaja na bezbedan nacin i razumeju
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povezane opasnosti.

24. Deca se moraju nadgledati da biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

25. CisCenje | korisnicko odrZavanje ne smeju obavljati deca koja nisu napunila
najmanje 8 godina i koja nisu pod nadzorom.

26. UPOZORENUJE! Uredaj | njegovi dostupni delovi postaju vreli tokom upotrebe.
Treba voditi racuna da se izbegne dodirivanje grejnih elemenata. Deca mlada
od 8 godina moraju se udaljiti, osim ako su pod stalnim nadzorom.

27. Posudu za pecenje ne udarajte po vrhu ili po ivicama kako bi je izvadili, jer time
mozete posudu ostetiti.

28. U aparat ne stavljajte metalne folije i slicne materijale, jer moze do¢i do pozara
ili kratkog spoja.

29. Aparat ne smete prekrivati krpom ili slicnim materijalima: vrucina i para moraju
slobodno izlaziti iz aparata. Dodir sa zapaljivim materijalom moze na ovaj nacin
uzrokovati pozar.

30. Da se ne biste izlagali opasnosti, aparat nikada ne prikljucujte na spoljni
prekidaC kontrolisan tajmerom niti na sistem sa daljinskom kontrolom.

31. Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ivice stola ili radne povrsine.

32. Elektricna uticnica mora biti lako dostupna, tako da se uredaj moze jednostavno
iskljuciti u slucaju opasnosti. lli mora postojati mogucnost da se pecnica izoluje
od napajanje ugradnjom prekidaca u fiksne instalacije u skladu sa pravilima
mreze. Prikljucite uredaj na monofaznu naizmenicnu struju 230 V/50 Hz preko
pravilno instalirane uzemljene uticnice. UPOZORENJE! OVAJ UREDAJ MORA
BITI UZEMLJEN! Proizvodac porice svaku odgovornost u slucaju da se ova
mera predostroznosti ne postuje.

33. OPREZ: Nemojte koristiti komercijalne cistace za pecnice, parocistace,
abrazivna, gruba sredstava za ciScenje, nista $to sadrZi natrijum hidroksid niti
Zice za ribanje na bilo kom delu vase mikrotalasne pecnice.

34. Jacina buke: Lc < 68 dB (A)

Prva upotreba aparata

1. Proverite da li su svi delovi i pomagala kompletni i neoSteceni.

2. Otistite sve delove aparata uzimajuéi u obzir uputstva u poglaviju ,Ci$éenje i odrzavanje“.

3. Aparat za pecenje hleba podesite na nacin rada ,BAKE" (pecenje) i ostavite da program radi
priblizno 10 minuta bez sastojaka u posudi. Zatim saCekajte da se aparat ohladi i ponovo operite sve
delove koji se skidaju.

4. Temeljito osusite sve delove i sastavite ih. Sada je aparat spreman za upotrebu.

Priklju€ivanje na struju:

Aparat se moze prikljuciti samo na pravilno podeSenu uti¢nicu za 230 V/~50 Hz.

Kada priklju€ni kabl aparata ukljucite u zidnu uti¢nicu, za€uje se zvuéni signal, a na indikatoru se prikaze
natpis ,,1 3:00, 1200 g, ,,MEDIUM“. Medutim, dvotacka izmedu brojki ,2“ i ,55" ne trepée konstantno.
Brojka ,1* oznacuje fabricki podeSen program. Oznake ,1200 g* i ,MEDIUM* (srednje) originalne su
fabricke postavke.
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Funkcije i rad

Kontrolna tabla

Poklopac

Rugica

Kontrolni prozor¢i¢
Posuda za hleb
Lopatice za meSanje
Kontrolna tabla
Kuciste

Soljica za merenje
Kasicica za merenje
0. Kuka

HBoeoNou~wONE

10
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OPIS KONTROLNE TABLE

(Izgled ekrana moze da bude izmenjen bez prethodnog upozorenja.)

1.0znaka izabranog programa
2.Vreme pecenja za pojedini izabrani
Program

Start/stop

Dugme za ukljuCivanje i isklju€ivanje izabranog programa pecenja.

Program ukljucite pritiskom na dugme ,START/STOP“. Zacuje se zvucni signal, a dvotacka na
indikatoru zapo¢ne da trepce, nakon Cega pocne da se izvodi program. Nakon pocetka izvodenja
programa sva druga dugmad sem dugmeta ,,START/STOP* je onemogucena.

Program mozete po zelji zaustaviti pritiskom na dugme ,,START/STOP“ dugim pribl. 3 sekunda. Duzi
zvuéni signal signalizuje da je program zaustavljen.

Izbor programa

U meniju (menu) izaberite Zeljen program za pecenje. Svakim dodirom (isprac¢enim kratkim zvuénim
signalom) mozete da promenite program pecenja. Drzite li dugme pritisnuto stalno, na ekranu ¢e se
izlistati svih 12 moguéih programa. Odaberite Zeljeni program. U nastavku slede objasnjenja i opisi
pojedinih programa.

1. Osnovni: Za beli i mesani hleb koji je umeSen od pseni¢nog ili razanog brasna. Hleb je kompaktan
i Evrst. Boju korice mozete da podeSavate pritiskom na dugme ,,COLOR".
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2. Francuski: Za lagan hleb napravljen od glatkog brasna. Francuski hleb zahteva posebno
vremensko uskladivanje i temperature koje omogucuju hrskavu i lepo pe€enu koricu. Ovaj program
nije prikladan za recepte koji zahtevaju puter, margarin ili mleko.

3. Integralni: Integralni hleb je hleb napravljen sa kvascem od karakteristicne koli¢ine integralnog
brasna (50% ili viSe). Hleb od integralnog brasna hranljiviji je jer je braSno mleveno od celog
pSeniénog zrna (ukljuCivsi mekinje i klice). Upotreba integralnog brasna daje hleb smede do
tamnosmede boje (ako ste potrosili svo integralno brasno), a hleb je ukusniji i zdraviji od belog hleba
(iako se u belo brasno dodaju ,izgubljena“ hraniva).

4. Brzi: Funkcije Veli€ina vekne i Vremenska odgoda nisu prikladne za taj program. MeSenje, dizanje
i pe€enje vekne u kraéem vremenu od osnovnog programa. Hleb pe¢en prema tom programu obi¢no
je maniji i ima guscu strukturu.

5. Sladak: Ove postavke mozete upotrebiti za pecenje hleba koji ima vec¢u koli¢inu Secera, masti i
proteina, Sto sve doprinosi da hleb jos viSe potamni. Zbog duzeg vremena dizanja hleb ce biti laksi
i visi.

6. Super brzo: Funkcija Vremenska odgoda nije prikladna za taj program. MeSenje, dizanje i peenje
vekne u vrlo kratkom vremenu. Hleb je obi¢no maniji i hrapaviji od hleba pe¢enog sa programom
LQUICK*.

7. Bez glutena: Sastojci za hleb bez glutena su jedinstveni. lako je taj hleb pripremljen sa kvascem,
testo je vlaznije. Vazno je takode da testo za hleb bez glutena ne me$amo i gnje€imo previSe. To
testo se dize samo jedanput, a vreme pecenja je zbog visoke vlaznosti duze. Sastojke morate dodati
na pocetku ciklusa zajedno sa ostalim dodacima.

8. Testo: Funkcije Boja i Veli¢ina vekne nisu prikladne za taj program. MeSenje i dizanje, bez pecenja.
Testo mozete koristiti za izradu Zemicka, kifla, pice itd.

9. Marmelada: Funkcije Boja, Veli¢ina vekne i Vremenska odgoda nisu prikladne za taj program. Za
pocetak, pritisnite direktno na dugme ,,START/STOP“. Aparat za pecenje hleba je odlican za
kuvanje marmelada i dZzemova. Lopatica automatski meSa sastojke koji su odli€na dopuna sveze
pecenom hlebu.

10. Slastice: Funkcija Veli¢ina vekne za taj program nije prikladna. MeSenje, dizanje i pecenje, ali
dizanje sa sodom ili praSkom za pecivo.

11. Sendvici: Me$enje, dizanje i pe€enje hleba za pripremu sendvita lake strukture sa tankom
zapecenom koricom.

12. Pecenje: Funkcije Veli¢ina vekne i Vremenska odgoda za taj program nisu prikladne; operacija za
vreme moze se podesiti pritiskom na dugme , TIME+“ ili ,,TIME-*. Jedanput pritisnite dugme
»TIME+“ ili ,TIME-“ i vreme Ce se produziti ili skratiti za 1 minut. Raspon mozete podesiti od 10-
60 minuta. Za dodatno pecenje hleba koji je previse svetao ili nije prepecen u ovom programu nema
mesenja niti dizanja.

Boja

Pritiskom na ovo dugme mozete podesiti SVETLU, SREDNJU ili TAMNU boju korice. Upotreba te tipke
moguca je samo kod programa BASIC (osnovni program), FRENCH (francuski), WHOLE WHEAT
(integralni), QUICK (brzo), SWEET (sladak hleb), ULTRA FAST (super brzo), GLUTEN FREE (bez
glutena), CAKE (torta), SANDWICH (sendvi¢) i BAKE (pecenje).

Vekna

Pritiskom na to dugme mozete odabrati veliinu hleba: 900 g, 1200 g. Duzina rada aparata zavisi od
veli¢ine vekne. Ovo dugme upotrebljava se samo za slede¢e programe: BASIC, FRENCH, WHOLE
WHEAT, SWEET, ULTRA FAST, GLUTEN FREE i SANDWICH.

Vreme

Ako zelite da se aparat za pec€enje hleba ukljuci kasnije, pritiskom na dugme mozete podesiti viemensku
odgodu pocetka pecenja hleba.

Funkciju ,,Vremenska odgoda“ podesite slede¢im postupkom:

1. Odaberite svoj meni (program odn. nacin pecenja hleba), boju i veli¢inu vekne.
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2. Nakon §to se odlucite kada Zelite da Vas hleb bude pecen, pritisnite dugme ,, TIME+“ ili ,, TIME-“.
Uzmite u obzir da je vreme pecenja ukljuc¢eno u vremensku odgodu. Recimo da je sada 20:30
Casova, a vi zelite da hleb bude pripremljen u 7.00 sati sledeceg jutra. Znaci, vreme odgode iznosi
10 Casova i 30 minuta. Nekoliko puta pritisnite dugme ,, TIME+“ ili ,, TIME—* dok se na ekranu ne
pojavi 10:30. Prilikom svakog pritiska na dugme ,,TIME+“ ili ,, TIME-“ podeSeno odgodeno vreme
produzi se ili skrati za 10 minuta. Ako pritisnite dugme ,, TIME+“ ili ,,TIME-* i drzite ga 2 sekunda,
podeSena odgoda produzice se ili skratiti brze. Maksimalan period odgode je 13 ¢asova.

3. Pritisnite dugme ,START/STOP* da aktivirate pecenje sa vremenskom odgodom. Na ekranu ¢e
se prikazati treperec¢a tacka i odbrojavanje preostalog vremena.

NAPOMENA: Funkciju Vremenska odgoda ne upotrebljavajte kada kuvate sa pokvarljivim sastojcima
kao Sto su jaja, mleko, pavlaka ili sir.

ODRZAVANJE TOPLOTE

Hleb ¢e ostati topao otprilike jedan €as posle zavrSetka pecenja. Ukoliko hleb tokom odrzavanja toplote
Zelite izvaditi iz aparata, pre toga iskljucite program pritiskom na dugme START/STOP.

NAPOMENA: Programi Testo (Dough) i Marmelada (Jam) nemaju funkciju odrzavanja toplote.

MEMORIJA

Ako je u toku pecenja hleba doSlo do kraceg nestanka elektricne energije, odabrani program pecenja
nastavlja se posle 10 minuta ¢ak i bez pritiskanja na dugme ,,START/STOP“. Ako je prekid elektricne
energije duzi od 10 minuta, memorija na zalost ne¢e zadrzati spremljene postavke. Tada morate da
izvadite i bacite pripremljene sastojke iz posude za hleb i da u nju stavite nove, sveze sastojke. Posle
toga ponovo ukljucite aparat. Ako je do prekida struje doslo dok testo jo$ nije preSlo u fazu dizanja,
mozete jednostavno ponovo pritisnuti dugme ,,START/STOP* i odvijanje programa opet ¢e se nastaviti
ispoCetka.

SOBNA TEMPERATURA

Aparat za pecenje hleba moze dobro funkcionisati u Sirokom rasponu temperature, a takode se moze
desiti da je veli¢ina vekne v vrlo toploj ili vrlo hladnoj prostoriji razli¢ita. Preporucujemo da sobna
temperatura na kojoj aparat radi bude u rasponu izmedu 15° Ci 34° C.

UPOZORENJE NA EKRANU:

1. Ako na ekranu posle pritiska na dugme ,,START/STOP* opazite upozorenje ,H HH", temperatura
u sobi je previsoka pa ¢ete Cuti 5 zvucnih signala. Program u tom slu€aju morate zaustaviti.
Otvorite poklopac i ostavite aparat da se hladi 10 do 20 minuta.

2. Ukoliko na ekranu posle pritiska na dugme ,,START/STOP“ primetite upozorenje ,L L°
temperatura u posudi za pecenje hleba je previsoka, a ucete 5 zvuénih signala. Aparat za pecenje
hleba postavite u okolinu sa viSom temperaturom.

3. Ukoaliko na ekranu posle pritiska na dugme ,,START/STOP* opazite upozorenje ,,E E0* ili ,,E
E1“, to znaci da je dosSlo do nepravilnosti u radu senzora za temperaturu. U tom slu¢aju Vas
molimo da senzor za temperaturu pregleda ovlas¢eni serviser.

POSTUPAK PECENJA HLEBA

1. Posudu za hleb stavite na njeno mesto i zaokrenite je tako da se zacuje klik kad sedne u pravilan
polozaj. Na osovinu namestite lopaticu za meSanje. Preporu€ujemo da lopaticu pre stavljanja na
osovinu malo namazete margarinom otpornim na toplotu kako se testo ne bi lepilo na nju, a lopaticu
cete lakse izvaditi iz peGenog hleba.

2. Sastojke uspite u posudu za hleb. Pazljivo sledite redosled uputstava u receptu. Obi¢no se najpre
sipa voda odnosno te€nost, zatim se dodaju Secer, so i braSno. Kao poslednji sastojak u posudu
idu kvasac ili prasak za pecivo.
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| _Bell————  «kvasac ili pragak za pecivo

suvi sastojci

voda ili te€nost

Napomena: Maksimalna koli¢ina brasna ili kvasca napisana je u receptu.

3. Na vrhu brasna prstom napravite manju rupicu, u nju stavite kvasac i pazite da ne dode u dodir s

te¢noscu ili sa soli.

Lagano spustite poklopac i priklju¢ni kabel umetnite u uti€nicu.

Pritisnite na dugme ,,MENU*“ i odaberite Zeljeni program pecenja.

Pritisnite dugme ,,COLOR* i odaberite Zeljenu boju korice.

Pritisnite dugme ,,LOAF* (vekna) i odaberite Zeljenu veli€inu vekne.

Pritisnite dugme ,, TIME+“ ili ,,TIME—*“ da podesite vremensku odgodu. Ukoliko Zelite da aparat

odmah zapoc&ne sa radom, taj korak preskocite.

Pritisnite dugme ,START/STOP* da aparat odmah zapo¢ne sa radom.

0. Posle zavrSetka pe€enja Cucete 10 zvuénih signala. Tada pritisnite dugme ,,START/STOP“ (3
sekunde) da zaustavite program i iz aparata izvadite peceni hleb. Otvorite poklopac i sa kuhinjskim
rukavicama okrenite posudu za hleb u suprotnom pravcu od kazaljke na satu. Izvadite posudu za
hleb iz aparata.

Upozorenje: posuda za hleb moZe da bude vrlo vru¢a! Postupajte pazljivo i zastitite se od
opekotina.

11. Ostavite posudu za hleb da se hladi pre nego $to izvadite hleb. Sa lopaticama pazljivo odvojite

veknu od ivica posude.

12. Obrnite posudu za hleb nadole i postavite je na metalni zi¢ani podmeta¢ ili oCistite radnu povrsinu
i lagano potresite posudu da hleb sam ispadne napolje.

13. Pre nego $to zapoCnete da secete hleb, ostavite ga da se hladi oko 20 minuta. Za se€enje hleba
preporu€ujemo elektriéni noz ili nazubljeni noz za hleb. KoriS¢enjem noza za voce ili kuhinjskog
noza mozda ¢ete naseci neravnomerne i natrgane komade.

14. Ukoliko Vas sluéajno nema u blizini ili ako niste pritisnuli dugme ,,START/STOP* da iskljucite
aparat, hleb ¢e automatski ostati topao jo$ otprilike jedan sat. Kada se funkcija odrzavanja
temperature zavrsi, Cu¢ete 10 zvucnih signala.

15. Posle zavrdetka upotrebe odnosno kada aparat za pe€enje hleba viSe ne Koristite, iskljucite ga iz
elektrine instalacije.

o N oA

B ©

Napomena: Pre nego Sto iseCete veknu, upotrebite kuku kojom ¢éete odstraniti lopaticu za meSanje
sakrivenu na dnu vekne. Vekna je vruca, zato lopaticu ne odstranjujte golom rukom nego upotrebite
kuhinjske rukavice ili negu drugu zastitu za ruke.

Savet: Ukoliko hleb niste pojeli do kraja, stavite ostatak u nepropusnu plasti¢nu kesicu ili posudu za
¢uvanje hleba. Hleb mozZete na sobnoj temperaturi ¢uvati jo$ tri dana. Ukoliko za ¢uvanje trebate vise
od tri dana, spremite ga u zatvorenu plasticnu kesicu ili posudu pa postavite u frizider. Tamo se mozZe
Cuvati najvise do 10 dana. Buduci da kod kuce pecen hleb ne sadrzi konzervanse, ne moze ostati svez
duze od hleba kupljenog u radnji.

Ciséenje i odrzavanje:
Pre CiS¢enja aparat za pecenje hleba iskljucite iz elektricne mreze i pustite da se ohladi.
1. Posuda za pec€enje hleba: odstranite posudu iz aparata povlacenjem za rucicu. Unutradnji i

spoljadnji deo posude odistite vlaznom krpom. Ne upotrebljavajte gruba ili agresivna sredstva za
¢iSéenje. Pre ponovne upotrebe posudu za hleb u potpunosti osusite.

Napomena: Stavite posudu za pe€enje hleba i pritisnite je nadole kada se nalazi u pravom polozaju.
Ako posudu ne mozete staviti u aparat, pazljivo je ispravite u pravi polozaj i potom pritisnite nadole.

19



2. Nastavak za mesSenje: Ukoliko se nastavak za mesSenje teSko skida sa osovine, posudu za pe€enje
hleba napunite vodom.

3. Kuciste: Pazljivo obriSite spoljasnju povrSinu svog aparata vlaznom krpom. Ne upotrebljavajte
gruba ili agresivna sredstva za CiS¢enje. Aparat nikada ne Cistite potapljanjem u vodu.

Savet: Ne rastavljajte poklopac kada Cistite aparat.

4.  Pre nego $to aparat zapakirate i spremite u ostavu uverite se da je potpuno hladan, ¢ist, suv i da
je poklopac zatvoren.

Aparat je napravljen u skladu sa direktivama CE u pogledu zastite od radijskih smetniji i bezbednosti od
niskog napona te ispunjava vazece zahteve u pogledu bezbednosti.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi ozna€ava, da se sa tim proizvodom ne sme ﬁ
postupati kao sa otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod treba predati odgovarajuéim
sabirnim centrima za reciklaZzu elektronskih | elektri¢nih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog —

proizvoda spreci¢ete potencijalne negativne posledice na zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace
mogli biti ugrozeni neodgovarajué¢im rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovnom kori§¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u Vasoj drzavi
(telefonski broj ¢ete naéi u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u Va$oj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja ili odeljenju za male kuéne aparate Gorenje.

Samo za liénu upotrebu!

. GORENJE » )
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA PRI KORISCENJU VASEG
APARATA!

Zadrzavamo pravo na izmene!
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Important safeguards:

Before first use, please read the instruction manual carefully.

1. Before using the electrical appliance, the following basic precautions should
always be followed:

2. Please keep these instructions, the guaranty certificate, the sales receipt and,
if possible, the carton with the inner packaging!

3. The machine is intended exclusively for private and not for commercial use!

4. Before use, check that the voltage of wall outlet corresponds to the one shown
on the rating plate.

5. Always remove the plug from the socket whenever the machine is not in use,
when attaching accessory parts, cleaning the machine or whenever a
disturbance occurs. Switch off the machine beforehand. Pull on the plug, not
on the cable.

6. In order to protect children from the dangers of electrical appliances, never
leave them unsupervised with the machine. Consequently, when selecting the
location for your machine, do so in such a way that children do not have
access to the machine. take care to ensure that the cable does not hang down.

7. Check the machine and the cable regularly for damage. If there is damage of

any kind, the machine should not be used.

Do not repair the machine by yourself, but rather consult an authorized expert.

In order to ensure you safe, a broken or damaged plug must be replaced with

an equivalent plug from the manufacturer, our customer service department or

a similar qualified person.

10. Keep the machine and the cable away from heat, direct sunlight, moisture,
sharp edges and suchlike.

11. Never use the machine unsupervised! Switch the machine off power whenever
you do not use it, even if this is only for a moment.

12. Use only original accessories.

13. Do not use the machine outdoors.

14. Under no circumstances must the machine be placed in water or other liquid,
or come into contact with such. Do not use the machine with wet or moist
hands.

15. Should the machine become moist or wet, remove the plug off the socket
immediately. Do not reach into the water.

16. Use the machine only for the intended purpose, on the rating label of the
machine.

17. Do not use the machine with a damaged outlet.

18. Do not touch any of the moving or spinning parts of the machine.

19. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

20. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
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experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

21. Children shall not play with the appliance.

22. Cleaning and maintenance shall not be made by children unless they are older
than 8 and supervised.

23. Never beat the bread pan on the top or edge to remove the pan, this may
damage the bread pan.

24. Metal foils or other materials must not be inserted into the appliance as this
can give rise to the risk of a fire or short circuit.

25. Never cover the appliance with a towel or any other material, heat and steam
must be able to escape freely. A fire can be caused if it is covered by, or
comes into contact with combustible material.

26. Never connect this appliance to an external timer switch or remote control
system in order to avoid a hazardous situation.

27. WARNING! The appliance and its accessible parts become hot during use.
Care should be taken to avoid touching heating elements.

28. Do not let the cord hang over the edge of the table or worktop.

29. Make sure that the AC outlet is easily accessible so that the plug can be removed
quickly in an emergency. Otherwise, it should be possible to disconnect the
device using a switch from the circuit. In this case, the existing provisions of the
electrical safety standards are considered.
The product has to be correctly installed on earthed socket with a single-phase
AC (230 V/50 Hz). WARNING! THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED!

30. Noise level: Lc < 68 dB(A)

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). This guideline is the frame of a European-
wide validity of return and recycling on Waste Electrical and Electronic Equipment.

Using the machine for the first time:

Check the baking pan and clean the rest of the baking chamber. Pan is non-stick coated. Do not use
sharp objects and do not rub! Grease it and bake empty for about 10 minutes. Clean it again. Place
the kneading bar on the axle in the baking area. Air the room if any unwanted smell appears.

Electrical connection:

The machine must only be connected to a correctly installed 230V, 50Hz safety socket.

As soon as you plug the bread maker into the socket, you will hear a beep and “1 3:00, 1200g,
MEDIUM” will appear in the display screen. The two dots between the “2” and “55” won't flash
constantly. The “1” indicates the default program. The “1200g” and “MEDIUM” are the default settings.
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FUNCTIONS & OPERATION

Know your bread maker

Lid

Lid Lug

Viewing Winow
Baking Pan
Kneading Blade
Control Planel
Housing
Measuring Cup
Measuring Spoon
0. Hook

BeoNourwNE

10

2

INTRODUCTION OF CONTROL PANEL

(The silkscreen is subject to change without prior notice.)

1.The program you have chosen.
2.The operation time for each program.

Start/stop

Use the button for starting or stoping the selected baking program.

To start a program, press the “START/STOP” button once. You will hear a short beep and the two dots
in the time display will begin to flash and as the program starts. Any other button is inactivated except
the START/STOP after a program has begun.

To stop the program, press the “START/STOP” button and hold for approx. 3 seconds, then you will
hear a beep, that means that the program has been switched off.

Menu

It is used to set different programs. Every time you press "MENU" button, the program will change

(followed by a short beep). Press the button continuously and the 12 menus appear on the LCD

display. Select your desired program. The functions of 12 menus are explained below.

1. Basic: For white and mixed breads, it mainly consists of wheat flour or rye flour. The bread has a
compact consistency. You can adjust the bread brown by setting the COLOR button.
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10.

12.

French: For light breads made from fine flour. French bread requires special timing and
temperatures to achieve that wonderful crispy, nicely browned crust. This is not suitable for baking
recipes requiring butter, margarine or milk.

Whole wheat: Whole wheat bread is a yeast bread that is made with a significant portion of whole
wheat flour (50% or more), rather than with all white bread flour. Breads made from whole wheat
flour are more nutritious because the flour is milled from the entire wheat berry (including the bran
and the germ). Using whole wheat flour produces a bread that is brown to dark brown in color
(when all whole wheat flour is used), and the breads are more flavorful and healthful than breads
made with refined white flours (even though “lost” nutrients are added back into white flours).
Quick (the loaf size and delay time are not applicable):

Kneading, rise and baking loaf within the time less than Basic bread. But the bread baked on this
setting is usually smaller with a dense texture.

Sweet: The Sweet Breads settings are for baking breads with high amounts of sugar, fats and
proteins, all of which tend to increase browning. Due to a longer phase of rising the bread will be
light and airy.

Ultra fast (the delay time is not applicable):

Kneading, rise and baking loaf in a shortest time. Usually the bread made is smaller and rougher
than that made with QUICK program.

Gluten free: The ingredients to create gluten-free breads are unique. While they are “yeast
breads,” the dough is generally wetter and more like a batter. It is also important not to over-mix or
over-knead gluten-free dough. There is only one rise, and due to the high moisture content, baking
time is increased. Mix-ins must be added at the very beginning of the cycle with other basic
ingredients.

Dough (the color and loaf size are not applicable):

Kneading and rise, but without baking, remove the dough and use for making bread rolls, pizza,
steamed bread, etc.

Jam (the color, loaf size and delay time are not applicable. Directly press START/STOP button
once to begin working):

The bread maker is a great cooking environment for homemade jams and chutneys. The paddle
automatically keeps the ingredients stirring through the process, they make a wonderful
complement to freshly baked bread!

Cake: Kneading, rise and baking, but rise with soda or baking powder.

Sandwich: Kneading, rise and baking bread for making sandwich, for baking light texture bread
with a thinner crust.

Bake: (the loaf size and delay time are not applicable, but the operation time can be adjusted by
pressing “TIME+"or “TIME—" button, press the “TIME+" or “TIME—" button once, the time will
increase or decrease 1 minute. The adjusted time range is 10-60 minutes):

For additional baking of breads that are too light or not baked through, in this program there is no
kneading or rising.

Colour

With the button you can select LIGHT, MEDIUM or DARK colour of the crust. You will hear a short beep
after each press.

This button is used only for the programs BASIC, FRENCH, WHOLE-WHEAT, QUICK, SWEET, ULTRA
FAST, GLUTEN FREE, CAKE, SANDWICH and BAKE.

Loaf

Press this button to select the size of the bread: 900g, 1200g when you select the desired size, the LCD
will display the corresponding size. Please note the total operation time may vary with the different loaf
size. This button is not applicable for the some programs, the details refer to the corresponding program
described in above section “MENU”.

Time
If you do not strat baking immediately, you can use the button to set the delay time.
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Set the delay function:

1) Select your menu, colour, loaf size.

2) Set the delay time by pressing “TIME+" or “TIME—" button. The delay time should include the
baking time of chosen menu. Suppose it is 8:30PM and you want the bread to be baked at
7:00Am the next day. The delay time is so 10 hours and 30 minutes. Press “TIME+" or “TIME—"
button continuously until 10:30 appears on the display. The leap of each press is 10 minutes.

3) Press the "START/STOP" button to activate delay program. You will see the dots flashing and
LCD will start to count down the remaining time.

Note: the maximum delay time is 13 hours. Do not use any perishable ingredients such as eggs, fresh
milk, fruits, and onions in the delay menu.

KEEP WARM

Bread is automatically kept warm for 1 hour after baking. If you would like to take the bread out during
keep warm, cancel the program by pressing "START/STOP" button.

NOTE: The programs of DOUGH and JAM do not have the function of keep warm.

MEMORY

If the power supply is interrupted during the course of making bread, the process of making bread will
continue automatically within 10 minutes, even without pressing "START/STOP" button. If the
interruption time takes longer than 10 minutes, baking process must be restarted. Put new ingredients
into the bread maker. If the interruption happened before dough rising, press "START/STOP" button
for new beginning.

ENVIRONMENT

The machine works well in a wide range of temperature change, but there might be a difference in loaf
size. The loaf will be bigger in a very warm and smaller in a very cold room. The room temperature
should be from 15 °C to 34 °C.

WARNING DISPLAY:

1. If the display shows “H HH” after pressing "START/STOP" button, the temperature inside is too
high. Stop the program. Open the lid and let the machine cool down for 10 to 20 minutes.

2. Ifthe display shows “L LL” after pressing "START/STOP" button, the temperature inside is too
low. Stop the program. Open the lid and let the machine cool down for 10 to 20 minutes.

3. If the display shows “E EOQ” or “E E1”after pressing "START/STOP" button, the temperature
sensor does not work. Please go to the nearest authorized service.

HOW TO MAKE BREAD

1. Place the baking pan in position, and then turn it clockwise until it clicks in correct position. Fix
the kneading blades. For easier removal of blades at the end, oil them with butter.

2. Place ingredients into the baking pan. It is recommended first to put water or other liquid in the
pan, then sugar, salt and flour. As the last ingredient always add baking powder or yeast.

- —

Bl Yeast or soda

—3%——— Dryingredients

—3)——— Water orliquid

Note: the maximum allowed quantities of the flour and yeast are noted in the book enclosed.
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Make a small hole into the flour with a finger, put in yeast and make sure it does not come in

contact with liquid or salt.

Close the lid gently and plug the power cord into a wall outlet.

Press the "MENU" button until your desired program is selected.

Press the "COLOR" button to select the desired crust colour.

Press the "LOAF" button to select the desired size (900g, or 1,2kg).

Set the delay time by pressing “TIME+" or “TIME—" button. If you want the bread maker to start

working immediately, skip this step.

Press the "START/STOP" button to start working.

0. Once the process is completed, you will hear 10 beeps. Press "START/STOP" button and hold it
for approx. 3 seconds to stop the process. Open the lid, put on kitchen gloves, turn the baking
pan clockwise and take the bread out.

Note: The baking pan and bread may be very hot! Always handle with care.

11. Let the baking pan cool down before removing the bread. Then use non-stick spoon and gently

loose the sides of the bread from the pan.

12. Turn the baking pan upside down onto a wire cooling rack or clean cooking surface and gently
shake until bread falls out.

13. Let the bread cool down for about 20 minutes before slicing it. It is recommended to slice bread
with electric cutter. Do not use fruit or kitchen knife, otherwise the bread will fall to pieces.

14. If you are out of the room or did not press "START/STOP" button at the end of program, the
bread will be kept warm automatically for 1 hour. When keep warm function is finished, you will
hear 10 beeps.

15. When the bread maker is no longer in use, unplug the power cord.

© NGO A
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Note: Before slicing the loaf, use the hook to remove kneading blades, hidden on the bottom of the
loaf. The loaf is hot, so never use your hands to remove the kneading blades.

Note: If you did not eat the whole bread, we advise you to store the rest in plastic bag or bread basket.
Bread can be stored for about 3 days on room temperature. For longer storage, pack it in sealed
plastic bag and then place it into the refrigerator. Bread is consumable max 10 days. Storage time for
home made bread is shorter than time for bread in market.

CLEANING AND MAINTENNANCE

Disconnect the machine from the power and let it cool down before you start to clean it.
1. Baking pan: Rub inside and outside with a wet cloth. Do not use any sharp or abrasive cleaners.

NOTE: Insert the bread pan in correct position, then press it down. If it cannot be inserted, adjust the
pan lightly to make it is on the correct position, then press it down.

2. Kneading blade: If the kneading bar is difficult to remove from the axle, soak the baking pan in
water.

3. Housing: Gently wipe the outer surface of housing with a wet cloth. Do not use any abrasive
cleaner for cleaning, as this would degrade the high polish of the surface. Never immerse the
housing into water for cleaning.

NOTE: It is suggested not to disassembe the lid for cleaning.

5. Before the bread maker is packed for storage, ensure that it has completely cooled down, clean
and dry, and the lid is closed.

This machine conforms the CE directives for radio interference suppression and low-voltage safety
and has been built to meet current safety requirements.
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Environment

Do not throw away the machine with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an
official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in
your country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer
Care Centre in your country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of
Gorenje domestic machines.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!

Precautii importante:

Tnainte de a pune in functiune aceastd masina, va rugdm s cititi cu atentie manualul de instructiuni.

1. Inainte de a utiliza aparatul electric, trebuie urmate intotdeauna urmatoarele
precautii de baza:

2. Varugam sa pastrati aceste instructiuni, certificatul de garantie, bonul fiscal si,
daca este posibil, cutia de carton cu ambalajul interior!

3. Magina este conceputa exclusiv pentru uz privat si nu pentru uz comercial!

4. Inainte de utilizare, verificati daca tensiunea prizei de perete corespunde cu
cea indicata pe placuta indicatoare a caracteristicilor tehnice.

5. Deconectati stecherul din priza de fiecare data cand nu folositi masina, atunci
cand atasati componentele accesorii, cand curatati masina sau de fiecare data
cand apare o defectiune. Opriti masina in prealabil. Scoateti stecherul, nu
cablul.

6. Pentru a proteja copiii de pericolele aparatelor electrice, nu ii lasat]
nesupravegheati in preajma masinii. In consecinta, atunci cand selectati locatja
pentru masina dumneavoastra, faceti in asa fel incat copiii sa nu aiba acces la
masina. Asigurati-va ca acel cablu nu atérna.

7. Verificati in mod regulat ca masina si cablul sa nu fie avariate. Daca exista

vreo avarie de orice fel, nu trebuie sa utilizati masina.

Nu reparati singur masina, ci consultati mai degraba un expert autorizat.

Pentru a va asigura ca sunteti in siguranta, in cazul unui stecher rupt sau

avariat acesta trebuie inlocuit cu un stecher echivalent de la acelasi

producator, de la departamentul nostru de service clienti sau de la o alta
persoana calificata.

©x©
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10.

21.
22.
23.

24.
25.
26.

27.
28.

Tineti masina si cablul departe de caldura, razele directe ale soarelui,
umezeala, margini ascutite i orice alte obiecte asemanatoare.

. Nu utilizati masina nesupravegheata! Deconectati masina de la sursa de

alimentare cu curent electric de fiecare data cand nu o utilizatj, chiar daca
acest lucru se intdmpla chiar si pentru un moment scurt.

. Folositi doar accesoriile originale.
. Nu folositi masina in aer liber.
. Nu introduceti masina in niciun caz in apa ori in alt lichid, nici nu o puneti in

contact cu apa sau alt lichid. Nu folositi masina daca aveti mainile ude sau
umede.

. In cazul in care masina se umezeste sau se uda, scoateti imediat stecherul din

priza. Evitafi contactul cu apa.

. Folositi masina doar in scopul pentru care a fost conceputa, mentionat pe

eticheta indicatoare a caracteristicilor tehnice ale masinii.

. Nu folositi masina la o priza avariata.

. Nu atingeti nicio componenta mobila ori rotitoare a maginii.

. Nu atingeti suprafetele fierbinti. Folositi manere sau butoane.

. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de cel putin 8 ani si de persoane

cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte numai cu conditia supravegherii sau instruirii lor cu privire la
utilizarea aparatului intr-un mod sigur si numai daca inteleg riscurile implicate.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea ce cade in sarcina utilizatorului nu trebuie s fie
efectuate de copii daca acestia nu au cel putin 8 ani si daca nu sunt
supravegheati.

Nu batetj tava pentru péine pe partea superioara ori pe margini pentru a scoate
tava, aceasta ar putea-o avaria.

Foliile din metal ori din alte materiale nu trebuie introduse in aparat, intrucat
aceasta ar putea cauza riscul unui incendiu ori scurtcircuit.

Nu acoperiti aparatul cu un prosop ori alt material, intrucat caldura si aburii
trebuie sa poata iesi usor. Puteti cauza un incendiu daca aparatul este
acoperit, sau vine in contact cu un material combustibil.

Nu conectati niciodata acest aparat la un ceas electronic extern sau un sistem
de comanda de la distanta pentru a evita situatjile periculoase.

Nu conectati niciodata acest aparat la un ceas electronic extern sau un sistem
de comanda de la distanta pentru a evita situatjile periculoase.

AVERTIZARE: Pentru curatarea oricarei parti a cuptorului cu microunde nu
folositi detergenti comerciali de curatat cuptorul, curatator cu aburi, produse
abrazive dure, respectiv nicio substanta cu continut de hidroxid de sodiu sau
produse de curatare din sarma.

Nu lasatj cablul de alimentare sa atérne peste marginea mesei sau suportului.
Priza electrica trebuie sa fie intr-un loc accesibil, astfel in caz de urgenta
stecherul aparatului s& poata sa fie scos usor. Sau se poate izola cuptorul de
la reteaua electrica prin montarea unui intrerupator in cablul fix, conform

28



normelor de cablare. Racordati aparatul la un curent alternativ monofazic, 230
V/50 Hz, printr-o priza montata corect si legata la pamant.

29. AVERTIZARE! ACEST APARAT TREBUIE LEGAT LA PAMANT! Producatorul
nu isi asuma responsabilitatea daca masurile de siguranta nu sunt respectate.

30. Nu conectali niciodata acest aparat la un ceas electronic extern sau un sistem
de comanda la distanta pentru a evita situatiile periculoase.

31. Nivel de zgomot: Lc <68 dB [A]

Acest aparat este marcat corespunzator directivei europene 2012/19/EU in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru returnare si reciclare, valabil in intreaga UE, si valorificarea

aparatelor vechi.

Utilizarea masinii pentru prima data:

Verificati tava pentru paine si curatati restul camerei de copt. Nu folositi obiecte ascutite si nu razuiti!
Tava pentru paine este acoperita cu material antiaderent. Ungeti tava pentru paine cu grasime si coaceti
cu tava goala timp de aproximativ 10 minute. Curatati-o inca o data. Asezati masura pentru framantat
pe axa din zona de copt. Aerisiti camera daca apar mirosuri neplacute.

Conectarea electrica:

Masina trebuie conectata doar la o priza cu impamantare de 230 V, 50Hz, instalata corect.
De indata ce aparatul de facut paine este conectat la priza, veti auzi un semnal sonor si pe ecran va
aparea mentiunea “1 2:55, 1200g, MEDIUM . Cele doua puncte intre « 1« si »55: nu vor lumina
intermitent. » 1« indica programul standard . »1200g« si MEDIUM sunt setarile standard.

FUNCTII & PUNEREA iN FUNCTIUNE

Cum sa va cunoasteti masina de facut paine

1.Capac

2.Maner

3.Fereastra de vizualizare
4.Tava patrata pentru paine
5.Lama de framantare
6.Tablou de comanda
7.Carcasa

8.Ceasca pentru masurare
9.Lingura pentru masurare
10.Accesoriu ,carlig” pentru  extragerea
lamelor pentru framantare
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INTRODUCEREA TABLOULUI DE COMANDA

(Decorarea prin sita se supune schimbarii fara nicio notificare in prealabil.)

1.Programul ales
2. Timpul de functionare pentru fiecare program

Start/stop

Folositi butonul pentru a incepe si a opri programul de copt selectat.

Pentru a incepe un program, atingeti butonul START/STOP. Se va auzi un bip scurt si cele doua puncte
din afisajul timpului incep sa clipeasca si programul incepe. Orice alt buton este inactiv, cu exceptia
butoanelor START/STOP.

Pentru a opri un program, atingeti butonul START/STOP pentru aproximativ 3 secunde, apoi se va auzi
un bip, aceasta inseamna ca programul a fost oprit.

Meniu

Este utilizat pentru a seta diferite programe. De fiecare data cand este atins (insotit de un scurt bip)
programul va varia. Atingeti butonul in mod intrerupt, cele 12 meniuri vor fi repetate periodic, pentru a
aparea pe ecranul LCD. Selectati programul dorit. Funciiile celor 12 meniuri vor fi explicate mai jos.

1. Programul de baza: pentru painea alba si de secara. Painea are o consistenta compacta. Puteti
intensifica culoarea prin tasta COLOR .

2.  Programul Paine frantuzeasca: pentru painea usoara din faina fina. Painea franfuzeasca
necesita o temperatura si un program special pentru a avea o crusta crocanta. Nu este recomadat
sa se foloseasca la retete la care se foloseste unt, margarina sau lapte.

3.  Programul Faina integrala:painea din faina integrala este o paine pe baza de drojdie, care are in
componenta o cantitate semnificativa de faina integrala. Painea din faina integrald este mai
nutritiva deoarece faina este macinata cu tot cu tarate. Painea din faina integrala este are o culoare
inchisa (chiar foarte inchisa atunci cand este folosita toata faina integrald) si este mult mai gutoasa
si sdnatoasa decéat cea din faina rafinata (chiar daca nutrientii ,care se pierd in timpul procesului
sunt adaugat;i ulterior).

4. Programul Paine Rapida: framantare, crestere si coacerea unei franzele intr-un timp mai scurt
decat cel necesar meniului de bazi. Insa painea coapta in aceasta setare este de obicei mai mica,
cu o textura densa.

5.  Programul Paine Dulce: acest program este destinat coacerii unei paini bogate in zaharuri,
grasimi si proteine care duc la intensificarea culorii inchise a crustei. Datoritd procesului mai
indelungat de crestere painea va fi usoara si mai putin densa.

6. Programul Ultra Rapid: Franzela este framantata, creste si este coapta intr-un timp scurt, avand
o textura mai densa.

7. Programul Paine fara Gluten: Ingredientele pentru o paine fara gluten sunt unice. Chiar daca
sunt paini cu drojdie, coca seamana mai mult cu un aluat. De asemenea, este foarte important sa
nu framantati prea mult coca pentru painea fara gluten. Painea creste o singura data, iar datorita
continutului bogat in umezeala, timpul de coacere este mai mare. Ingredientele suplimentare
trebuie adaugate la inceputul programului alaturi de ingredientele de baza. Gem: marmelade si
gemuri fierte. Puteti taia bucatele fructe sau legume inainte de a le pune in tava pentru paine.

8. Programul Aluat: (culoarea si dimensiunea franzelei nu sunt valabile):

Presupune framantarea si cresterea, dar fara coacere. Scoateti aluatul si utilizati-l pentru a face
chifle de paine, pizza, paine aburita, etc.

9. Programul Dulceata: (culoarea, dimensiunea franzelei si programul de intarziere nu sunt
valabile): Apasati butonul START/STOP pentru inceperea programului. Magina de paine este
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ideala pentru pregatirea gemurilor si dulceturilor de casa. Lamele amesteca continuu ingredientele
n timpul procesului iar gemul obtinut este un adevarat deliciu pe o felie de paine proaspata.

10. Programul Prajitura: presunune framantarea, cresterea si coacerea, insa cresterea se va face cu
bicarbonat de sodiu sau praf de copt.

11. Programul Sandwich: presunune framantarea, cresterea si coacerea painii pentru sandwich, care
este o paine cu o textura usoara si crusta fina.

12. Programul de Copt (dimensiunea franzelei si programul de intérziere nu sunt valabile insa
operatiunea poate fi ajustata apasand TIMP+ sau TIME-. Apasati butonul TIMP+ sau TIMP- o data
iar durata va scadea sau va mai creste cu 1 minut. Durata prestabilita este de 10-60 minute):
Pentru coacerea suplimentara a péinilor care sunt prea ugoare sau care nu sunt coapte suficient,
acest program nu presupune framéantare sau coacere.

Culoare

Cu acest buton puteti selecta culoarea painii DESCHISA, MEDIE sau NEAGRA pentru coaja. Veti auzi
un semnal sonor scurt dupa fiecare apasare. Acest buton este folosit doar pentru programele:
Programul de baza, Programul Paine frantuzeasca, Programul Faina integrala, Programul Paine
Rapida, Programul Paine Dulce, Programul Ultra Rapid, Programul Paine fara Gluten, Programul
Prajitura, Programul Sandwich, si Programul de Copt.

Franzela

Atingeti acest buton pentru a selecta marimea painii: 900g, 1200g. Atunci cand selectati dimensiunea
dorita, ecranul va afisa dimensiunea corespunzatoare. Va rugam sa luati la cunostiinta faptul ca timpul
total de functionare poate varia in functie de marimea franzelei. Acest program nu este valabil pentru
anumite programe, detaliile se refera la programul corespunzator descris in sectiunea MENIU de mai
sus.

Timp
Daca nu doriti ca aparatul sa inceapa sa functioneze imediat, puteti utiliza butonul pentru a seta timpul
de intarziere.

Pasul de setare al functiei de intarziere este urmatorul:

1) Selectati meniul, culoarea, marimea franzelei dumneavoastra.

2) Setati timpul de intarziere prin atingerea butonului TIMP. Timpul de intarziere ar trebui sa includa
timpul de functionare al meniului ales. Sa presupunem ca acum este 8:30PM si doriti ca painea sa
fie gata pentru a o putea servi la ora 7:00Am in ziua urmatoare, astfel ca timpul de intarziere ar
trebui sa fie 10 ore si 30 minute. Atingeti butonul TIMP in continuu pana ce ora 10:30 va aparea
pe ecran. Incrementul fiecarei atingeri este de 10 minute.

3) Atingeti butonul STOP/START pentru a activa acest program de intarziere. Puteti vedea punctul
clipind, iar ecranul LCD va face numaratoarea inversa pentru a indica timpul ramas.

Va rugam sa luati la cunostiinta ca timpul maxim de intarziere este 13 ore. Nu folositi ingrediente

perisabile, ca de exemplu: oua, lapte proaspat, fructe, ceapa cu meniul de intarziere.

MENTINEREA CALDA A PAINII

Painea poate fi pastrata calda in mod automat timp de 1 ora dupa coacere. Pe durata mentinerii calda
a painii, daca doriti sa scoateti afara painea, opriti programul prin atingerea butonului START/STOP.
Observatie: Programele Aluat si Dulceata nu au functia de Mentinere la cald

MEMORIE

Daca alimentarea cu curent electric a fost intrerupta pe durata procesului de fabricare a painii, acesta
va continua automat in 10 minute, chiar prin atingerea butonului START/STOP. Daca timpul de
intrerupere depaseste 10 minute, memoria nu poate fi pastrata, trebuie sa scoateti ingredientele din
tava pentru paine si sa adaugati ingredientele din nou in tava pentru paine, iar masina de facut paine
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va incepe sa functioneze din nou. Dar daca aluatul nu a intrat in faza de crestere atunci cand
alimentarea cu curent electric s-a intrerupt, atingeti direct butonul START/STOP pentru a relua
programul de la inceput.

MEDIUL iNCONJURATOR

Masina poate functiona bine intr-o gama larga de temperaturi, dar s-ar putea sa existe o diferenta in
ceea ce priveste marimea franzelei intre pregatirea painii intr-o camera unde este foarte cald si
pregatirea painii intr-o camera unde temperatura este foarte scazuta. Va sugeram ca temperatura
ambianta sa fie intre 15° C si 34 ° C.

DISPLAY DE AVERTIZARE:

1. Daca ecranul indicd H HH dupa ce ati apasat butonul START/STOP, temperatura normala din
interior este inca prea ridicata. Opriti programul. Deschideti capacul si lasati masina sa se raceasca
timp de 10 pana la 20 minute.

2. Daca ecranul indica L LL dupa ce ati apasat butonul START/STOP, temperatura normala din cuptor
este prea scazuta. Opriti programul. Deschideti capacul si lasati masina sa se raceasca timp de
10 pana la 20 minute.

3. Daca ecranul indica E EO sau E E1 dupa ce ati atins butonul START/STOP, aceasta inseamna ca
temperatura senzorului nu mai functioneaza corect. Va rugam sa duceti aparatul la un service
autorizat pentru a se verifica cu atentie senzorul.

CUM SA FACETI PAINE

1. Asezati tava pentru paine la locul sau, apoi rotiti-o in directia acelor de ceasornic pana ce se va
auzi un clic, semnalizand pozitia corecta. Fixati lama de framantare pe arborele motor. Pentru a
scoate mai usor lama de framantare, ungeti-o cu unt sau margarina.

2. Asezatii ingredientele in tava pentru paine. Va rugam sa respectati ordinea mentionata in reteta.
De obicei, apa sau lichidele se pun primele, apoi se adauga zaharul, sarea si faina, iar drojdia sau

praful de copt sunt intotdeauna ultimul ingredient.

— -

ad—— Yeast orsoda

Dryingredients

Water orliquid

Observatie: cantitatile maxime de faina si drojdie care pot fi utilizate sunt mentionate in refeta.

3. Faceti o mica adancitura cu degetul in varful fainii, adaugati drojdia in acea adancitura, asigurati-

va ca aceasta nu vine in contact cu lichid sau sare.

Inchideti usor capacul si bagati cablul in priza.

Atingeti butonul MENIU pana cand programul dorit este selectat.

Atingeti butonul CULOARE pentru a selecta culoarea dorita a crustei.

Atingeti butonul FRANZELA pentru a selecta marimea dorita. (900g, sau 1,2 kg).

Setati timpul de intarziere prin atingerea butonului TIMP+ sau TIMP -. Sariti acest pas daca doriti

ca aparatul dumneavoastra de facut paine sa inceapa sa functioneze imediat.

9. Atingeti butonul START/STOP timp de aproximativ 3 secunde pentru a incepe functionarea.

10. Odata ce procesul s-a incheiat, se va auzi un bip. Atingeti butonul START/STOP timp de aproximativ
3 secunde pentru a opri procesul si a scoate painea. Deschideti capacul si in timp ce folositi manusi
pentru cuptor, rotiti tava pentru paine in sensul invers acelor de ceasornic si scoateti afara painea.
Observatie: tava pentru paine si painea sunt foarte fierbinti! Aveti grija.

11. Lasati tava pentru paine sa se raceasca fnainte de a scoate painea. Apoi utilizati o spatula
antiadeziva pentru a elibera usor partile laterale ale painii de tava pentru paine.

12. Rotiti tava pentru paine cu fundul in jos peste un gratar din s&rma de racire sau curatati suprafata
de gatit si agitati usor pana ce cade painea.

O N OA
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13. Lasati painea sa se raceasca timp de aproape 20 minute Tnhainte de a o taia felii. Se recomanda sa
taiati felii painea cu un cutit electric, si nu cu un cutit pentru fructe sau cutit de bucatarie, pentru ca
painea se poate deforma.

14. Daca nu sunteti in camera sau nu ati apasat butonul START/STOP la incheierea functiona fi
pastrata calda automat timp de 1 ora, atunci cand se termina aceasta functie de mentinere calda
a painii, veti auzi 10 bipuri.

15. Atunci cand nu utilizati masina de facut paine, sau nu ati finalizat functionarea acesteia, deconectati
cablul.

Observatie: inainte de a taia felii franzela, folositi carligul pentru a scoate lama de frdmantare ascunsa

la fundul franzelei. Franzela este fierbinte, nu scoateti cu mana pentru a scoate lama de framantare.

Observatie: Daca painea nu a fost consumata toata, va sfatuim sa depozitati painea ramasa intr-o
punga sau bol sigilat din plastic. Painea poate fi depozitata timp de trei zile la temperatura camerei,
impachetata intr-o punga sau vas sigilat din plastic si apoi pusa in frigider, timpul de depozitare este cel
mult zece zile. Intrucat painea facutd de dumneavoastra nu contine conservantj, in general timpul de
depozitare nu este mai mare decat acela al painii din comert.

Curatare si depozitare:

Deconectati masina de la sursa de alimentare cu curent electric si Iasati-o sa se raceasca inainte de a

incepe sa o curatati.

1. tava pentru paine: Frecati in interior si in exterior cu o carpa umeda. Nu folositi agenti de curatare
ascutiti sau abrazivi.

Observatie: Introduceti tava de paine in pozitia corecta, apoi apasati-o. Daca nu se poate introduce,
ajustati putin tava pentru a o aseza in pozitia corecta, apoi apasati-o.

2. lama pentru framantare Daca lama pentru framantare este greu de scos din ax, inmuiati in prealabil
tava pentru paine in apa.

3. capac si fereastra: Curatati usor capacul si masina in interior si in exterior cu o carpa usor umezita.
Nu folositi produse abrazive de curatare pentru ca aceastea pot duce la deteriorarea suprafetei
masinii. Nu scufundati niciodata carcasa pentru a o curata.

Observatie: Este recomandat sa nu dezasamblati capacul pentru curatare.

4. Tnainte ca masina de paine sa fie impachetats pentru a fi depozitata, asigurati-va ca aceasta s-a
racit complet, ca este curatata si uscata, iar capacul este inchis.

Acest aparat se conformeaza directivelor CE pentru suprimarea interferentei radio si siguranta tensiunii
joase si a fost conceput pentru a respecta cerintele actuale de siguranta.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil, duceti-l la un
punct de colectare a deseurilor pentru reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brogura de garantie tradusa in mai multe limbi). Daca
nu exista niciun Centru de Relatii Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje sau
contactati Departamentul de Service al Aparatelor Domestice Gorenje

Numai pentru uz personal!
5 3 GORENJE L
VA DORESTE SA FOLOSITI PRODUSELE NOASTRE CU MULTA PLACERE

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!
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Fontos biztonsagi utasitasok:

Uzembe helyezés elétt kérjiik, alaposan olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Az elektromos késztlék hasznéalata el6tt a kovetkez6 alapvetd

dvintézkedéseket mindig be kell tartani:

Kérjuk, tartsa meg ezt a hasznalati Utmutatot, a garancialevelet, a pénztari

bizonylatot, és ha lehetséges, a termék dobozat és a belsé csomagolast.

A gép kizarélag maganceéll felhasznélasra szantak, nem kereskedelmi

hasznalatra!

Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a fali konnektor fesziiltsége megfelelé-e a

készulek mliszaki tablajan jelzettekkel.

Mindig huzza ki a csatlakozodugaszt a konnektorbdl, amikor a késziiléket nem

hasznélja, ha kiegészit6 tartozékot csatlakoztat, tisztitja a gépet, vagy amikor

Uzemzavar keletkezik. Kapcsolja le a gépet elétte. A csatlakozddugoénal fogva

hizza ki, ne a kabelt.

6. Hogy a gyermekeket megdvjuk az elektromos késziilékek veszélyeitdl, soha ne
hagyja 6ket felligyelet nélkil a géppel. Kévetkezésképpen, amikor kivalasztja a
gép helyét, ugy tegye, hogy gyerekek ne férhessenek hozza a géphez.
Ugyeljen ra, hogy a kabel ne légjon le.

7. Rendszeresen ellendrizze, hogy a készulék nem rongalddott-e meg. Ha
barmilyen karosodas tortént, a gépet ne hasznalja!

8. Ne javitsa a gépet sajat keziileg, hanem kérjen szakvéleményt egy arra jogosult
szakembertdl.

9. Biztonsaga érdekében a torott vagy megrongalddott dugaszt a gyartétol, a
vevészolgalatunktol vagy hasonlo szakembertél szarmazé megfeleld dugaszra
kell lecserélni.

10.A kabelt tartsa tavol hétél, kozvetlen napfénytdl, nedvességtél, éles targyaktol
és hasonloktol.

11.Sose hagyja a gépet felligyelet nélkiil! Kapcsolja le a gépet a halézatrdl, amikor
nem hasznalja, még ha csak egy percre is.

12.Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

13.Ne hasznélja a gépet szabadtéren.

14.Semmi esetre se helyezze a gépet vizbe vagy folyadékba, vagy kerlljon
ilyennel érintkezésbe. Ne hasznalja a gépet vizes vagy nedves kézzel.

15.Amennyiben a gép nedves vagy vizes lesz, azonnal huzza ki a konnektorbol.
Ne nyuljon bele a vizbe.

16.Csak rendeltetésszerlien hasznalja a gépet, a késziilék miszaki tablajan
jelzettek szerint.

17.Ne hasznélja a gépet sérllt csatlakozoval.

18.Ne érintse meg a gép egyetlen mozgo vagy forgd alkatrészét sem.

19.Ne érintse meg a forro felUleteket. Hasznalja a fogantyukat és a gombokat.

o &~ N
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20.A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol a késziiléktdl, vagy biztositsa
folyamatos felligyeletiiket. 8 évnél idésebb gyerekek, csokkent fizikai-, értelmi-,
vagy mentalis képességli személyek, illetve megfeleld tapasztalatokkal és
ismeretekkel nem rendelkezé személyek felligyelet mellett, vagy akkor
hasznéalhatjak a készlléket, ha annak biztonsagos Uzemeltetésérdl utmutatast
kaptak, és a kapcsolodo kockazatokat megeértették.

21.Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne jatszanak a készulékkel.

22.A készillék tisztitasat és felnasznaldi karbantartasat 8 évnél idosebb gyerekek
végezhetik, de csak felligyelet mellett.

23.Sose togess a kenyérsité edényt a tetején vagy a szélein, ez megrongalhatja
az edenyt.

24 Alufoliat vagy mas anyagokat ne helyezzen a késziilékbe, mert emeli a tliz vagy
a rovidzarlat kockazatat.

25.S0se takarja le a készliléket konyharuhaval vagy mas anyaggal, a hének és a
g6znek szabadon kell tavoznia. Tz keletkezhet, ha le van takarva vagy
érintkezik gyulékony anyaggal.

26.A veszélyes helyzetek elkertlése érdekében a készlléket ne csatlakoztassa
kulsé id6zitbkapcsolora, vagy tavvezérlérendszerre.

27.FIGYELMEZTETES! A késziilék, és annak hozzaférheté részei a hasznalat soran
felforrosodhatnak, Ugyeljen, hogy a késziilék fiitéelemeit ne érintse meg.

28.FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon altalanos forgalomban lévé tisztitdszereket,
gbztisztito berendezést, éles eszkdzoket, durva tisztitdszereket, semmiféle
natriumhidroxid tartalmu szert vagy surol6 eszkozt a mikrohullamu sut6 egyetlen
részének tisztitasahoz sem.

29.Ne hagyja a halozati kabelt az asztal vagy a munkalap széle ala logni.

30.A konnektor mindig legyen kénnyen hozzaférhetd azért, hogy a dugd veszély
esetén konnyen kihuzhato legyen.

31.Masik lehetbsegként az elektromos haldzatba szabélyszerlen beépitett
kapcsoloval lehetévé kell tenni a sutd lekapcsolasat a halozatrol.

32.A berendezést egy megfeleloen telepitett, foldelt dugoéval csatlakoztassa
egyfazisu 230V/50 Hz valtakozd aramra.

33.FIGYELMEZTETES! A KESZULEKET VEDOFOLDELESSEL KELL ELLATNI! A
gyarté semmilyen felelésséget nem vallal, ha ezt a biztonsagi eléirast nem tartjak
be.

34.A veszélyes helyzetek elkertlése érdekében a készlléket ne csatlakoztassa
kllsé id6zitbkapcsolora, vagy tavvezérlérendszerre.

35.Zajkibocsatas: Lc < 68 dB(A)

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi és elektronikai késziilékekrél sz616 2012/19/EU
iranyelvnek megfelel6 jelolést kapott. Ez az iranyelv a mar nem hasznalt késziilékek
visszavételének és hasznositasanak EU-szerte érvényes kereteit hatarozza meg.
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A gép els6 hasznalata:

Ellenérizze a kenyérsuté edényt és tisztitsa meg a slitékamra tobbi részét is. Az edény
tapadasmentes bevonattal van ellatva. Ne hasznaljon éles targyakat és ne surolja! A sttéedény
tapadas gatlé anyaggal boritott. Olajozza be és susse Uresen a sitéedényt kb. 10 percen keresztul.
Tisztitsa meg Ujbdl. Helyezze a dagaszté rudat a tengelyre a sit6térben. Szelléztesse ki a helyiséget,
ha kellemetlen szagot érez.

Elektromos csatlakozas:

A gépet csak megfeleléen bekotott, 230V-o0s, 50Hz-es, foldelt konnektorba csatlakoztassa. Amint a
kenyérsitét csatlakoztattuk a konnektorba, sipolas lesz hallhaté és a kijelzdn a kdvetkezd felirat
jelenik meg: “1 3:00, 1200g, MEDIUM”. Ugyanakkor a »2« és az »55« kozétti két pont nem villog
allandéan. Az »1« a javasolt programot jelzi. Az »1200g« és a »MEDIUM« szintén javasolt beallitasok.

FUNKCIOK & MUKODTETES

Ismerje meg kenyérsiitéjét!

Fedél

Fedél fogantyu
Betekint6 ablak
Kenyérsiité edény
Dagaszté lapat
Vezérl6 panel
Készilékhaz
Mérépohar
Mérékanal

0. Kiemel6 horog

BeoNourwNE

10. R
T 2
A VEZERLO PANEL BEMUTATASA

(A kijelz6 valtozhat el6zetes bejelentés nélkiil.)

1. A kivalasztott program jele
2.Az egyes programok idétartama
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Inditas/Megallitas

E gomb segitségével indithatja el vagy allithatja le a kivalasztott stt6programot.

A program elinditasahoz nyomja meg egyszer a “START/STOP” gombot. Egy rdvid sipolas hallatszik
és a kettéspont az id6 kijelzében elkezd villogni, a program elindul. Minden mas gomb inaktiv a
program elindulasa utan, kivéve a START/STOP (inditas/megallitas) gombot.

A program leallitdsahoz nyomja meg a “START/STOP” gombot kb. 3 masodperc hosszan, aztan egy
sipolas hallatszik, ami azt jelzi, hogy leéllt a program.

Meniipontok

A kiilénb6z6 programok beallitasara szolgal. Minden alkalommal, amikor megérinti a MENU gombot, a
program valtozik (révid sipolas kiséretében). Ha folyamatosan nyomja a gombot, az LCD kijelz6n
megjelenik a 12 program. Valassza ki a kivant programot. A 12 menipont magyarazatat lasd alabb:

1. Basic (alap): Fehér és kevert kenyérhez, ami féként buza- és rozslisztbdl készul. A kenyér allaga
témor. A kenyér héjanak szinét a COLOR gomb segitségével allithatja be.

2. French (francia): Finomlisztbdl készilt, konny( kenyerekhez. A francia kenyér készitéséhez
specialis idézitésre és héfokokra van szikség, hogy finom, ropogosra siljon, a héja pedig
gyonyoriien megpiruljon Ez a program nem alkalmas olyan receptek elkészitésére, amelyek
vajat, margarint vagy tejet tartalmaznak.

3. Whole wheat (teljes kidrlési): A teljes kiérlés kenyér olyan élesztével készilt kenyér, ami
jelentés mennyiségii (legalabb 50%) teljes kibrlés lisztet tartalmaz. A teljes ki6rlés lisztbél
készilt kenyerek taplaldobbak, mert a liszt 6riése az egész buzaszembdl térténik (beleértve a
korpat és a csirat is). A teljes ki6rlési lisztbdl késziilt kenyér szine a barna és a sététbarna (ha
kizarolag teljes ki6rlési lisztb6l késziilt) k6zott van, maga a kenyér pedig izletesebb és
egészségesebb, mint a fehér finomlisztbdl készllt kenyéré (akkor is, ha az ,elveszett”
tapanyagokat hozzaadjak a fehér liszthez).

4. Quick (gyors): A cip6 nagysaga és a késleltetés ennél a programnal nem allithatdk be. A cipd
dagasztasa, kelesztése és siitése az alap kenyér programnal rovidebb ideig tart. Ebben a
beallitasban sutott kenyér altalaban kisebb és siribb allagu.

5. Sweet (édes): Az édes kenyerek bedllitas olyan kenyerek készitésére megfeleld, amelyek nagy
mennyiségi cukrot, zsiradékot és fehérjét tartalmaznak, ezektél pedig a kenyér még barnabb
lesz. Mivel a kenyér hosszabb ideig kel, kdnnyebb és levegésebb lesz.

6. Ultrafast (ultra gyors): A késleltetés funkcié nem alkalmazhaté. Dagasztas, kelesztés és a cipd
sutése igen rovid idén beldl. A kenyér altalaban kisebb és érdesebb, mint a QUICK programmal
sutott kenyér.

7. Gluten free (gluténmentes): A gluténmentes kenyér sitéséhez sziikséges hozzavaldk
egyediek. Bar ,éleszt6s kenyerek”, a tészta altalaban nedvesebb. Az is fontos, hogy a
gluténmentes kenyeret ne keverjiuk vagy dagasszuk tul. Csak egy kelesztés van és a nagy
nedvességtartalom miatt a sutési id6 hosszabb. Az 6sszes hozzavalo6t a program elején kell
hozzaadni, az alap-hozzavaldkkal egydtt.

8. Dough (tészta): A szin és a cipd mérete funkcidk ennél a programnal nem allithatok be.
Dagasztas és kelesztés, sités nélkil. Vegye ki a stitéedénybdl a tésztat és formazza zsemle,
pizza vagy kifli stb. formara

9. Jam (dzsem): A szin, a cip6é mérete és a késleltetés funkcidk ennél a programnal nem allithatok
be. A program elinditasahoz nyomjuk meg kdzvetlenil a START/STOP gombot. A kenyérsiutd
készilék kitinden alkalmas hazi lekvarok és dzsemek f6zésére. A keverdlapat a folyamat teljes
idétartama alatt automatikusan kevergeti a hozzavaldkat, amelyek tokéletes kiegésziti lehetnek
a frissen sllt kenyérnek.

10. Cake (siitemény): Dagasztas, kelesztés és sités, de a kelesztés szddabikarbénaval vagy
sitéporral torténik.

11. Sandwich (szendvics): Szendvicskészitésre alkalmas kenyér dagasztasa, kelesztése és sutése.
Az igy készult kenyér allaga kénnyebb, a héja pedig vékonyabb.

12. Bake (siuités): A cipé mérete és a késleltetés funkcidk ennél a programnal nem allithatok be, de
a miikodés idétartama a TIME+ és a TIME- gombok segitségével valtoztathato. A TIME+ vagy a
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TIME- gomb egyszeri érintésére az id6tartam 1-1 perccel n6 vagy csokken. A bedllithato

idétartam 10 és 60 perc k6zo6tt van. Ez a program alkalmas az olyan kenyerek tovabbi siitésére,
amelyek tul vildgosak lettek vagy nem siiltek at rendesen. Ennél a programnal nincs dagasztas vagy
kelesztés.

Colour (Szin)

Ezzel a gombbal valaszthat a LIGHT (Vilagos), MEDIUM (Kozepes) vagy DARK (s6tét) szini
kenyérhéj kdzul. A gomb minden egyes megnyomasa utan rovid sipolas lesz hallhaté. Ez a gomb csak
a kovetkez6 programok esetében hasznalhaté: BASIC (alap), FRENCH (francia), WHOLE-WHEAT
(teljes kidérlésii), QUICK (gyors), SWEET (édes), ULTRA FAST (ultra gyors), GLUTEN FREE
(gluténmentes), CAKE (siitemény), SANDWICH (szendvics) és BAKE (siités).

Loaf (Cip9)

Nyomja meg ezt a gombot a kenyér méretének kivalasztasahoz: 900 g, 1200 g. Ha kivalasztotta a
kivant méretet, az LCD kijelz6n lathatd lesz a megfelelé méret. A miikédés idétartama fligg a cipd
méretétdl. Ez a gomb egyes programok esetében nem hasznalhatd, részletes leiras a fenti
MENUPONTOK részben talalhato.

Time (1d6)

Ha nem szeretné, hogy a készllék azonnal nekilasson a kenyér elkészitéséhez, ennek a gombnak a
segitségével bedllithatja a késleltetési id6t.

A késleltetési funkcié beallitasa l1épésrél 1épésre a kdvetkez6:

1) Valassza ki a menlpontot, a szint és a cipd méretét.

2) Allitsa be a késleltetési id6t a TIME+ vagy a TIME- gomb segitségével. A késleltetési idébe bele
kell szamolni a kivalasztott program suitési idejét is. Tegytk fel, hogy most este 8:30 van és a
kovetkezé reggel 7:00-re szeretnénk, ha elkésziline a kenyér, igy a késleltetési id6é 10 6ra 30
perc. Nyomja meg egymas utan tébbszoér a TIME+ vagy a TIME- gombot, amig a kijelz6n meg
nem jelenik a 10:30. A TIME+ vagy a TIME- gomb minden egyes érintésére 10 perccel né vagy
csOkken a beallitott id6tartam.

3) Nyomja meg a START/STOP gombot a késleltetés aktivalasahoz. Lathatja, hogy a kettéspont
villog, és az LCD-n megjelenik a fennmaradé id6 a visszaszamlalassal.

Megjegyzés: a maximalis késleltetési id6 13 6ra. Tovabba ne hasznéljon semmilyen romlandé
hozzavalét, mint pl. tojast, friss tejet, gyiimolcsoket és hagymat a késleltetett menipontban.

MELEGEN TARTAS

A slités végeztével a kenyeret automatikusan 1 6ran keresztiil melegen lehet tartani. Ha a melegen
tartas kozben ki szeretné venni a kenyeret, kapcsolja le a programot a START/STOP gomb
megnyomasaval.

MEGJEGYZES: A DOUGH (tészta) és a JAM (dzsem) programok esetében nem hasznalhaté a
melegen tartas funkcié.

MEMORIA

Ha a kenyérkészités folyamatat aramszinet szakitana meg, a kenyérsutés 10 percen belll
automatikusan folytatodik a START/STOP gomb megnyomasa nélkil is. Amennyiben az aramsziinet
hosszabb 10 percnél, a memdria nem tartja meg a programot, a kenyérsiitét djra kell inditani.
Helyezzen Uj hozzavaldkat a gépbe. Amennyiben a tészta készitése nem lépett még a kelesztési
fazisba az aramsziinet kezdetekor, megnyomhatja kdzvetlenll a START/STOP gombot, hogy a
program Ujra elkezdédjon az elejérdl.
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KORNYEZET

A késziilék jol mikodik széles hdmérsékleti hatarokon belil, de a cipé mérete kiilonbdz6 lehet egy
nagyon meleg és egy nagyon hideg szobaban. Javasoljuk, hogy a szoba hémérséklete 15 °C és 34 °C
kozott legyen.

FIGYELMEZTETO KIJELZESEK:

1. Haakijelzé “H HH"-t mutat, miutan a START/STOP gombot megnyomta, a hémérséklet még tul
magas a készilék belsejében. Meg kell allitani a programot. Nyissa ki a fedelet és hagyja hilni a
gépet 10-20 percen keresztil.

2. Haakijelz6 ,L LL"-t mutat a START/STOP gomb megnyomasat kdvetéen, a késziilék héfoka tul
alacsony. A kenyérsiitét helyezzik olyan helyiségbe, amelynek héfoka magasabb.

3. Ha akijelzé “E EQ”-t vagy “E E1”-t mutat, miutdn megnyomta a START/STOP gombot, a
hémérséklet-érzékeld hibasan mikddik. Kérjlk, hogy ellenériztesse az érzékelét arra
felhatalmazott szakemberrel.

HOGYAN KESZITSUNK KENYERET

1. lllessze a kenyérsitd edényt a helyére, aztan forditsa dramutaté jarasa szerinti iranyba, amig
tokéletesen bekattan a helyére. lllessze a keverélapatokat a tengelyre. Kenje be a keverdlapatot
margarinnal a sttést megel6zen, hogy utana konnyebb legyen kiemelni a tésztabdl.

2. Helyezze az 6sszetevOket a kenyérsuté edénybe. Altalaban a vizet vagy a folyadékot javasolt
elészor behelyezni, aztan a cukrot, a so6t és a lisztet, mig az éleszt6 vagy a sutépor mindig az
utolsg Gsszetevd.

P p— | BLESITS

SZARAZ ANYAGOK

WIZ WAGY FOLYADEK

Megjegyzés: a liszt és az éleszté maximalis mennyisége, amelyet fel lehet hasznalni, a receptben

megtalalhato

3. Készitsen az ujjaval egy kis bemélyedést a liszt tetejére, tegye bele az élesztét, és ligyeljen ra,

hogy ne érintkezzen a folyadékkal vagy a séval.

Csukja le a fedelet és csatlakoztassa a vezetéket a konnektorba.

Nyomkodja a MENU gombot addig, amig a kivant programot kivalasztja.

Nyomja meg a COLOR (Szin) gombot a héj kivant szinének kivalasztasahoz.

Nyomja meg a LOAF (Cip6) gombot, hogy kivalassza a megfelelé méretet. (900g vagy 1,2kg)

Allitsa be a késleltetési id6t a TIME+ vagy TIME- gombok segitségével. Ez a lépés ki is

maradhat, ha azonnal el szeretné késziteni a kenyeret.

Nyomja meg a START/STOP gombot a miikddés elinditasahoz.

0. Amint a folyamat befejez6détt, tiz sipolas lesz hallhaté. A folyamat befejezéséhez tartsa 3
masodpercig benyomva a START/STOP gombot. Nyissa fel a fedelet és edényfogét hasznalva
forditsa a sutéedényt éramutato jarasaval ellentétes iranyba, majd vegye ki kenyérsuté edényt.
Vigydzat! A kenyérsiité edény és a kenyér nagyon forré lehet! Legyen mindig nagyon
ovatos.

11. Hagyja lehini a kenyérsuté edényt miel6tt kiveszi a kenyeret. Aztan hasznaljon tapadasmentes

lapatot és finoman valassza le a kenyeret az edény oldalarél.

12. Forditsa a kenyérsité edényt fejjel lefelé egy racsos alatétre vagy a tiszta munkalapra és
finoman rézza, amig a kenyér kiesik.

13. Szeletelés el6tt hagyja a kenyeret kb. 20 percig hiilni. Javasoljuk, hogy elektromos vagy
kenyérvago késsel szeletelje a kenyeret, ne gyimolcs- vagy konyhai késsel, mert a szeletek igy
nem lesznek egyformak és szét is morzsoldédhatnak.

14. Ha a sutés végeztével nincs a készulék kdzelében és nem nyomja meg a START/STOP gombot,
a készilék a kenyeret 1 6ran keresztiil automatikusan melegen tartja. Amikor a melegen
tartasnak vége, 10 sipolas hallatszik.

15. Ha nem hasznalja a készuléket vagy befejezte a miiveletet, hlizza ki a vezetéket.
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Megjegyzés: Miel6tt felszeletelné a cip6t, hasznalja a kiemel6 horgot a kenyér aljaban megbuvé
dagaszt6 lapat eltavolitasahoz. A cipo forrd, sose kézzel tavolitsa el a dagaszto lapatot.
Megjegyzés: Ha nem fogyasztja el teljesen a kenyeret, javasolt a maradékot lezart miianyag
zacskoban vagy kenyértartéban tarolni. A kenyér kb. 3 napig tarolhaté szobahémérsékleten, ha tébb
napig szeretné tarolni, csomagolja zarhaté milanyag zacskdba vagy edénybe és tegye hitdbe, igy
maximum 10 napig tarolhatja. Az otthon készitett kenyér eltarthatésagi ideje révidebb, mint a boltban
vasarolt kenyéré.

Tisztitas és karbantartas:

A tisztitas el6tt hizza ki a gépet a konnektorbdl és hagyja lehilni.

1. Kenyérsité edény: Tordlje le nedves ronggyal kivil és belil. Ne hasznaljon éles vagy dorzsolé
anyagot.
MEGJEGYZES: Helyezze be a kenyérsiité edényt és nyomja lefelé, amikor mar a helyén van. Ha
az edény nem helyezhetd be, allitsunk rajta egy kicsi, hogy a megfeleld helyre keriljon, majd
nyomjuk le.

2. Dagaszto lapat: Ha a dagaszto lapatot nehéz eltavolitani a tengelyrél, aztassa be vizbe a
kenyérsuté edényt elétte.

3. Készilékhaz: A készulékhaz kiilsé fellletét toroljik at ovatosan nedves ruhaval. Ne hasznaljunk
erds tisztitoszereket. Soha ne meritsuk a készulékhazat vizbe tisztitas céljabol
MEGJEGYZES: A fedél eltavolitasa tisztitas céljabdl nem javasolt.

4. Szell6z6: A készilék megfeleld szell6zése érdekében a szell6z6 fedelét idénként tavolitsa el és
tisztitsa meg.

5. Miel6tt készlléket elpakolnank, gyéz&djlink meg réla, hogy teljesen lehilt, tiszta és széraz, illetve
a fedele zérva van.

Ezt a készliléket az Eurdpai Tanacs minden vonatkozé aktudlis iranyelve szerint (Ugymint az

elektromagnesesség-tlrd vagy a kisfeszliltség-tiiré képesség) ellendriztiik, és a legtjabb

biztonsagtechnikai el6irasok szerint készlilt.

Kornyezetvédelem

A feleslegesseé valt készlilék szelektiv hulladékként kezelendd. Keérjik, hivatalos Gjrahasznositd
gy(Ujtéhelyen adja le, igy hozzajarul a kérnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziiksége, vagy problémaja merilt fel a készilékkel kapcsolatban, forduljon az
adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a telefonszamot megtaldlja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikodik vevészolgalat, forduljon a Gorenje helyi szakilizletéhez
vagy a Gorenje haztartasi kisgépek helyi szakszervizéhez.

Csak személyes hasznalatra!

I . AGORENJE N
SOK OROMET KIVAN A KESZULEK HASZNALATAHOZ
A médositas jogat fenntartjuk!
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BaxnuBi 3acTtepexeHHs:

Mepea TMM, SiK KOPUCTYBATUCA AAHUM NpUNagoMm, byap Nnacka, yBaxxHO NPoYMTanTe HacTymnHi
iHCTpyKUii.

1. [Npu KOPUCTYBAHHI ENEKTPUYHUM NpUNaaoM, Tpeba AOTPUMYBATUCS TaKnX

OCHOBHWX NMpaBun:

2. bygpb nacka, 3bepiraiTe AaHi iHCTPYKLT, rapaHTiiHWA TanoH, GickanbHin Yex i,
SKLLO Lie MOXNMBO, KOPOOKY 3 ii BMiCTOM!

3. Llen npunag npusHayeHnin BUKNKOYHO A1 KOPUCTYBAHHS Y JOMALLHBOMY
rocnoAapcTsi, a He Ans KoMepLinHux Linen!

4. [lepep KOPUCTYBaHHAM NEPEKOHANTECS, LLO PiBEHb HAMPYr1y enekTpomepexi
Baworo nomelLkaHHs cniBnagae i3 pisBHeM Hanpyr, 3a3Ha4yeHoMy Ha (ipMOBiil
TabnMui.

5. 3aBXaW BigKHOYaiTe Npunag Big enekTpoMepexi, Konu Bu Hum He
KopucTyeTecs, po3bupaeTe Noro, Mg Yac YnLLEHHS, abo, B pasi BUSBIIEHHS
HecnpaBHOCT. CrnovaTtky BUMKHITb Npunag, a noTiM BUTSMHITL WTEeNcenb 3
PO3ETKW, TPUMaoUM PyKOH LUTENcesb. He TArHITb 3a LUHYP XUBIEHHS.

6. 3 MeTol0 be3nekw, He 3anuwainTe aiten 6e3 Harnsay nopyY i3 enekTpUYHUM
npunagom. OTxe, micue, ske Bu obpanu ans Baworo npunagy, mae 6yTu
HeJOCTYMHUM ANS AiTEN, TaKOX CTEXTE, W06 LUHYP XUBMEHHS He 3BKCaB i Oy
HeOOCSXXHAM NS AiTen.

7. PerynsipHo ornsgainTe LWHYP XUBEHHS, WOG CBOEYACHO BUSBUTU MOXIUBI
MOLLKOZKEHHS. FKLLO LWHYP XWUBMEHHSA NOWKODKEHO, MPUIALOM HE MOXHA
KopuCTyBaTUCS.

8. He pemoHTyiTe Npunag camocTiiHO, 3BEPHITLCA 4O YNOBHOBAXEHOrO (haxisLs.
LLlo6 kopucTyBaHHs npunagom 6yno 6esneyHnm, NOLKOMKEHUA abo
HecrnpaBHUI WTencenb HeobXigHO 3aMiHUTW Ha aHaNOriYHMI WTENCcenb Big
BMPOGHMKa, 3p06MTH Lie NOBUHEH NPEACTaBHUK CEPBICHOM LieHTpY abo
kBanicikoBaHW paxiseLlb.

10. LLUHyp xmBneHHa mae ByTn nogani Big mxepena Tenna abo BOMOrK, NPsSMmX
COHSIYHMX NPOMEHIB, rOCTPUX KpaiB, TOLLO.

11. Hikonu He 3anuwante npunag 6e3 Harnsagy! 3aBxau BigkovanTte npunag Big
enekTpomepexi, Ko B HUM He KOPUCTYETECS , HaBITb, Ha Kiflbka XBUSUH.

12. KopucTyntecs Tinbku opuriHanbHAMK akcecyapamu.

13. Kopuctyntecs npunagom Tinbku Y NPUMILLEHHI.

14. 32 XOJHWX YMOB He 3aHyptonTe npunag y Bogy abo iHLWY piguHy, YHUKanTe
KOHTaKTY 3 BOSIOrOK0. He kopucTyiTecs npunagom, skwo y Bac mokpi abo
BOJIOTi PYKM.

15. £IKLLO panToM npunag BOMOMi, HeramHo BUTAMHITH LUTENCeNb 3 PO3ETKM. AKLLO
npunag OnNMHUBCS Y BOAI, He HaMaranTecs Aictatv Koro 4o TOro, ik BUTArHeTe
LUTENCesb 3 PO3ETKM.
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7.
8.
9.
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BukopucToByiTe npunag 3a npu3HaveHHsM, BignosigHo Ao iHopmalii Ha
(ipmoBi Haknenu.

He kopuctyntecs npunagom, SKLWO po3eTka HecnpasHa.

He TopkainTtecs 6yab-skux pyxoMWX YacTuH npunagy.

He TopkanTtecs rapsumx noBepxoHb. KopucTynTecs pyukamu.

20. [liten, monogwux 8 pokis, He BapTO 4OMycKaTh 40 Npubopy, nuLle 3a yMOBH

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.

nocTinHOro Harnsgy gopocnoro. CTexTe, Wob AiTW He rpanucs 3 npunagom.
3a YMOBM UITKUX IHCTPYKLiA, pO3'ACHEHb 3 NPKUBOAY BE3NEeYHOro BUKOPUCTAHHS
abo nig HarnsgoM AOpPOCNOI 340POBOT NIOANHM , AaHUM NPUNaA0M MOXYTb
KOpWCTYBATMCh AiTK CTapLLi 3a 8 pokis, Ntoau 3 nocnabneHnmm isnyHumu,
YyTNMBUMM Ta NCUXIYHUMK 3LiBHOCTAMM, 0COBK 6e3 JOCBIAY BUKOPUCTAHHS
npunaga.

OumLLeHHs | 06¢nyrosyBaHHs Npunagy He [03BOMNSETHCA NPOBOAUTH AITAM
MOIOZLLMM 3a BICIM POKIB | NULLIE Nig, HAarns4oM JOPOCIMX.

Hikonu He cTykaiiTe hopmoto Ans BUnikaHHs xniba no noBepxHi abo kpato, wob
picTaTu xnid, e Moxe NOLLKOANUTY (opmy.

He MoxHa poamillyBaTy BcepeauHi npunagy metanesi onbry abo iHLi
MaTepianu, Lie MOXe ClPUYUHATI NOXexXy abo KOopoTKe 3aMUKaHHS.

Hikonu He HakpuBanTe npunag pyLUHUKOM abo iHLWMMK MaTepianamm, Tenno i
napa NOBWHHI BifTlbHO BUXOAMTM HA30BHiI. B pasi, SKLO npunag HakpuTuia, abo
PO3MILLEHMI NOPYY i3 Nerko3anMmMCcTMMK MaTepianamm, MOXe BUHUKHYTM
noxexa.

[N yHUKHEHHSI HeGE3neKm HIKONW He Nig'eaHYTE Lien NpucTpin 4o
30BHILUHBLOrO Tanmepa abo CUCTEMM OUCTAHLLHOMO KEPYBaHHS.

TpumanTe npunag, Ta LWHYP XWUBNEHHS nogani Big AiTel MONOALWMX BOCbMM
pokis. [1na gornagy 3a npunagoM He BUKOPUCTOBYWTE NapooYMLLyBai,
04MLLYyBaYi BUCOKOrO TUCKY, FOCTPI NpeamMeTy, abpasneHi Mutodi 3acobm Ta
MaTepianu 4ns YnLeHHs, 3acobu ans BuganeHHs nnam. LHyp XuBneHHs He
MOBMHEH 3BMCATU HaJ KPAeM CTOMy Yn pobOYOi NOBEPXHI.

YNeBHITLCA B TOMY, L0 BU MAETE 3PYYHUIA OCTYN 4O PO3ETKM, Y pasi
BMHUKHEHHSs! HenepeabayeHnx cuTyauin Bam HeobxigHo Byae LWBKUAKO
BiA'eQHaTV Npunag Big enekTponocTavaHHs. B iHwomy Bunagky, noTpioHo
BUMKHYTM CTPYM Y BCbOMY npuMiLieHHi. O6OB’A3KOBO NPUTPUMYITECH
cTaHaapTie enexktpobeaneku. Mpunag mae OyTy BCTAHOBNEHMIA HANEXHNM
YWMHOM i MIZKMOYEHNI 4O 3a3eMneHoi ogHothasHoi poseTku (230 V/50 Hz)
Yeara! Llen npunag mae 6ytn 3a3emneHui!

[Ins yHUKHEHHS1 He6e3neKm HIKOMK He Nig’eaHYTE Lien NpucTpin 4o
30BHILUHBOrO Tanmepa abo

CUCTEMU MUCTaHLINHOTO KepyBaHHS.

PiseHb wymy: Lc <68 ab (A)
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Lleit npunaa mapkipoBaHO 3rigHO NosnoxeHb eBponencbkoi Aupektueu 2012/19/EU
CTOCOBHO efleKTPOHHUX Ta eneKkTponpunagis, Wo 6ynu y BukopuctaHHi (waste electrical
and electronic equipment - WEEE). IupekTMBOO BM3Ha4alOTLCA MOXJITUBOCTI, 5IKi €
AiNCHMMM Y Mexxax EBpONenCcLKOro coto3y, WOoAO NPUNHATTA Ha3aA Ta yTunisauii OyBLumx y
BUKOPUCTaHHI Nnpunagis.

Meple KopUCTyBaHHSA NPUNagoM:

MepegipTe Tauto ans xniba i No4YMCTiTb kKamepy npunagy. He KopucTyiTecs rocTpyuMu npeameTamu, i
He muiiTe ii! Taus Ana xni6a mae cneuianbHe NOKpUTTSA. 3maxTe Ti Xupom, i Bnpogosx 10 XxBuUnuH
BUNiYKa 3BiNbHUTLCA Bif Taui. [ouncTiTh ilwe oanH pas. BcTaHoBITE TicTOMILanNKy Ha Ban NpuBoay Yy
Kamepi AN BUMIKaHHS.

MiaknoyYyeHHA OO enekTpoMepexi:

Mpunag mae 6yTu NigknNioYeHUn 40 NpaBUIIbHO BCTAHOBMEHOI 6e3neyHoi poseTkn 230B, 50,

Micnsa nigknroYeHHs xnibonivykm 40 eneKTPUYHOT PO3ETKN NPONyHa€E 3BYKOBUI CUrHarn, i Ha eKkpaHi
avcnnes 3'aBuTbes Hanue «1 2:55, 1200g, MEDIUM». OgHak ABokpanka Mixx yncnamm «2» i «55» He
6numae nocTinHo. Yncnom «1» no3HayaeTbCA Nporpama, BCTaHOBMEHA 3a 3aMOBYYBaHHSM.
MapameTpu 3a 3amoBuyBaHHAM: «1200g» i «MEDIUM».

POBOTA TA ®YHKLII

MosHanomTecs i3 Bawot xni6oniukoro

Kpuwka

Pyuyka

Ornapose BiKOHLE
Binepue gons xniba
BawmiwyBayi ons Ticta
MaHenb ynpasniHHA
Kopnyc

MipHa vawa

MipHa noxka

0. Tlavok

BeoNou~rwWNE

10

'

NMO3HAMOMTECS I3 NAHENNIO YNPABJIIHHA

1. Bino6paxeHHs o6paHoi nporpamu
2.Yac poboTu 4ns KoXXHOI nporpamm
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Micnsa nigkno4eHHA

LLlonHo xnibonika nigkniodeHa OO0 enekTpomepexi, MyHae 3BYKOBUI CUrHan i Ha aucnnei 3'aBnseTbes
noeigomnenHss “1 3:00 ”. Ane aBi Touykn Mmix “3” Ta “00” He BnumatoTb. “1” — 03Ha4ae BiACYTHICTb
nporpamu. CTpinku BkasytoTb Ha 1200 g Ta MEDIUM.

Crapt/cTon

3anycky Ta 3ynnHka obpaHoi nporpamm BuUNikaHHS.

LLlo6 3anycTuTn nporpamy, TOpkHiTbCs kHomkun “CTAPT/CTON” (“START/STOP”) i yTpumynTe ii
npnbnmaHo 3 cekyHan. Bu novyeTe KOPOTKUIN 3BYKOBUI CUrHATM, ABi TOYKW Ha AUCNMET Yacy NMOYHYOTb
6numaTun, nporpama nodvHae npadtosatu. [icns Toro, sk nporpama novarna npawutoBaTH, iHLi KHOMKK,
KpiMm kHonok “CTAPT/CTOIN” (START/STOP), He fitoTb.

o6 3ynMHWUTK nporpamy, TOpkHiTbCs kHonkn “CTAPT/CTOMN” (“START/STOP”) i yTpumyiite it
npunbnmaHo 3 cekyHaM, NoTiM Bu nouyeTe 3BYKOBWIA CUrHan, Lie 03Ha4YaTMMe, L0 BUKOHaHHS Nporpamu
3yMUHEHO.

MeHI0

KopucTtyntecb MeHto Ans ycTaHoBKW PisHUX nporpam. [1icns KOXXHOro TopkaHHS (Lo CynpoBOMKYETLCA
3BYKOBWM CUrHarom) nporpama MiHsieTbCsl. KOpOTKO TOPKHITbCSI KHOMKU Kinbka pasis, 12 MeHto
nocnigosHo 3'aBnaTbes Ha LCD gucnnei. ObepiTb 6axaHy nporpamy. MNosicHeHHs woao dyHKuin 12
MEHIO HadaHi HUXye.

1. OcHoBHa: BUMiLLYBaHHS, NiAOM Ta BuUNikaHHS 3BUYanHoro xniba. Bu Takox moxeTe gogatm
iHrpedieHTn, Wob nokpawmTn cmak xnida.

2. ®paHuy3bKa: BUMillyBaHHs, MiAMOM Ta BUNiKaHHs xrida, Wo BuMarae TpMBanoro 4Yacy ans
nigriomy. Xnib, Lo BUMIKaETbCA 3a LM MEHIO, NYXKUIA 3CEPEANHMN Ta MAE XPYMKY CKOPUHKY.

3. 3 uinbHOro 60poLLHa: BUMIiLLYBaHHS, MiAMOM Ta BUNiKaHHs xniba 3 uinbHoro 6opowHa. Mu He
pPEKOMEHAYEMO 3aCTOCOBYBaATU (PYHKLIO CKACyBaHHS!, OCKINTbKU Lie MOXEe BMIIMHYTU Ha SKiICTb
xniba.

4. LlBupaka: BUMILLYBaHHSA, NiNOM Ta BUMiKaHHSA XNiOWHW WWBMALLE, HIXK 32 OCHOBHOO NPOrpamMoto.

Ane xnib, LWo BUNIKAETECA Ha AaHill yCTaHOBL, MEHLLMI 3a PO3MIPOM Ta TYrnii 3cepeamnHu.

5. Conopaka: BUMiLLyBaHHS, NiaoM Ta BUMikaHHsi conogkoro xniba. Bu Takox MoxeTte gogatu
iHrpeieHTu, Wo6b nokpaLwmT CMak.

6. [Oyxe wWBMAKA: BUMILLYBaHHS, MiANOM Ta BUNikaHHS xniba Ha KOpoTKWM Yac, Xnib 3 Tyroto
TEKCTYpOoto.

7. BesrnioteHoBa: BuNikaHHA xNniba 3 6€3rnioTEHOBOI CyMiLLli.

8. TicTo: BUMiLLyBaHHS, nignoMm, ane 6e3 BunikaHHA. 3abepitb TicTo i pobiTb 3 HEOro Bynoyku, nidy,
BapeHWKW, NefibMeHi.

9. [xem: Ans npuroTyBaHHsS Jkemy, MapMenagy.

10. TicTeuko: BMMilLYyBaHHA, NiAMOM Ta BWMiKaHHA, ane ANs nigiomy TicTa AogaeTbcs coga abo

nekapcbKuin MOPOLLIOK.

11. CeHABIiY: AN BUNiKaHHA xniba 3 M'SKOK CKOPUHKOLO Ta BirbLL NMYXKOK TEKCTYPOHO.

12. BwnikaHHSA: Tinbkv BUNikaHHs, 6e3 BUMIiLLYBaHHSA Ta nigomy. MoxHa kopucTyBaTucs ans

NOAOBXKEHHS Yacy BUMiKaHHSI HA NEBHUX YCTaHOBKaX.

IHTepBan Yacy Ans KOXHOi NporpaMu 3 HaCTYMHUX :
BUMILLYBAHHA(KNEAD)1: 6-14 xBUnNuH

MIAMOM (RISE)1: 20-60 XBUMUH
BUMILLYBAHHA (KNEAD)2: 5-20 xBunwvH
MIaYOM (RISE)2: 5-120 XBUMUH
MIAMOM (RISE)3: 0-120 xBUNUH
BUMIKAHHA(BAKE) 0-80 xBUMMWH

3BEPEXXEHHA TEMNA(KEEP WARM):0-60 xBunuH
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Konip (Color)

3a pornomoroto Uiei kHomnku By Moxete obpaty Konip CKOpUHKM CBITNIUA (LIGHT), CEPEQHIA
(MEDIUM) a6o TEMHUU (DARK).

Xni6una (Loaf)

TopkHITbCS Ui€i kHomku, Wob obpaTtu dopmy xnibuHu. MaviTe Ha yBasi, 3aranbHuii Yac onepadii Moxe
3MiHIOBATUCS, 3aneXHO Big po3Mipy xnibuHW. ByxaHka: HaTUCHITb, W6 BUBpaTn macy byxaHku xniba
(900 g, 1200 g). Nia yac BnGopy noTpibHoi Macu Ha PK-gucnnei BigobpaxaeTbcs BignosigHe
3HaYEeHHS.

Yac (Time)

Akwo Bam Tpeba, o6 npunag He novas npautoBaTu HeraHo, By MoxeTe ckopucTatucst KHOMKOH

BiICTPOYEHOro CcTapTy.

YCcTaHoBUTY OYHKLHO BiACTPOYEHOro CTapTy MOXHA TakK:

1) OOGepiTb MeHIo, KOMip Ta PO3MIp XMiBUHN.

2)  YcTaHOoBITb Yac BiACTPOYEHOro cTapTy, TOpkHyBLMcs kHomnku YAC (TIME+). Yac BigcTpoyeHoro
CTapTy NOBUHEH BKIOYATU TpuBanicte obpaHoro meHto. Hanpuknag, 3apas 8:30 Bevopa, Bam
noTpibeH rotoBmi xnid Ha 7:00 paHKy HacTyMHOrO AHSA, OT)Xe, Yac BiACTPOYEHOro CTapTy Mae
cknactu 10 roguH 30 xBunuH. Topkantecs kHonku «YAC» (TIME+), noku Ha gucnnei He
3’aButbcs nosigomneHHs 10:30. MNpu KOXXHOMY HaTUCKaHHI Yac 3MiHIOETLCS Ha 10 XBUMUH.

3) LWob6 aktmeyBaTK Nporpamy TUMYacoBOI 3aTPMMKM, HAaTUCHITL kHonky CTOM/CTAPT
(STOP/START). Bu nobauute Touky, wo bnumae, i LCD gucnnei noYHe BiAnik Yacy.

Marite Ha yBasi, L0 MaKkCcMMarbHWIM Yac BiACTPOYEHOro cTapTy cknagae 13 roguH. He

BWKOPUCTOBYMTE iHFPEAIEHTI, O LBMAOKO MNCYIOTLCS, Hanpuknag, v, CBixxe MOMoKo, hpyKTH,

unbynto, y pasi 3actocyBaHHs OnLji YBIMKHEHHS i3 3aTPUMKOIO.

3BEPEITU XIIb TEMJIUM

Xni6 moxe aBTOMaTM4HO 3b6epiraTucs TennuM nNpoTarom 1 roguHu nicnst BunikaHHs. Akwo Bam Tpeba
3abpatu xnib nig Yac nporpamu 36epiraHHA xniba TennNnM, BUMKHITb Ti, TOPKHYBLUMCS KHOMKM
START/STOP.

NAM'ATb

Akwio nig Yyac BunikaHHA xriba cTanocsa NnepeprBaHHs XUBIMEHHS, MpoLlec BuUnikaHHSA byae
NPOJOBXEHO aBTOMaTU4HO Bnpoaosxk 10 XBUNWH, He Tpeba,HaBiTb, TOPKATUCS KHOMKU
“START/STOP”. AKW0 nepepuBaHHs XMBMEHHSI TPMBANO A0BLUE, HiX 10 XBUNWH, YCTAHOBKN HE
30epiratoTbes, By amyLueHi 3BinbHUTY Tauto ans xniba Big iHrpeaieHTiB | noknacTu iHrpegieHTn y
Tauto aAns xniba 3HoBy, Tpeba po3noyaTtu npouec poboTn xniboniyky 3HOBY. Ane. SIKLLO TiCTO Lie He
BCTUITIO MiAINTK, KOMKW XMBMEHHS Bbyno nepepsaHo, Bu moxeTte TopkHyTUcs kHomku “START/STOP” i
noyaTy poboTy 3 noyvaTky.

AOBKINNA

Mpunag gobpe npautoe B LLMPOKOMY Aiana3oHi TemnepaTtyp, ane Moxe 6yTu NOMITHOIO pPisHULS y
po3mipi xNibuHW, 3anexHO Big TOro y TENMOMY, UM Yy XONOAHOMY NPUMILLEHHI iT Bunikanu. My pagumo
KopuCTyBaTMCA XNiGonivykor y npuMmilLeHHi npu Temnepatypi Big 15 °C go 34 °C.

NONEPEOXXEHHA HA OAUCIINET:

1. Axwo ancnnen gemoHctpye “H HH” nicnsa Toro, sik Bu HaTucHynm kHonky START/STOP,
TemnepaTtypa BCepeAuHi BCe e Ayxe BUcoKa. Toai nporpamy Tpeba 3ynuHuTh. Bigkpuinte
KPULLKY | aiTe MaLLMHi 0XOnoHyTU Bnpogosx 10 abo 20 XBUMKWH.

2. Akwo Ha amcnnei nicna HaTucHeHHs kHonku CTAPT/CTONM (START/STOP)
Bigobpaxaetbesa «LLL» (kpim nporpam «xem» (JAM) i «BunikanHs» (BAKE)), ue o3Havae,
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Lo TeMMepaTypa BcepeauHi 3aHn3bka (CynpoBOMKYETLCS NOCTIMHUMM 3BYKOBUMMU
curianamu). HatucHite kHonky CTAPT/CTOINN (START/STOP), wo6 BiAHOBUTU 3HaYeHHs 3a
3aMOBYYBaHHSIM | BUMKHYTU 3BYKOBUI curHan. MoTim Bubepite nporpamy «BunikaHHA»
(BAKE), w06 WBUAKO NigBULLMTM TEMNepaTypy BCEPEAUHI KaMepu.

3. Axwo gucnnent gemoHcTpye “E EO0” abo “E E1” nicns Toro, sik Bu TopkHynucs kHonku
START/STOP, ue o3Havae, Lo CeHcop TemnepaTypu HecnpaBHuii, Oyapb nacka, 3BepHITLCS
00 cneujanicta cepBiCHOrO LeHTpY No 4OMOMOrY.

NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

Konwu Bu BnepLue BBiIMKHETE npunag, Moxe 3'SBUTUCS TPOXY AMMY abo xapakTepHui 3anax, siki CKopo
Wwe3HyTb. Lle uinkom HopmanbHo. 3abe3neyTte HanexHy LMpKynsLito noeiTpsa y micui, ae Bu
BCTAHOBUNM Npunag.

1.

2.
3.

4.

Byab nacka, nepesipTe HasBHICTb YCiX AeTanewn Ta akcecyapis, a TakoX nepekoHanTecs, Lo
BOHW HE MOLLKOMXEHI.

MouwucTiTb yci Taui BianosigHo Ao pekomerdaduin pop3aginy « HULLEHHA TA OOMNA0».
YcraHoBiTb pexxum BAKE i yBiMKHITE npunag 6e3 iHrpegieHTiB npubnusHo Ha 10 xsunuH. MNoTim
[ante xnibonivui OXOMOHYTK, | 3HOBY MOYMCTITb YCi YaCTVHM, LLIO 3HIMAIOTLCS.

PeTenbHO BUCYLWITb yCi AeTani i ycTaHOBITb iX Ha micue. MNpunag roToBuin Ans KOPUCTYBaHHS.

AK BUNIKATU XTIB

1.

w

O N OA

9.

YcTaHoBiTb Tauto Ans xniba B kamepy, NOTIM MOBEPHITH ii 32 PyXOM CTPIifNKU roAMHHUKA A0
KnauaHHs, LWwob 3adikcyBaT ii Ha Micui. BcTaHoBIThL TicTOMiLanky Ha npuBigHuiA Ban. Mu
pPEKOMEHAYEMO 3arnoBHUTW OTBIP MaprapuHoM A0 TOro, SIK yCTAaHOBWTU TiCTOMiLIarnky, wob Ticto
He Hanunano Ha TiCTOMIlarKy, Le TakoX A03BOMUTb NMerko 3BiNbHUTK TiCTOMILAnky Big xnida.
MoknagdiTe iHrpedieHTn y Tauto 3rigHo i3 NopsaKoM, 3asHaveHuM y peuenTi. 3a3Buyan, Bogy abo
iHWYy piamHy Tpeba gogasaTty cnodaTky, NOTiM LyKOp, Cinb Ta GOPOLLHO, 3aBXan Ao4aBanTe
Opibkmxi abo nekapcbKui MOPOLLOK OCTaHHIMU.

= r—
g Opixoxi abo copa

Cyxi iHrpegieHTn

Bopa abo iHwa pignHa

3pobiTb NanbLeM ManeHbke 3arnnbneHHst y 6opoLuHi, NOKNaaiTe Tyau Apikaxi, cTexTe, Wwob
BOHM He 3MillyBanucs i3 piguHoto abo cinnto.

3akpuiiTe KPULLKY i YBIMKHITb LUHYP XVUBMEHHS Y PO3ETKY.

Hatuckarte kHonky MEHIO (Menu), goku Bu He o6epeTe noTpiGHy nporpamy.

TopkHiTbcs kHorkn KOJTIP (COLOR), o6 obpaTu 6axaHuii Konip CKOPUHKK.

TopkHiTbcs kHonkn XITIBUHA (LOAF), o6 obpatu 6axanuii poamip. (900 r, 1200 r)
BcraHoBiTb 4ac 3a gonomoroto kHorkn YAC (Time +). Llelt kpok MoxHa nponycTuTu, skwo Bu
6axaeTe, Wo6 xniboniyka novana npawuoBaTh HeramHo.

TopkHiTbca | yTpumyiiTe kHonky CTAPT/CTOIN (START/STOP) npubnusHo 1.5 cekyHam, o6
noyatu pobory.

10. Mig yac BukoHaHHst nporpam BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE, nyHae

3BYKOBWI curHan. BiH Haragye Bam npo HeobXxigHiCTb foaaT iHrpedieHTu. Bigkpuiite KpuLLKy i
nopavite HeobxigHi iHrpeaieHTu. MNapa byae BUXOAUTM Kpi3b BEHTUNALNHI OTBOPY Y KpuLUL Nif,
yac BunikaHHs. Lle uinkom HopmarsbHo.

11. Oppasy X nicns 3aBepLUeHHS NpoLecy NyHae 3BYKOBUI CUrHan. TOPKHITLCS | yTPUMYITE KHOMKY

CTAPT/CTOIN (START/STOP) npn6nusHo 1.5 cekyHau, o6 3ynuH1TY npouec i aictati xni6.
BigkpwiiTe KpULLIKY, KOPUCTYHOUMCh KYXOHHUMM pyKaBU4KaMm, MOBEPHITb TaLto NPOTU PyXy CTPInku
rOAVHHMKA i BUTATHITb TaLo.

3acmepexeHHsi: Taust Ons xni6a i xni6 dyxe 2apsivi! Bydbme Oyxe 06epexHi.
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12. TMepepn TvMm, 5K gicTaTy XNi6 3 Tauj, AanTe i oxonoHyTu. MNoTimM, 3a 4ONOMOrow crelianbHol
nonatku, Tpeba obepexHo BiaainMTK No kpato xnib Big Taui.

13. MNeperopHiTb Tau Ha peLUiTKy Ans OXONOAKEHHS abo Ha YMcTy poboyy NoBEPXHIO i 06epexHo
CTPYCiTb, W06 aictaty xni6.

14. Nepea TvM, KK po3pizaTy xnNib, 3anuLLiTh KOro OXONOHYTK NPUBNM3HO Ha 20 XBUMKWH. Mu
pekoMeHAYEMO Hapi3aTu xnib enekTpMYHUM HoXXeM abo 3y64acTMM HOXEM, a He HOXeM Ans
DPYKTIB 4/ KYXOHHUM HOXEM, SIKi MOXYTb 3incyBaTu oro opmy.

15. Axkwo Bac Hema y npumilLeHHi, abo Bu He TopkHynucs kHonku CTAPT/CTOINN (START/STOP)
nicnsi 3aBepLueHHs poboTu, xni6 Oyae aBTomaTnyHO 36epiratncs TennNMM BNpoaoBX 1 roamHu.
Konwu cpyHkuis 36epexeHHs Tenna 3aBepLumMTbCs, NponyHae 10 KOPOTKMX 3BYKOBUX CUrHaniB.

16. [icns 3aBepLueHHs poboTu, abo, sKLwo By He kopucTyeTecst npunagom, BigknoyanTe moro Big
enekTpoMepexi.

3ayBaxeHHs: Nepen HapizaHHAM xniba 3a 4ONOMOrO0 rayka BUTATHITb TICTOMILAnNKy, sika
3anMMNacs B HUXHIN YacTuHi xNibuHW. Xnib rapaymi, HiKonu He BUAManTe TiCTOMILLANKy PYyKOH.
3ayBaxeHHs: Akwo Bu He 3'inu xnib noBHicTo, M1 pagnmMo 36epirati 3anuiukm xniéa y
nnacTyKkoBOMy nakeTi abo y repMeTu4HOMy KOHTerHepi. Xnib moxHa 36epiratn Tpn 4obu npu
KiMHaTHI TemnepaTypi, a skwo Bam Tpeba 36epertu 1ioro foBLUe, NOKNagiTe Oro y NnacTUKoBUin
nakeT abo repmMeTUYHUIA KOHTeNHep i 3bepiravTe xnib y xonoAnnbHWKY A0 AecaTy AHiB. Ockinbku xnib,
KU MK TOTYEMO Ans cebe, He MICTUTb KOHCEPBAHTIB, sIK MPaBuIo, TepMiH 3bepiraHHs xniba Takun, sk
Aansa xniba 3 cynepmapkeTa.

CNEUIANIbHI NOACHEHHA

1. Ana «wBuUAaKoro» xnida

o6 weunako cnektu xnib, Tpeba BUKOPMCTOBYBATH NEKapCbKMI NOPOLLOK abo nekapcbKy coAy, sKi
NpUCKOPIOTL NpoLec Mif BNAnBom Bororu Ta Tenna. LLo6 weunako cnektn gobpuii xnib, piguHy Tpeba
HanuTK Ha AHo Taui Ang xniba, a cyxi iHrpedieHrT1 HacunaTtu 3Bepxy. [ig Yac BUMilLyBaHHS
«LwBMAKoOro» xnida, cyxi iHrpeAieHTM MOXyTb 30CepeamnTmcs y Kytax Taui. HeobxigHo gonomortu
MalLLUWHi ynopaTUcs 3 BUMILLYBaHHSM, OO He yTBOPUNMCS rpyakn 3 6opoLlHa.

YuweHHA Ta 36epiraHHs:

BigkntouviTe Nnpunag Bia enekTpoMepexi, AanTe oMy OXONOHYTU nepes TUM, SIK NoYaTn YUCTUTHU.

1. Taus gns xniba: NpoTpiTb ycepeaynHi Ta 30BHi M’AKOI0 BOMOrO0 raH4vipkoto. He kopuctyiTecs
rocTpumu npeameTamu i abpasmBHUMY 3acobamm NSt YMLLLEHHS.

2. TicTomiwanka: sKWwo TiCTOMILAnKy BaXKo 3HATU 3 NPMBIGHOro Bany, NonepeaHbo 3aModiTb TaLo
ana xniba y sogi.

3. Kpwuwka Ta ornspoBe BikOHLE: NPOTPITh KPULLIKY, BHYTPILLIHIO Ta 30BHILLHIO YacTWUHY Npunagy
TPOXM BOJIOTOK FaHYipKOH0.

Oanun npunag, signosiaae sumoram avpektus CE, woao pagionepelukos Ta 6e3neku HU3bKoi

Hanpyru, i po3pobneHo BiANoOBIAHO A0 HOPM 6e3nekn WOoAOo enekTponpunagis.

FapaHTii:

TepMiH rapaHTii cknagae 24 micsui, NOYMHaOYM 3 AaT NOKyNkuK (dickanbHuM Yek). HecnpasHi
npunagu 6yayTb BiapeMOHTOBaHi abo 3aMiHeHi 6e3KOLLTOBHO, AKLLO HECMPaBHOCTI BUHMKITN Yepes
HesiKiCHI maTepianu abo yepes BMpobHUKa.

apaHTii 6yayTb ckacoBaHi, sIKLLO BUSIBIIEHO 03HakW BTpyYaHHs1 y poboTy npunagy, abo
HEeCaHKLiOHOBaHOrO PEMOHTY.

LLlo6 BigpemoHTyBaTV Npunaau y nepioA Aii rapaxTii, Tpeba NpMHeCTM iX y NOBHIN KoMnnekTauii
pa3oMm i3 cpickanbHUM YekoM Yy Micue, ae Bu ix npuadanu.
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HaBkonuwHe cepepoBuile

He BukunpaviTe NnpucTpin pasom i3 3BnyanHMMy NobyToBUMM Bigxodamu, a 3aaBavite Moro B
OiLiiHWIA NYHKT NpUIOMY A1si NOBTOPHOI Nnepepobkun. Takum ymHom By gonomaraete
3aXUCTUTK OOBKINNS.

MapaHTia Ta 06cnyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxigHa iHopmauisi abo y Bac BuHukna npobnema, 3BepHiTbesa Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTiB koMnaHii Gorenje y Bawwin kpaiHi (TenegoH MoxHa 3HanTu Ha rapaHTiHOMY
TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy 06cnyroByBaHHs KIEHTIB, 3BEPHITECA A0 MiCLLEBOro
avnepa abo y Biaain TexHiyHoro obcnyrosyBaHHs komnaHii Gorenje Domestic Appliances.

[nA BUKOPUCTaHHA TiNbKU B AOMALLHLOMY rocrnoaapcTBi!

GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATU MAKCUMAINBHE 3A0OBOJEHHSA BIO
KOPUCTYBAHHA LM NMPUNALOM

Mu 3anuwaemo 3a co60t0 NpaBo BHOCUTK ByAb-sIKi 3MiHK

Délezité bezpec¢nostné pokyny:

Pred uvedenim tohto spotrebi¢a do prevadzky si prosim pozorne precitajte navod na obsluhu.

1. Pred pouzitim elektrického spotrebica by ste mali vzdy dodrziavat nasledujuce
zakladné opatrenia.

2. Uschovajte si prosim tento navod na obsluhu, zaruény list doklad o zakupeni a,
ak je to mozné aj krabicu s vnutornymi obalovymi materialmi!

3. Pristroj je urCeny vyluCne na sukromné a nie komercné vyuzitie!

4. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i sa napatie v zasuvke zhoduje s napatim
uvedenym na typovom Stitku.

9. VZdy odpojte zastrcku zo zasuvky, ked pristroj nepouZzivate, ked pripajate
sucasti a prislusenstvo, Cistite pristroj alebo vzdy, ked nastane porucha.
Predtym pristroj vypnite. Tahajte za zastrCku, nie za kabel.

6. Na ochranu deti pred nebezpecenstvom elektrickych spotrebiCov ich nikdy
nenechéavajte bez dozoru s pristrojom. Takisto pri volbe umiestnenia vasho
pristroja sa rozhodujte tak, aby deti nemali pristup ku pristroju a zabezpecte,
aby kabel nevisel.

7. Kontrolujte pristroj a kabel pravidelne z hfadiska poSkodenia. Ak sa objavi
akekolvek poSkodenie, pristroj by ste nemali pouzivat.

8. Neopravuijte pristroj svojpomocne, ale radSej sa spojte s opravnenym
odbornikom.

9. Na zaistenie vaSej bezpecnosti musite pokazenu alebo poSkodenu zastréku
vymenit za rovnaky typ od vyrobcu alebo zakaznickeho servisu alebo
podobného odbornika.

48



10.Udrzujte pristroj a kbel mimo dosah tepla, priameho sine¢ného Ziarenia,
vihkosti, ostrych hran a pod.

11.Nikdy nenechajte pristroj bez dozoru! Pristroj vypnite vzdy, ked ho nepouzivate,
aj ked je to iba okamih.

12.Pouzivajte iba originalne prislusenstvo.

13.Nepouzivajte pristroj vonku.

14.Za Ziadnych okolnosti nesmiete pristroj umiestnit do vody alebo inej kvapaliny
a pod. NepouZzivajte pristroj s mokrymi alebo vihkymi rukami.

15.Ked pristroj vlhne alebo je mokry, ihned odpojte zastrCku zo zasuvky.
Nesiahajte do vody.

16.Pristroj pouzivajte iba na jeho urCené ucely na typovom $titku pristroja.

17.Nepouzivajte pristroj s poSkodenou zasuvkou.

18.Nedotykajte sa Ziadnych pohybujucich sa alebo rotujucich sucasti pristroja.

19.Nedotykajte sa horucich povrchov. Pouzivajte drzadla alebo ovladace.

20.Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou ¢i osoby bez dostatocnych skusenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom, alebo pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpeCnom pouzivani zariadenia a pokial poznaju suvisiace rizika.

21.Dbaijte na to, aby sa deti nehrali so zariadenim. Cistenie a uzivatel'sku udrzbu
nesmu robit deti do 8 rokov a deti bez dozoru.

22.Nikdy neudierajte panvicu po vrchu alebo po hranach, aby ste ju odobrali, mohli
by ste poskodit panvicu.

23.Kovové fdlie alebo iné materialy nesmiete vkladat do spotrebica, pretoze mézu
zvysit riziko poZziaru alebo skratu.

24 Nikdy nezakryvajte spotrebi€ uterakom alebo akymkolvek inym materialom,
teplo a para musia volne unikat. Ak spotrebiC prikryjete, alebo sa dostane do
kontaktu s horfavym materialom, méze to spdsobit poziar.

25.Aby nedoslo k nebezpecnym situaciam, nikdy nepripajajte zariadenie k
externému casovému spinacu ani dialkovému oviadaciemu systému.

26.VYSTRAHA! Zariadenie a jeho dostupné asti sa v priebehu pouzivania
zahreju. Je treba sa vyhnut styku s horucimi Castami.

27.UPOZORNENIE: Ziadnu ¢ast mikrovinnej rury negistite &istiacimi prostriedkami
na tradi€né rury, parnymi CistiCmi, abrazivnymi ani agresivnymi Cistiacimi
prostriedkami, prostriedkami s obsahom hydroxidu sodného ani drotenkami.

28.Nenechajte kabel previsat cez okraj stola alebo pracovnej dosky.

29.Elektricka zasuvka musi byt [ahko dostupna, aby sa zariadenie dalo v nudzovej
situacii jednoducho odpoijit. Druhou moznostou je odpoijit riru od napajania
pomocou vypinaca v pevnom vedeni v sulade s elektrickymi predpismi. Pripojte
zariadenie k jednofazovému napajaniu striedaveho pridu 230 V/50 Hz
prostrednictvom spravne nainstalovanej uzemnenej sietovej zasuvky.
VYSTRAHA! TOTO ZARIADENIE MUSI BYT UZEMNENE! Vyrobca odmieta
akukolvek zodpovednost v pripade, ze nedodrzite tieto bezpecnostné
opatrenia.
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30.Aby nedoslo k nebezpeénym situaciam, nikdy nepripajajte zariadenie k
externému ¢asovému spinacu ani dialkovému ovladaciemu systému.
31.Deklarovana hodnota emisie hluku je < 68 dB(A)

Tento spotrebi¢ je oznaceny v stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Tato smernica stanovi jednotny eurépsky (EU) ramec pre spatny odber
a recyklovanie pouzitych zariadeni.

Prvé pouzitie pristroja:

Skontrolujte panvicu na pecenie a vycistite.priestor na pecenie. Panvica ma teflénovy povrch.
Nepouzivajte ostré predmety a nedrhnite! Potrite ju tukom a pecte prazdnu asi 10 minuat. Polozte ty¢
na miesenie do hriadela v zone pecenia. Vetrajte miestnost, ak sa objavi akykolvek neZelany zapach.

Elektrické pripojenie:

Pristroj musite pripojit do spravne nainstalovanej bezpeénej zasuvky 230 V, 50 Hz. Ako nahle pripojite
pekarnicku chleba do zasuvky budete pocut pipnutie a na displeji sa objavi “1 3:00, 1200g MEDIUM”.
Dve body medzi “2” a “55” neblikaju nepretrzite. “1” znamena Standardny program. “1200g” a
“MEDIUM” su predvolené nastavenia.

FUNKCIE & OBSLUHA

Spoznajte vas pristroj na pecenie chleba

Veko

Rukovat

Kontrolné okienko (priezor)
Forma na pecenie chleba
Lopatka na miesenie
Ovladaci panel

Telo spotrebica

Odmerka

Lyzica odmerky

0.  Hadgik na vyberanie

HBOooNou~WONE
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PREDSTAVENIE OVLADACIEHO PANELA

(Sabléna ovladacieho panela sa méze menit bez predchadzajuceho upozornenia.)

1. Signalizacia zvoleného programu
2.Doba prevadzky jednotlivych programov

Spustenie / zastavenie (Start / Stop)

Pre Start alebo zastavenie zvoleného programu pecenia pouzite tladidlo. Pre Start programu stlacte
jedenkrat tlacidlo "START/STOP". Pri spusteni budete pocut kratke pipnutie a na €asovom displeji sa
zobrazia dve blikajuce bodky. Po zacati programu su vSetky ostatné tlacidla okrem START/STOP
neaktivne.

Pre zastavenie programu stlacte tladidlo "START/STOP" a podrzte tlaCidlo stlatené po dobu cca 3

sekund, vypnutie programu je sprevadzané pipnutim.

Menu

Pouziva sa na nastavenie odliSnych programov. Vzdy, ked stlacite tlacidlo “MENU”, program sa zmeni
(nasleduje kratke pipnutie). Stlacte tlacidlo nepretrzite a objavi sa 12 ponuk na LCD displeji. Zvolte
vami pozadovany program. Funkcie 12 ponuk su vysvetlené nizSie.

1. Basic (Zakladna): Pre biele a mieSané chleby, z vacsej Casti sa sklada z pSeni¢nej muky alebo
raznej muky. Chlieb ma pevné zlozenie. Mbzete upravit farbu chleba nastavenim tlagidla COLOR.

2.  French (Francuzsky): Svetly chlieb vyrabajte z hladkej muky. Francuzsky chlieb vyzaduje
Specialné asovanie a teploty, aby ste dosiahli skvelt chrumkavost a pekne zhnednuta kérku. Toto
nie je vhodné pri receptoch vyZzadujucich maslo, margarine alebo mlieko.

3. Whole wheat (Celozrny pSeni¢ny chlieb): Celozrnny pSenicny chlieb je kvaskovy chlieb, ktory je
vyrobeny z vyznamnej Casti z celozrnnej pSenice (50% alebo viac), oproti chlebu z bielej muky.
Chleby vyrobené z celozrnnej pSeniénej muky su viac vyzivné, pretoze muika je mleta z celého
pSeni¢ného zrna (vratane otrub a klickov). Pouzitie celozrnnej pSeniénej muky vytvara chlieb, ktory
je hnedy az tmavohnedy (ked sa pouzije celozrnna pSeni¢na muka) a chleby su chutnejSie a
zdravs$ie ako chleby vyrobené z jemnych bielych muk (napriek tomu “stranené” zZiviny sa pridaju
spat do bielych muk)

4. Quick (Rychly) (velkost bochnika a odloZenie pecenia sa nedaju pouzit):

Miesenie, kysnutie a peCenie bochnika v ramci doby kratSej ako pri oby€ajnom zakladnom chlebe.
Ale chlieb pe€eny pri tomto nastaveni je oby€ajne mensi s hustou Strukturou.

5. Sweet (Sladky): Nastavenia pre sladké chleby su pre pe€enie chlebov s va¢sim mnozstvom cukru,
tukov a bielkovin, z ktorych v8etky podporuju zhnednutie. Kvéli dlhSej dobe kysnutia bude chlieb
svetly a vzdusny.

6. Ultrafast (Ultrarichly) (doba odloZenia sa neda nastavit):

Miesenie, kysnutie a pe¢enie bochnika v najkratSej dobe. Oby¢ajne je upeceny chlieb mensi a
tvrdsi ako pri programme QUICK (rychly).

7. Gluten free (bezlepkovy): Prisady na upecenie bezlepkovych chlebo su jedine¢né. Aj ked su to
“kvaskové chleby”, cesto je vSeobecne mokrejSie a viac ako Slahané. Je tiez ddlezité, aby ste
bezlepkové cesto moc nepremiesili. Kysne iba raz a kvoli vysokému obsahu vihkosti sa zvysi doba
pecenia. Prisady musite pridat Uplne na zaciatku s ostatnymi zakladnymi prisadami.

8. Dough (Cesto) (farba a velkost bochnika sa nedaju nastavit):

Miesenie a kysnutie, ale bez pecenia, odoberte cesto a pouzite na vyrobu sendvica, pizza, pareny
chlieb atd..

9. Jam (Lekvar) (farba, velkost bochnika a doba odlozenia sa nedaju nastavit. Priamo stlacte tlacidlo
START/STOP jedenkrat na spustenie):
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10.
11.

12.

Pekarnicka chleba skvelé prostredie pre domace lekvary a indické zmesi. Lopatka automaticky po
celu dobu mieSa prisady, takto tvoria skvely doplnok k ¢erstvo upecenému chlebu!

Cake (Kolac): Miesenie, kysnutie a pecenie, ale kysnutie so sédou alebo praskom do peciva.
Sandwich (Sendvic¢): Miesenie, kysnutie a pe€enie chleba na upec€enie sendvi¢a, na pecenie
svetlého chleba s tenSou kérkou.

Bake (pecenie): (velkost bochnika a doba odloZenia sa nedaju nastavit, ale dobu pe¢enia mézete
upravit stlacenim tlacidla “TIME+" alebo “TIME—", stlacte tlaidlo “TIME+" or “TIME—" jedenkrat,
doba sa prediZi alebo skrati o 1 minatu. Nastavitelna doba je 10 — 60 min(t):

Pre pridavne pecenie chlebov, ktoré su prili§ svelte alebo nie su Uplne prepecené, v tomto
programe nie je miesenie alebo kysnutie.

Farba (Colour)

With the button you can select LIGHT, MEDIUM or DARK colour of the crust. You will hear a short beep
after each press.

This button is used only for the programs BASIC, FRENCH, WHOLE-WHEAT, QUICK, SWEET, ULTRA
FAST, GLUTEN FREE, CAKE, SANDWICH and BAKE.

Velkost’ (Loaf)

Stlacte toto tlacidlo pre vyber velkosti chleba: 900 g, 1200 g. Po vybere velkosti chleba sa na LCD
displeji zobrazi zvolena velkost. Vezmite prosim na vedomie, Ze celkova dobu prevadzky sa méze v
zavislosti od réznej velkosti chleba lisit. Toto tla€idlo sa pri niektorych programoch neda pouzit.

Cas (Time)

Ak nezacnete piect ihned, mézete pouzit tlacidlo na nastavenie odlozenia Startu.
Nastavte funkciu odloZenia:

1)
2)

3)

Zvolte vaSe menu, farbu, velkost bochnika.

Nastavte dobu odloZenia stlatenim tlacidla “TIME+" alebo “TIME—". Doba odloZenia zahftia
dobu pecenia zvoleného menu. Predpokladajme, Ze je 20:30 a chcete, aby bol chlieb upeceny o
7:00 na dalsi defi. Doba odloZenia $tartu je teda 10 hodin a 30 minut. Stlaéte po sebe tladidlo
“TIME+" alebo “TIME—", kym san a displeji neobjavi 10:30. Skok pri kazdom stlaceni je 10
minut.

Stlacte tla¢idlo "START/STOP" na aktivaciu odlozZenia Startu. Budete vidiet blikajice bodky a
LCD zacne odpocitavat zostavajucu dobu.

Poznamka: maximalna doba odloZenia je 13 hodin. Nepouzivajte Ziadne prisady nachylne na
pokazenie ako su vajcia, Cerstvé mlieko, ovocie a cibula pri odlozenom Starte.

UDRZIAVANIE TEPLA

Chlieb mézete automaticky udrziavat teply 1 hodinu po upeceni. Ak si Zelate vytiahnut chlieb
v priebehu tohto programu, vypnite program dotykom tlagidla START/STOP.

PAMAT

Ak bola pocas pecenia chleba preruSena dodavka elektrickej energie, postup pecenia chleba bude
automaticky pokracovat v priebehu 10 minut, bez potreby dotyku tlacidla ,START/STOP". Ak doba
preruSenia elektrickej energie presiahne 10 minut, pamat' sa neuchova, vtedy musite formu

s obsahom vybrat' a znovu vlozit, spotrebi¢ opatovne uvedte do prevadzky. Ak vSak eSte cesto
nevykyslo, ked sa prerusila dodavka elektrickej energie, mozete sa priamo dotknut tlacidla
+START/STOP* na pokracovanie programu od zaciatku.
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PROSTREDIE

Pristroj dokaze pracovat v Sirokom teplotnom rozsahu, ale mdzu byt nejaké rozdiely vo velkosti
bochnika medzi pripravou vo velmi teplej miestnosti a velmi chladnej miestnosti. Odporu¢ame, aby
teplota v miestnosti bola v rozsahu 15 °C az 34 °C.

VAROVNE HLASENIA:

1.

2.

3.

Ak displej zobrazi “H HH” po stlaenim tlacidla "START/STOP", teplota vo vnutri je prili§ vysoka.
Zastavte program. Otvorte vrchnak a nechaijte pristroj vychladnuat asi 10 az 20 minut.

Ak displej zobrazi “L LL” po stlaceni tla¢idla "START/STOP", teplota vo vnutri je prili§ nizka.
Zastavte program. Otvorte vrchnék a nechajte pristroj vychladnut asi 10 az 20 minut.

Ak displej zobrazi “E EO” alebo “E E1” po stlaceni tlacidla "START/STOP", snimac teploty
nefunguje. Navstivte, prosim najbliz§i autorizovany servis.

AKO PIECT CHLIEB

1.

PN~ W

5 ©

11.

12.

13.

14.

15.

PoloZte panvicu na pecenie na miesto a potom ju oto¢te v smere hodinovych ruci€iek, kym
nezaklapne na spravne miesto. Upevnite €epele na miesenie. Pre lahSie odstranenie epeli na
konci ich potrite maslom.

Vlozte prisady na panvicu. Odporu¢ame najskor naliat vodu alebo ind tekutinu na panvicu, potom
cukor, sol a muku. Ako posledna prisada sa vzdy pridava prasok do peciva alebo kvasok.

- —
| Bl —

Kvas alebo prasok do peciva

Suché prisady

Voda alebo tekutina

Poznamka: maximalne povolené mnozstva muky a kvasku su uvedené vo viozenej knihe.

Urobte malu jamku prstom do muky, vloZte kvasok a uistite sa, Ze sa nedostane do kontaktu s
tekutinou alebo solou.

Zlahka zatvorte vrchnak a zasurite sietovy kabel do elektrickej zasuvky v stene.

Stlacte tla¢idlo "MENU", kym nezvolite vami pozadovany program.

Stlacte tla¢idlo "COLOR" (farba), kym nezvolite vami pozadovanu farbu korky.

Stlacte tlacidlo "LOAF" (bochnik) pre volbu pozadovanej velkosti (900g alebo 1,2 kg).

Nastavte dobu odloZenia stlacenim tlagidla “TIME+" alebo “TIME—". Ak chcete, aby pekarnicka
zacala pracovat ihned, preskocte tento krok.

Stlacte tlacidlo "START/STOP" na spustenie prevadzky.

Ako nahle je process ukonceny, budete poc¢ut 10 pipnuti. Stlacte tladidlo "START/STOP" a drzte
ho priblizne 3 sekundy na zastavenie procesu. Otvorte vrchndk, polozte na kuchynské rukavice,
otocte panvicu na pecenie v smere hodinovych ruciciek a vyberte chlieb von.

Poznamka: Panvica na pecenie a chlieb mézu byt velmi horuce! Vzdy manipulujte opatrne.
Nechajte panvicu na pecéenie vychladnut pred vybratim chleba. Potom pouzite teflénovi lyZicu a
zlahka uvolnite boky chleba z panvice.

Otocte panvicu na pecenie hornou stranou nadol na dréteny rost alebo vycistite povrch varenia a
zlahke zatraste, kym chlieb nevypadne.

Nechajte chlieb vychladnuat asi 20 minut pred nakrajanim. Odporiu¢ame krajat chlieb elektrickym
krajaom. Nepouzivajte ndz na ovocie, alebo kuchynsky ndz, inak sa chlieb méze rozpadnut.
Ak ste von z miestnosti alebo ste nestlacili tlacidlo "START/STOP" na konci programu, chlieb sa
bude automaticky udrziavat hortci 1 hodinu. Ked je funkcia udrziavania tepla ukonéena, budete
pocut 10 pipnuti.

Ked pekarni¢ku nepouzivate, odpojte sietovy kabel.

Poznamka: Pred krajanim chleba, pouzite hacik na odstranenie Eepeli na miesenie, skrytych v dolnej
¢asti bochnika. Bochnik je horuci, takze nikdy nevyberajte Cepele holymi rukami.
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Poznamka: Ak nezjete cely chlieb, odporu¢ame vam odlozit’ zvySok do plastového vrectuska alebo
kosa na chlieb. Chlieb mbézete uskladiiovat asi 3 dni pri izbovej teplote. Na dIhSie uskladnenie ho
zabalte do utesneného plastového sacku a potom ho vlozte do chladni¢ky. Chlieb mézete jest max 10
dni. Doba uskladnenia domaceho chleba je kratSia ako pri chlebe kipenom v obchode.

Cistenie a uskladnenie:

Odpoijte pristroj od elektrickej energie a nechajte ho vychladnut pred zacatim Cistenia.
1. Panvica na pecenie: Vydrhnite ju zvonku aj zvnutra s navihéenou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne ostré predmety alebo drhnuce Cistiace prostriedky.

POZNAMKA: VloZte panvicu na chlieb do spravnej polohy, potom ju stlaéte dole. Ak sa neda vloZit,
jemne upravte panvicu, aby bola v spravnej pozicii, potom ju stlacte nadol.

2. Cepel na miesenie: Ak sa ty& na miesenie tazko vybera z osi, namogte panvicu na pegenie do
vody.

3. Teleso pristroja: Zlahka utrite vonkajSi povrch telesa navihéenou handrickou. Nepouzivajte
drhnuce Cistiace prostriedky na Cistenie, pretoze by mohli poskodit leskly povrch. Nikdy
neponarajte teleso spotrebica do vody kvoli Cisteniu.

POZNAMKA: Navrhujeme neodpajat vrchnak kvéli Cisteniu.

5. Skér nez pekarni¢ku zabalite a uskladnite, uistite sa, ze je Uplne vychladend, vyCistena a sucha a
vrchnak je zatvoreny.

Tento pristroj spifia smernice CD pre radiové odrugenie a nizko-napatovi bezpednost a bol vyrobeny
podla aktualnych bezpecnostnych predpisov.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukonéeni Zivotnosti s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficidlnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto konanim pomdozete chranit’ Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, spojte sa so strediskom pre starostlivost

0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo telefonu najdete na zaruénom liste). Ak sa vo vasej
krajine nenachadza stredisko pre starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho predajcu Gorenje,
alebo sa spojte so servisnym oddelenim spolo¢nosti Gorenje Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

] } SPOLOCNOST GORENJE o
VAM PRAJE MNOZSTVO PRIJEMNYCH ZAZITKOV PRI POUZIVANI TOHTO
SPOTREBICA
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Dulezité bezpecnostni pokyny:

Pfed uvedenim tohoto zafizeni do provozu si pozorné prectéte navod k obsluze.

1. Pred pouZitim elektrického spotrebice je tfeba vzdy dodrZovat tato zakladni
bezpecnostni opatreni:

2. Uschoveijte si tento navod, zarucni list, uctenku a pokud mozno i krabici s
vnitfnim balenim!

3. Zafizeni je urCeno vyhradné pro soukromé a nikoli pro komer¢ni pouziti!

4. Pred pouZitim zkontrolujte, jestli Udaj napéti zasuvky odpovida udaji
uvedenému na vykonovém §titku.

5. Pokud zafizeni nepouZzivate nebo pfipojujete prislusenstvi, probiha cisténi,
popf. doslo k poruse, vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Nejdfive zafizeni
vypnéte. Zatahnéte za zastrcku, ne za kabel.

6. Abyste chranili déti pfed nebezpecim, které elektrospotfebice predstavuiji,
nikdy je nenechavejte u zafizeni bez dozoru. Také pfi vybéru umisténi zafizeni
volte takové misto, ke kterému déti nemaji pfistup. Zajistéte, aby kabel nevisel
dold.

7. Pravidelné kontrolujte, jestli zafizeni a kabel nejsou poskozené. Pokud doslo k
jakémukoliv poskozeni, nesmite zafizeni pouzivat.

8. Neopravujte zafizeni sami, ale poZadejte o radu autorizovaného odbornika.

9. Zdlvodu vasi bezpeCnosti je tfeba, aby nefunkéni nebo poskozenou zastréku
vymeénil pracovnik nasSeho zakaznického servisu nebo osoba s obdobnou
kvalifikaci za odpovidajici zastr¢ku od vyrobce.

10. UdrzZuijte zafizeni a kabel mimo zdroje tepla a chrante je pfed pfimym
slunecnim zafenim, vlhkosti, kontaktem s ostrymi hranami apod.

11. Nikdy nenechavejte zafizeni pusténé bez dozoru! Pokud stroj nepouzivate,
vzdy ho odpojte od napajeni, i kdyby to bylo jen na chvili.

12. Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi.

13. NepouZivejte zafizeni venku.

14. Zafizeni nesmi byt za Zadnych okolnosti umisténo do vody nebo jiné kapaliny
ani s nimi nesmi pfijit do kontaktu. Zafizeni neobsluhujte, pokud mate vihké
nebo mokré ruce.

15. Pokud se zafizeni namoCi nebo navihne, okamzité vytahnéte zastrcku ze
zasuvky. Nesahejte do vody.

16. Pouzivejte zafizeni pouze pro zamysleny ucel uvedeny na vykonovém Stitku
zafizeni.

17. Zafizeni nepfipojujte k poskozené zasuvce.

18. Nedotykejte se zadnych Casti zafizeni, které jsou v pohybu nebo se toci.

19. Nedotykejte se horkych povrchl. PouZivejte madla a uchyty.

20. Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat mimo dosah, nejsou-li pod trvalym
dohledem.
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21

22.
23.

24.
25.

26.
27.

28.
. Elektricka zasuvka musi byt pristupna tak, aby bylo mozné spotrebic v'pripade

30.

. Toto zafizeni mohou pouZivat deti od 8 let a osoby s omezenou fyzickou,

smyslovou ci mentalni schopnosti ci osoby bez dostatecnych zkuSenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledne
bezpecného pouzivani zarizeni a pokud znaji souvisejici rizika. Deti by mely
byt pod dohledem, aby si nemohly s'timto spotrebicem hrat. Cisteni a
uzivatelskou udrzbu nesmi provadet deti do 8 let a bez dozoru.

Je tfeba dohliZet na to, aby si déti s timto spotfebicem nehraly.

Nikdy se nesnazte pecici formu uvolnit udery na horni stranu nebo hranu této
formy —mohlo by dojit k poskozeni pecici formy.

Do spotfebiCe se nesméji vkladat kovové folie nebo podobné materialy,
protoze hrozi riziko pozaru nebo zkratu.

Nikdy spotfebiC nezakryvejte utérkou ani jakymkoli jinym materialem - teplo a
para museji volné unikat. Pokud zakryjete spotfebi¢ nebo pokud spotfebi¢
pfijde do styku s hoflavym materialem, mUZe dojit ke vzniku poZaru.
Nevystavujte se nebezpecnym situacim a nikdy nepfipojujte tento pfistroj k
externimu Casovemu spinaci ani systému dalkového ovladani.

UPOZORNENI: Na Zadnou z &asti mikrovinné trouby nepouzivejte komercni
cistici prostredky pro trouby, parni cistice, drsné a hrubé cistice, jakékoli Cistici
prostfedky obsahujici hydroxid sodny nebo dratenky. Troubu Cistéte v
pravidelnych intervalech a odstranujte veSkeré zbytky jidla.

Nenechavejte téz viset privodni kabel pfes hranu stolu ¢i pracovni plochy.

nouze snadno odpojit. Nebo by melo byt mozné izolovat troubu od napajeni
zaclenenim vypinace odpovidajiciho pravidlum pro kabelaz. Pripojte spotrebic
ke zdroji jednofazového napeti 230 V/50 Hz stridavého proudu prostrednictvim
spravne nainstalované zasuvky s'uzemnenim. UPOZORNENI! TOTO ZARIZENI
MUSI BYT UZEMNENO! Vyrobce nenese zadnou odpovednost za pripady, kdy
nejsou tato bezpecnostni opatreni dodrzena.

Nevystavujte se nebezpeCnym situacim a nikdy nepfipojujte tento pfistroj k
externimu

¢asovému spinaci ani systému dalkového ovladani.

Hladina hluku: Lc < 68 dB [A]

Tento spotrebic je znacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich (OEEZ). Tato smérnice je zakladem pro
celoevropské zhodnocovani a recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafrizeni.

Prvni pouziti zarizeni:
Zkontrolujte pecici formu a vycistéte zbyly prostor pecici komory. Pegici forma je opatfena
neprilnavym povrchem. Nepouzivejte ostré pfedméty a nedrhnéte povrch! Vymazte pecici formu a

nechte ji prazdnou péci zhruba 10 minut. Potom ji znovu vycistéte. Umistéte hnétaci hak na osu v
pecicim prostoru. Pokud se vyvine nezadouci pach, vyvétrejte mistnost.

Elektrické napajeni:

Zafizeni se smi pfipojit pouze k fadné nainstalované bezpecnostni zasuvce 230 V, 50 Hz.
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Po zapojeni pekarny chleba do zasuvky se ozve pipnuti a na displeji se zobrazi napis ,1 3:00, 1200g,
MEDIUM*. Dvojtecka mezi islicemi 2 a 55 nebude trvale blikat. Cislice ,1“ oznaguje vychozi program.
Hodnoty ,1200g“ a ,MEDIUM* jsou vychozi nastaveni.

FUNKCE A PROVOZ

Seznamte se s vasi pekarnou

Viko

Hak

Odmeérka — Salek
Odmeérka — Izice
Hranata pecici forma
Madlo

Priizor

Ovladaci panel
Pecici forma

10. Kyt

11. Hnétaci niz

12.  Dvojité pecici forma

©CoOoNoOGOA~WONE

' 2

UVOD K OVLADACIMU PANELU

(Potisk se mize ménit bez predchoziho upozornéni.)

1.Zobrazeni zvoleného programu
2.Délka trvani jednotlivych program

Start/stop (Spustit/zastavit)

Pro spusténi a zastaveni zvoleného peciciho programu.

Pro spusténi programu stisknéte tlacitko START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT).

Pro zastaveni programu stisknéte tla¢itko START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) a podrzte ho asi 3
sekundy. Ozve se zvukové znameni, coz znamena, Zze se program vypnul.

Menu (Nabidka)

Pouziva se pro nastaveni jednotlivych programu. Pfi kazdém stisknuti tlacitka ,MENU" dojde ke

zméné programu (nasledované kratkym pipnutim). Podrzte tlacitko stisknuté; na LCD displeji se objevi

12 nabidek. Zvolte pozadovany program. Funkce 12 nabidek jsou vysvétleny nize.

1. Zakladni: Pro bily a smiSeny chléb, obsahujici pfedevSim pSenic¢nou a zitnou mouku. Chléb ma
hutnou konzistenci. Zhnédnuti chleba mlzete upravit nastavenim tlacitka BARVA.
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Francouzsky: Pro lehky chléb z hladké mouky. Francouzsky chléb potfebuje specialni asovani a
teploty, aby se dosahlo té jedine¢né kfupavé a krasné zhnédlé karky. Neni vhodné pro recepty na
peceni, které obsahuji maslo, margarin nebo miéko.

Celozrnny: Celozrnny chléb je kynuty chléb s podstatnym obsahem celozrnné pSeni€né mouky
(50 % a vice), nikoli jen z bilé chlebové mouky. Chléb upeceny z celozrnné mouky je vyzivnéjsi,
protoze mouka je namleta z celych pSeni¢nych zrn (véetné otrub a kli€kd). Barva chleba upe¢eného
z celozrnné mouky je hnéda az tmavé hnéda (pfi pouziti vyhradné celozrnné mouky) a chléb je
zaroven chutnéjsi a zdravéjsi nez chleby upecené z Cisté bilé mouky (a to i v pfipadé, Ze jsou do
bilé mouky pfidany zpét ,ztracené” ziviny).

Rychly (velikost bochniku a odlozené spusténi se nepouzivaji):

Hnéteni, kynuti a pe€eni bochniku v ¢ase krat§im nez u zakladniho chleba. Chléb peceny podle
tohoto nastaveni je obvykle mensi a ma hustsi strukturu.

Sladky: Nastaveni pro sladky chléb je uréeno pro peceni chleba s vysokym obsahem cukru, tuku
a bilkovin, coz vSechno zvySuje miru zhnédnuti. Vzhledem k del$i fazi kynuti bude chléb lehky a
nadychany.

Velmi rychly (odloZené spusténi se nepouziva):

Hnéteni, kynuti a peceni bochniku v nejkrat§im ¢ase. Chléb upeceny pomoci tohoto programu je
obvykle mensi a hrubsi nez chleba upe&eny pomoci programu RYCHLY.

Bezlepkovy: Pro peceni bezlepkového chleba se pouzivaji specifické ingredience. | kdyz jde o
,Kynuty chléb®, je tésto celkové mokrejsi a spiSe pfipomina tésto lité. Je dulezité bezlepkové tésto
pfilis nemichat a nehnist. Kyne pouze jednou a vzhledem k vy$8imu obsahu vihkosti se prodluzuje
doba peceni. Pfisady je nutno vmichat hned na zacatku cyklu spolu s dalSimi zakladnimi
ingrediencemi.

Tésto (barva a velikost bochniku se nepouzivaji):

Hnéteni a kynuti bez peceni; tésto vyjméte a pouzijte ho na rohliky, pizzu, chléb pe€eny v pare atd.
Dzem (barva, velikost bochniku a odlozené spusténi se nepouzivaji: Pro spusténi stisknéte pfimo
tlacitko START/STOP):

Pekarna chleba je vynikajici pomocnik pro domaci vyrobu dzemi a smési ¢atni. Lopatka béhem
procesu trvale a automaticky micha ingredience; vysledkem je skvély doplnék k cerstvé
upecenému chlebu!

10. Kolaé: Hnéteni, kynuti a peCeni. Kynuti pomoci sody nebo kypficiho prasku.

11.

12.

Sendvic¢: Hnéteni, kynuti a peceni chleba pro vyrobu sendvicu; vysledkem bude chléb s fidsi
strukturou a tenci kurkou.

Peceni: (velikost bochniku a odlozené spusténi se nepouzivaji, ale provozni ¢as lze nastavit
stiskem tlagitka ,,TIME+* nebo ,,TIME—*; jednim stiskem tlac¢itka ,,TIME+* nebo ,,TIME—* se
¢as prodlouZzi nebo zkrati o 1 minutu. Rozsah nastavovaného ¢asu je 10-60 minut):

Pro dopeceni pfili§ svétlého nebo nepropeceného chleba pouzijte tento program bez hnéteni a
kynuti.

Colour

Pomoci tohoto tladitka mizete zvolit LIGHT (SVETLE), MEDIUM (STREDNI) nebo DARK (TMAVE)
zabarveni klrky. Po kazdém stisku se ozve kratké pipnuti.

Toto tlagitko je uréeno pouze pro programy ZAKLADNI, FRANCOUZSKY, CELOZRNNY, RYCHLY,
SLADKY, VELMI RYCHLY, BEZLEPKOVY, KOLAC, SENDVIC a PECENI.

Loaf
Stisknutim tohoto tlacitka volite velikost chleba: 900G, 1200G. Méjte prosim na paméti, Zze celkovy ¢as
pfipravy se u riznych rozmérd bochniku muze lisit.

Toto tlacitko 1ze pouzit pouze u program: BASIC, FRENCH, WHOLE WHEAT, SWEET, ULTRA FAST,
GLUTEN FREE a SANDWICH
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Time

Pokud nechcete zacit péci ihned, mizete pouzit toto tlacitko pro nastaveni odloZzeného spusténi.

Nastaveni funkce odloZeného spusténi:

1) Zvolte si program z nabidky, barvu karky a velikost bochniku.

2) Nastavte éas prodlevy stiskem tlagitka , TIME+* nebo ,TIME—*. Cas prodlevy by mél obsahovat
¢as peceni zvoleného programu nabidky. Dejme tomu, Ze je 20:30 a vy chcete mit chléb
upedeny nasledujici rano v 7:00. Cas prodlevy je tedy 10 hodin a 30 minut. Tisknéte tlagitko
,TIME+* nebo ,TIME—*, dokud se na displeji neobjevi 10:30. Pfirustek nebo Ubytek ¢asu pfi
kazdém stisknuti je 10 minut.

3) Stiskem tlacitka ,START/STOP* aktivujte program odlozeného spusténi. Tecky za¢nou blikat a
na displeji se zacne odpocitavat zbyvajici ¢as.

Poznamka: Maximalni délka odloZeni je 13 hodin. P¥i vyuziti funkce odloZzeného spusténi
nepouzivejte zadné netrvanlivé pfisady, napr. vejce, Cerstvé mléko, ovoce nebo cibuli.

UDRZOVANI TEPLOTY

Chléb se automaticky udrzuje teply po dobu 1 hodiny po ukon&eni pe€eni. Pokud chcete chléb
vyjmout v dobé, kdy je zahfivan, vypnéte program stiskem tlacitka ,START/STOP*.

POZNAMKA: Programy TESTO a DZEM nejsou vybaveny funkci zahFivani.
PAMET

Pokud doslo k vypadku napajeni v priibéhu pfipravy chleba, proces vyroby chleba bude automaticky
pokracovat i bez stisknuti tlacitka START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) za pfedpokladu, Ze vypadek
neni delSi nez 10 minut. Pokud je vypadek del$i nez 10 minut, udaje se neuchovaji. Musite proto
vyjmout pfisady z pecici formy, opét je do formy vlozit a pekarnu znovu spustit. Pokud tésto jesté
nebylo v okamziku vypadku ve fazi kynuti, mizete rovnou stisknout tlaéitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT), a tim spustite program od zacatku.

OKOLNIi PROSTREDI

Pekarna na chleba pracuje skvéle pfi riznych teplotach, ale ve velmi teplé nebo velmi chladné
mistnosti mize byt rozdil ve velikosti upe¢eného bochniku. Doporu€ujeme pekarnu pouzivat v
mistnosti s teplotou od 15 °C do 34 °C.

ZOBRAZENi VAROVAN:I:

1. Pokud se na displeji po stisku tlacitka ,START/STOP* objevi ,H HH®, znamena to, Ze teplota
uvnitf pecici formy je pfili§ vysoka. Ukonc€ete program. Otevrete viko a nechte pekarnu 10 az 20
minut vychladnout.

2. Pokud se na displeji po stisku tlacitka ,START/STOP* objevi ,L LL", znamena to, Ze teplota
uvnitf pecici formy je pfili§ nizka. Ukoncete program. Otevrete viko a nechte pekarnu 10 az 20
minut vychladnout.

3. Pokud se na displeji po stisku tladitka ,START/STOP* objevi ,E EO® nebo ,E E1%, znamena to, zZe

JAK PECI CHLEB

1. Umistéte pecici formu na misto a otacejte ji po sméru hodinovych ru€ic¢ek, dokud nezacvakne do
spravné polohy. Upevnéte hnétaci lopatky. Aby se lopatky na konci cyklu daly snaze vyjmout,
potrete je maslem.
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2. Vlozte do pecici formy potfebné pfisady. Doporucuje se nejprve do formy nalit vodu nebo jinou
kapalinu a potom nasypat cukr, sll a mouku. Prasek do peciva nebo kvasnice vzdy pfidejte jako
posledni.

- —
| Bl —

Yeast orsoda

Dryingredients

Water orliquid

Poznamka: Maximalni povolené mnozstvi mouky a kvasnic je uvedeno v pfilozené knize.

3.V mouce udélejte prstem malou jamku, vlozte do ni kvasnice a ujistéte se, Zze kvasnice nejsou v

kontaktu s tekutinou nebo soli.

Viko zvolna zavfete a zapojte napajeci kabel do zasuvky.

Tisknutim tla¢itka ,MENU" zvolte pozadovany program.

Tisknutim tlacitka ,COLOR" zvolte pozadovanou barvu kurky.

Tisknutim tlacitka ,LOAF* zvolte pozadovanou velikost bochniku (900g nebo 1,2 kg).

Nastavte ¢as prodlevy tisknutim tlacitka ,TIME=+*“ nebo ,TIME—". Tento krok muZzete vynechat,

jestlize chcete pekarnu zapnout ihned.

Pekarnu spustte stiskem tla¢itka ,START/STOP*.

0. Po dokong&eni procesu se ozve 10 pipnuti. Pokud chcete proces ukongit, stisknéte tlacitko
LSTART/STOP* a podrzite je stisknuté asi 3 sekundy. Otevrete viko, pomoci kuchyriské chiiapky
oto¢te nadobu na chléb po sméru hodinovych ruci€ek a vyjméte chléb.

Poznamka: Pecici forma a chléb mohou byt velmi horké! Vzdy postupujte opatrné.

11. Pred vyklopenim chleba nechte pecici formu vychladnout. Pak pomoci nepfilnavé IZice jemné

uvolnéte okraje chleba od formy.

12. Otocte pecici formu dnem vzhUru na draténou podloZzku nebo ¢istou kuchyriskou desku a
jemnym tfesenim chléb vyklopte.

13. Nez chléb zaénete krajet, nechte ho asi 20 minut vychladnout. Chléb se doporucuje krajet
elektrickym krajecem. Nepouzivejte niz na ovoce nebo kuchyrisky niz, jinak se vam chléb
rozpadne.

14. Jestlize nejste v mistnosti, kde se pekarna nachazi, nebo po skonceni programu nestisknete
tlacitko ,START/STOP*, chléb bude automaticky udrzovan teply po dobu 1 hodiny. Po ukon&eni
funkce zahfivani se ozve 10 pipnuti.

15. Pokud jiz pekarnu nepouzivate, vytahnéte napajeci $ndru ze zasuvky.

© No oA

= ©

Poznamka: Nez zacnete chléb krajet, vyjméte hackem hnétaci lopatky vespod chleba. Bochnik je
horky, proto hnétaci lopatky nikdy nevyjimejte rukou.

Poznamka: Pokud chléb cely nesnite, doporu¢ujeme zbytek uchovavat v igelitovém sacku nebo v
nadobé na chléb. PFi pokojové teploté Ize chléb uchovavat pfiblizné tfi dny. Pokud ho potfebujete
skladovat déle, zabalte chléb do neprodysSné uzavieného igelitového sacku a viozte do lednice. Chléb
tak vydrzi maximélné deset dn(i. Doba skladovani doma upeceného chleba je kratSi nez u chleba
zakoupeného v obchodé.

CISTENI A UDRZBA
Odpojte zafizeni od zdroje napajeni a nechte ho pred ¢isténim vychladnout.

1. Pecici forma: Otfete zevnitf a zven¢i mokrym hadfikem. Nepouzivejte Zadné ostré nebo abrazivni
pFipravky.

POZNAMKA: Pegici formu umistéte do spravné polohy a zamacknéte ji doltl. Pokud formu nelze

zasunout,
mirné ji pootoCte, aby byla ve spravné poloze, a potom ji zamacknéte.
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2. Hnétaci lopatka: Pokud hnétaci lopatku nelze sejmout z hfidele, namocte pecici formu do vody.

3. Kryt: Vnéjsi povrch krytu jemné otfete mokrym hadfikem. Pro ¢iSténi nepouzivejte abrazivni
pfipravky, mohlo by dojit k naruSeni vysokého lesku povrchu. Kryt pfi ¢isténi nikdy neponofujte
do vody.

POZNAMKA: P¥i ¢isténi se doporuéuje nedemontovat viko.

5. Pred zabalenim pekarny pro uskladnéni se pfesvédcte, Ze je zcela vychladla, &ista a sucha a
viko je zavrené.

Tento spotfebi¢ odpovida smérnicim ES o potlaceni vysokofrekvenéniho ruSeni a o bezpecnosti
elektrickych zafizeni nizkého napéti a byl zkonstruovan tak, aby splfioval platné bezpecnostni
pozadavky.

Zivotni prostiedi

AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do béZzného komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urc¢ené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit Zivotni prostredi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potfebovali néjakou informaci, kontaktujte Stfedisko
péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve své zemi (telefonni Cislo stfediska najdete v letacku s
celosvétovou zarukou).

Pokud se ve vasi zemi Stiedisko péce o zakazniky nenachazi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Gorenje nebo oddéleni Service Department of Gorenje Domestic Appliances.

Jen pro osobni uziti!

o SPOLECNOST GORENJE o
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU PRI POUZIVANi TOHOTO
SPOTREBICE
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Wazne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Przed uzyciem urzadzenia doktadnie przeczytaj instrukcje uzytkowania.

1. Zachowaj instrukcje, karte gwarancyjng, fakture lub rachunek i jesli to
mozliwe, rowniez opakowanie.

2. Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego!

3. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia lub instalacji dodatkowych
akcesoridw wyciagnij przewdd zasilajacy z gniazdka sieciowego. Urzadzenie
nalezy wytaczyc¢ z sieci elektrycznej rdwniez wtedy, gdy nie jest ono uzywane.
Pamietaj, ze przewdd zasilajacy nalezy wyciggac z gniazdka trzymajac zawsze
za wtyczke, a nie za kabel.

4. Dzieci nigdy nie powinny pozostawa¢ w poblizu urzadzenia bez nadzoru.
Umies¢ urzadzenie w takim miejscu, aby dzieci nie miaty do niego dostepu.
Sprawdz, czy przewod zasilajacy nie zwisa w powietrzu.

9. Regularnie sprawdzaj, czy urzadzenie lub kabel nie ulegty uszkodzeniu. Nie
wigczaj urzadzenia, jesli stwierdzisz jakiekolwiek uszkodzenie.

6. Urzadzenia nie naprawiaj samodzielnie, lecz zwrd¢ sie o pomoc do
autoryzowanego serwisu.

7. W przypadku uszkodzenia wtyczki musi by¢ ona ze wzgleddw bezpieczenstwa
zastgpiona identycznym zamiennikiem, czego dokona¢ moze tylko
autoryzowany serwis lub osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia.

8. Urzadzenie iprzewdd zasilajacy nie powinny by¢ umieszczane w poblizu
zrodta ciepta badz by¢ narazone na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych, wilgoci, ostrych krawedzi itp. Nalezy uwazac, aby przewod
zasilajacy nie dotykat goracej obudowy urzadzenia.

9. Urzadzenia nigdy nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru. Nieuzywane
urzadzenie zawsze wytaczaj, nawet jesli nie uzywasz go tylko przez chwile.

10. Uzywaj wytgcznie oryginalnych akcesoriow.

11. Urzadzenia uzywaj tylko w pomieszczeniach.

12. Urzadzenia nie wolno wstawia¢ do wody lub innych substancji ptynnych, ani
tez dopuszczac do kontaktu z ptynami. Urzgdzenia nigdy nie stawiaj na
mokrym podtozu! Nie dotykaj urzadzenia wilgotnymi lub mokrymi rekami!

13. Jesli urzadzenie zetknie sie z woda, natychmiast wyciggnij przewod zasilajacy
z gniazdka sieciowego. Nie dotykaj wody.

14. Urzadzenia uzywaj tylko zgodnie z przeznaczeniem.

15. Nie uzywaj urzadzenia, jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony.

16. Nie dotykaj ruchomych i obrotowych elementow urzadzenia.

17. Urzadzenie umies¢ na rownym podtozu, w odlegtosci przynajmniej 5 cm od
najblizszej sciany.

18. Do czyszczenia nie uzywaj agresywnych $rodkow czyszczacych.

19. Koncowke do wyrabiania umyj niezwtocznie po uzyciu.

20. Nie dotykaj gorgcych powierzchni. Uzywaj uchwytow lub raczek.
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21.

22.
23.
. Chcac wyjac z urzadzenia forme do pieczenia nie nalezy uderza¢ w jej Scianki
25.
26.
27.
28.

29.
30.

31.

32.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz
osoby o ograniczonych mozliwoSciach fizycznych lub umystowych, przez
osoby niedo$wiadczone lub o niewystarczajgcej wiedzy pod warunkiem, ze
korzystajg z urzadzenia pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznej obstugi urzadzenia i znajg niebezpieczenstwa zwigzane

z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku zycia nie moga czyscic i przeprowadzac
konserwacji urzadzenia bez nadzoru.

Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

ani krawedzie, poniewaz mozna jq w ten sposéb uszkodzic.

Do urzadzenia nie nalezy wktadac folii aluminiowej ani innych materiatéw
mogacych zwigkszy¢ niebezpieczenstwo pozaru lub spiecia.

Urzadzenia nigdy nie nakrywaj scierkg lub podobnymi materiatami, poniewaz
uniemozliwia to swobodne wydobywanie si¢ na zewnatrz ciepta i pary.
Nakrycie urzgdzenia scierkq lub fatwopalnym materiatem moze spowodowac
pozar.

W celu uniknigcia niebezpiecznych sytuacji nie podtaczaj tego urzadzenia do
zewnetrznego

wiacznika czasowego lub uktadu zdalnego sterowania.

OSTRZEZENIE: Do czyszczenia kuchenki mikrofalowej nie nalezy uzywac
dostepnych w sprzedazy $rodkéw czyszczacych do kuchenek, urzadzen do
czyszczenia parowego, srodkdw Sciernych, druciakdw, agresywnych $rodkow
czyszczacych, srodkdw zawierajacych wodorotlenek sodu.

Nie pozostawiaj przewodu sieciowego zwisajacego z krawedzi stotu lub blatu
kuchennego.

Gniazdko elektryczne powinno by¢ fatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej
mozna byto szybko odigczy¢ urzadzenie. Ewentualnie nalezy umozliwi¢
odtgczenie kuchenki od zrédfa zasilania, podtaczajac wytacznik do instalacii
zgodnie z odpowiednimi zaleceniami dotyczgcymi okablowania. Podtacz
urzgdzenie do jednofazowego zrodta zasilania pradem zmiennym o napigciu
230 V/50 hz za posrednictwem prawidtowo zamontowanego i uziemionego
gniazdka. OSTRZEZENIE! URZADZENIE NALEZY BEZWZGLEDNIE
UZIEMIC! Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za nieprzestrzeganie tego
zalecenia dotyczacego bezpieczenstwa.

W celu uniknigcia niebezpiecznych sytuacji nie nalezy podtaczac tego
urzadzenia do zewnetrznego wigcznika czasowego lub uktadu zdalnego
sterowania.

Poziom hatasu: Lc <68 dB (A)

Niniejsze urzadzenie jest oznakowane zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/EU w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Dyrektywa ta okresla wymagania dotyczace zbierania i

zagospodarowania zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego, obowiazujace
w catej Unii Europejskie;j.

63




Pierwsze uruchomienie urzadzenia

1. Prosimy sprawdzi¢, czy wszystkie czesci i cate wyposazenie zostato dostarczone oraz czy
wszystko jest w nienaruszonym stanie

2. Oczysci¢ nalezy wszystkie czesci urzadzenia, stosujgc sie do wskazéwek, zawartych w rozdziale
"Czyszczenie i konserwacja".

3. Wypiekacz do chleba nalezy ustawi¢ na tryb dziatania "BAKE" (pieczenie) i pozostawi¢, zeby
program dziatat przez okoto 10 minut, bez sktadnikéw w misie. Nastepnie nalezy odczeka¢ az
urzadzenie sie ochtodzi i ponownie umy¢ wszystkie ruchome czesci.

4. Dokfadnie nalezy wysuszy¢ wszystkie czesci i je ponownie umiesci¢ w urzgdzeniu. Urzgdzenie
jest teraz gotowe do uzycia.

Podiaczenie do sieci elektrycznej:

Urzadzenie mozna podtgczyc¢ tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka sieciowego 220-240V ~
50Hz.

Po podtgczeniu kabla przytgczeniowego wypiekacza do chleba do gniazda sieciowego, stycha¢ bedzie
krotki sygnat dzwiekowy, a po chwili na wyswietlaczu pojawi sie napis “1 3:00%,1200g, “MEDIUM”,
jednak dwukropek pomiedzy cyframi “3” i “00” nie pulsuje przez caty czas.

Numer “1” oznacza wstepnie nastawiony program. Oznaczenia “1200g* i “MEDIUM” ($rednie
ustawienie) sg wstepnie nastawionymi wartosciami.

Funkcje i sposo6b dziatania

Panel sterujacy

Pokrywa

Uchwyt

Okienko kontrolne

Forma na chleb

topatki mieszajace

Panel sterujgcy

Obudowa

Kubeczek do odmierzania
tyzeczka do odmierzania
0. Haczyk

BoeoNouA~rwWNE
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OPIS PANELU STERUJACEGO

(Wyglad wyswietlacza moze ulec zmianie bez uprzedniego ostrzezenia.)

1. Oznaczenie wybranego programu
2. Czas pieczenia dla poszczegdlnych
programow

Start/stop

Uzycie tego przycisku uruchamia lub wytgcza wybrany program pieczenia.

Program pieczenia nalezy uruchomi¢, uzywajac przycisku “START/STOP”. Stycha¢ bedzie krotki
sygnat dzwiekowy, po czym dwukropek na wyswietlaczu zacznie pulsowac i nastgpi uruchomienie
programu. Po uruchomieniu programu przestang dziata¢ wszystkie przyciski za wyjatkiem przycisku
START/STOP.

Chcac przerwacé dziatanie programu, nalezy przycisng¢ przycisk “START/STOP” (przytrzymac¢ nalezy
go na czas okoto 3 sekund). Zatrzymanie programu zasygnalizowane zostanie przez dtuzszy sygnat
dzwiekowy.

Wybor programu

W menu (menu) nalezy wybra¢ zadany program pieczenia. Kazde nacisnigcie, ktéremu towarzyszy
krétki sygnat dzwiekowy, oznacza zmiang programu pieczenia. Nastepujgce po sobie naci$nigcia
przycisku spowoduja, ze na wyswietlaczu LCD wyswietli sie 12 dostepnych programéw pieczenia.
Wybra¢ nalezy zadany program. Funkcje wszystkich programoéw zostaty przedstawione ponize;j.

1. Podstawowy: Do wypieku biatego chleba i chleba sitkowego, sktadajgcego sie z maki pszennej
lub zytniej. Chleb jest zwarty i chrupigcy. Kolor skérki chleba mozna dowolnie wybiera¢, uzywajac
do tego przycisku “COLOR”.

2. Francuski: Do wypieku lekkiego chleba z maki zwyktej typu 400. Chleb francuski wymaga
szczegolnego zgrania czasu i temperatury, aby byt wspaniale chrupiacy i z tadnie zapieczong
skorka. Program ten nie nadaje sie do przygotowywania wypiekdw, zawierajgcych masto,
margaryne lub mleko.

3. Petnoziarnisty: Chleb petnoziarnisty to chleb kwasny, przygotowany z okreslonej ilosci maki
petnoziarnistej (50 % lub wiecej). Chleb z maki petnoziarnistej ma wiekszg warto$¢ odzywcza,
poniewaz maka pochodzi z przemiatu catego ziarna pszenicy (wtgcznie z otrebami i kietkami).
Uzywajac maki pszennej z petnego przemiatu, otrzymuje sie chleb, ktéry ma kolor od brgzowego
do ciemno brgzowego (jezeli zostat upieczony tylko z maki petnoziarnistej), a chleb jest bardziej
smaczny i zdrowy niz biaty chleb (mimo tego ze ,stracone” substancje odzywcze sg ponownie
dodawane do biatej maki).

4.  Szybki: Nieodpowiednia s3 tu funkcje wielko$¢ bochenka i opdznienie czasowe. Wyrabianie,
wyrastanie i pieczenie bochenka przebiega w czasie krétszym, niz w programie podstawowym.
Chleb, pieczony przy uzyciu tego programu, jest zwykle mniejszy i ma bardziej zwartg strukture.

5. Stodki: Ustawienia te przeznaczone sg do pieczenia chleba z duzg iloscig cukru, tluszczu i
biatka, wszystko to powoduje dodatkowe rumienienie sig skorki. Dzigki dtuzszej fazie wyrastania
chleb bedzie Izejszy i wyzszy.

6. Super szybki: Nieodpowiednia jest tu funkcja opdznienie czasowe. Wyrabianie, wyrastanie i
pieczenie bochenka przebiega w bardzo krétkim czasie. Chleb jest zwykle mniejszy i bardziej
porowaty niz chleb, upieczony za pomocg programu “QUICK”.

7. Bezglutenowy: Skiadniki chleba bezglutenowego sa wyjgtkowe. Poniewaz nalezy on do grupy
chlebéw kwasnych, masa chlebowa jest o wiele rzadsza. Wazne jest réwniez, aby masy
bezglutenowej za bardzo nie mieszac i nie wyrabia¢. W programie przewidziane jest tylko jedno
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wyrastanie, a z powodu duzej zawartos$ci wody, czas pieczenia jest diuzszy. Wszystkie sktadniki
powinny by¢ dodane na samym poczatku cyklu.

8. Ciasto: Nieodpowiednie s3 tu funkcje kolor i wielko$¢ bochenka. Wyrabianie i wyrastanie bez
pieczenia. Ciasto nalezy wyjaé¢ z formy do pieczenia chleba, a nastgpnie formowa¢ buteczki,
rogaliki, pizze itp.

9. Dzemy: Nieodpowiednie sg tu funkcje kolor, wielko$¢ bochenka i op6znienie czasowe. Aby
rozpoczaé nalezy przycisng¢ przycisk “START/STOP”. Wypiekacz do chleba jest idealnym
urzadzeniem do gotowania domowych marmolad i dzeméw. Lopatka automatycznie miesza
sktadniki gotowanych przetworéw, ktére sg doskonatym dodatkiem do $wiezo upieczonego
chleba.

10. Wyroby cukiernicze: Nieodpowiednia jest tu funkcja wielko$¢ bochenka. Wyrabianie, wyrastanie
i pieczenie, ale wyrastanie przez dodanie sody (weglan sodu) lub proszku do pieczenia.

11. Kanapki: Wyrabianie, wyrastanie i pieczenie chleba do przygotowania kanapek, ktéry bedzie
miat puszystg strukture i cienko zapieczong skorke.

12. Pieczenie: Nieodpowiednie sg tu funkcje wielko$¢ bochenka i opéznienie czasowe, ale funkcje
czasu mozna nastawic za pomocg przyciskow “TIME+” lub “TIME-". Jednokrotne przyci$niecie
przycisku “TIME+” lub “TIME-" spowoduje przedtuzenie lub skrécenie czasu o 1 minute. Czas
mozna nastawia¢ w zakresie od 10 do 60 minut. Do dodatkowego zapieczenia chleba, ktory jest
zbyt mato przyrumieniony lub za mato upieczony, w tym programie nie ma wyrabiania i
wyrastania.

Kolor

Przy pomocy tego przycisku mozna wybra¢ JASNY, SREDNI lub CIEMNY kolor skérki. Przycisk ten
mozna stosowaé jedynie w programach BASIC (program podstawowy), FRENCH (francuski), WHOLE
WHEAT (petnoziarnisty), QUICK (szybki), SWEET (stodki chleb), ULTRA FAST (super szybki),
GLUTEN FREE (bezglutenowy), CAKE (tort), SANDWICH (kanapka) oraz BAKE (pieczenie).

Bochenek

Przy pomocy tego przycisku nalezy wybra¢ wielko$¢ bochenka: 900g, 1200g. Czas trwania programu
jest uzalezniony od wybranej wielkosci chleba. Przycisk ten mozna stosowac jedynie w nastepujacych
programach BASIC, FRENCH, WHOLE WHEAT, SWEET, ULTRA FAST, GLUTEN FREE oraz
SANDWICH.

Czas

Jesli zamierza sig wypiekacz do chleba uruchomi¢ troche poézniej, przyciskajac na przycisk mozna

zaprogramowac opoézniony start pieczenia.

Funkcje »Opézniony start« nalezy zaprogramowaé w nastepujacy sposéb:

1) Wybra¢ swoj menu (program badz sposoéb pieczenia) oraz kolor i wielko$¢ bochenka.

2) Gdy zadecyduje sig, na kiedy chleb ma by¢ gotowy, nalezy przycisngc¢ przycisk “TIME+ lub
“TIME-". Powinno sie uwzglednic¢, ze czas pieczenia zostat wliczony w opdznienie startu.
Zatézmy, ze jest godzina 20.30, a zamierza sig mie¢ $wiezo upieczony chleb o 7.00 rano
nastepnego dnia; opdznienie czasowe wynosi wigc 10 godzin i 30 minut. Przycisk “TIME+ lub
“TIME-" nalezy przycisngc tyle razy, az na ekranie wyswietli sie¢ 10:30. Kazde nacisniecie
przycisku “TIME+ lub “TIME-" przedtuza lub skraca nastawione opdznienie czasowe o kolejne 10
minut. Jezeli przycisk “TIME+ lub “TIME-" przyci$nie i przytrzyma sie na 2 sekundy, nastawione
opodznienie czasowe szybciej bedzie skracane badz przediuzane. Najdtuzszy czas opdznienia
czasowego to 13 godzin.

3) Przyciskajac przycisk “START/STOP” uruchamia sie pieczenie z opdznieniem czasowym. Na
wyswietlaczu bedzie pokazany pulsujgcy punkt oraz odliczanie pozostatego czasu.

OSTRZEZENIE: Korzystania z funkcji opdznienia czasowego nie zaleca sie w przypadku
zastosowania tatwo psujacych sie sktadnikéw, jak jaja, Smietana lub ser.
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UTRZYMYWANIE CIEPLA

Chleb mozna automatycznie przetrzymywac w cieple przez okres 1 godziny po zakonczeniu
pieczenia. Jezeli chleb, w czasie przetrzymywania go w cieple, zamierza sie wyjg¢ z urzadzenia,
nalezy najpierw wytgczy¢ program, przyciskajgc przycisk START/STOP.

PAMIEC

Jezeli podczas programu pieczenia chleba nastgpi chwilowa przerwa w dostawie energii elektrycznej,
program automatycznie zostanie wznowiony po uptywie 10 minut, nawet jezeli nie zostanie nacisniety
przycisk “START/STOP”. Jezeli przerwa w dostawie energii elektrycznej bedzie trwata dtuzej niz 10
minut, wybrany program nie zostanie zachowany w pamigci. W takim wypadku nalezy usung¢
wszystkie sktadniki z formy do pieczenia chleba, wtozy¢ do niej nowe sktadniki i ponownie wigczyé
wypiekacz do chleba. Jezeli przerwa w dostawie energii nastgpi jeszcze zanim chleb zacznie
wyrastac, wystarczy jedynie przycisng¢ ponownie przycisk “START/STOP”, a program od razu
zacznie sie od poczgtku.

TEMPERATURA POKOJOWA

Wypiekacz do chleba funkcjonuje bez zaktécen w szerokim zakresie temperatur otoczenia, moze
jednak dojs¢ do réznicy w zwigzku z wielkoscig bochenka w bardzo cieptym i bardzo chtodnym
pomieszczeniu. Zaleca sie, aby temperatura pokojowa pomieszczenia, w ktérym znajduje sie
urzgdzenie, wynosita pomiedzy 15°C a 34°C.

OSTRZEZENIE NA WYSWIETLACZU:

1. Jezeli po nacisnieciu na przycisk “START/STOP”, na wyswietlaczu ukaze sig¢ napis “H HH”, w
pomieszczeniu panuje zbyt wysoka temperatura, stychac bedzie 5 sygnatow dzwigkowych. W
takim przypadku nalezy zatrzymac¢ program, otworzy¢ pokrywe i odczeka¢ 10 — 20 minut, az
urzadzenie sig ochtodzi.

2. Jezeli po przycisnieciu przycisku “START/STOP” na wyswietlaczu ukaze sie napis “L LL”,
temperatura formie do pieczenia chleba jest zbyt niska, stycha¢ bedzie 5 sygnatéw dzwigkowych.
Wypiekacz do chleba nalezy postawi¢ w pomieszczeniu o wyzszej temperaturze pokojowe;j.

3. Jezeli po przyci$nieciu przycisku “START/STOP” na wyswietlaczu ukaze sie napis “E EO” lub “E
E1”, oznacza to, ze czujnik temperatury pracuje nieprawidtowo. W takim przypadku nalezy
zwréci¢ sie do autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia czujnika temperatury.

SPOSOB PIECZENIA CHLEBA

1. Forme na chleb nalezy umiesci¢ we wtasciwym miejscu, obréci¢ w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara tak, aby zaskoczyta we wtasciwym potozeniu. Nastepnie nalezy zamocowac
na osi topatke mieszajgca. topatke zaleca sie wczesniej posmarowaé margaryng, odporng na
dziatanie wysokich temperatur, aby do topatki nie przywierato ciasto, a takze o wiele fatwiej
bedzie jg mozna wyciggna¢ z upieczonego chleba.

2.  Skiadniki nalezy wtozy¢ do formy do pieczenia chleba. Doktadnie nalezy przestrzegaé podanej w

przepisie kolejnosci. Zazwyczaj najpierw nalezy wla¢ wode lub inny ptyn, nastepnie dodac¢ cukier,

séli make, a ﬂvsze na samym koncu drozdze lub proszek do pieczenia.

Bl Yeast orsoda

—4— Dryingredients

—8— Water orliquid

1. Drozdze lub proszek do pieczenia
2. Suche sktadniki (magka, cukier...)
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3. Woda lub inny rodzaj ptynu
Ostrzezenie: najwieksza dopuszczalna ilos¢ maki lub drozdzy podana jest w przepisie.

4. Na wierzchu kupki maki nalezy palcem zrobi¢ niewielkie wgtebienie, wiozy¢ w nie drozdze i
uwazac, aby nie zetknely sie z woda ani solg.

5. Ostroznie nalezy zamkng¢ pokrywe urzgdzenia i wtyczke przewodu zasilajacego umiesci¢ w

gniazdku.

Przycisna¢ nalezy przycisk “MENU" i wybra¢ zgdany program pieczenia.

Przycisna¢ nalezy przycisk “COLOR" i wybra¢ zgdang barwe skorki.

Przycisna¢ nalezy przycisk “LOAF* (bochenek) i wybra¢ zgdang wielko$¢ bochenka.

Przycisna¢ nalezy przycisk “TIME+ lub “TIME-" w celu ustawienia opéznienia czasowego.

Zamierzajac chleb upiec od razu, nalezy ten krok programowania pomingg¢.

10. W celu uruchomienia urzgdzenia, nalezy przycisng¢ przycisk “START/STOP*.

11. Po zakonhczeniu pieczenia stychac bedzie 10 sygnatéw dzwiekowych. Mozna wtedy
przycisna¢ przycisk “START/STOP* (3 sekundy), aby zatrzymac pieczenie i wyjac z
wypiekacza upieczony chleb. Otworzy¢ nalezy pokrywe i przy uzyciu rekawic kuchennych,
wyja¢ forme na chleb z urzgdzenia, obracajac jg w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara.

12. Ostrzezenie: forma na chleb moze by¢ bardzo gorgca! Nalezy zachowa¢ ostroznos$¢ i
zabezpieczy¢ sie przed oparzeniem.

13. Zanim wyjmie sie chleb, nalezy poczeka¢, az forma ostygnie. Przy pomocy topatek nalezy
chleb delikatnie odsung¢ od Scianek formy.

14. Forme na chleb nalezy obré¢ do gory dnem nad metalowg druciang podstawka lub
oczyszczonym blatem kuchennym i delikatnie potrzgsac¢ forma, aby chleb wysunat sie ze
Srodka.

15. Przed pokrojeniem chleb nalezy pozostawi¢ na okoto 20 minut, aby ostygt. Do krojenia
chleba zaleca sie stosowanie elektrycznej krojarki lub specjalnego zgbkowanego noza do
chleba, stosowanie noza do owocéw albo zwyktego noza kuchennego da w efekcie
nieréwne i postrzgpione kromki.

16. Jezeli bezposrednio po zakoiczeniu pieczenia urzadzenie nie zostanie wylaczone za
pomoca przycisku “START/STOP”, urzadzenie bedzie automatycznie utrzymywato ciepto
jeszcze przez okoto 1 h. Kiedy czas utrzymywania ciepta zacznie sie zbliza¢ ku koncowi,
stycha¢ bedzie informujgce o tym sygnaty dzwiekowe.

17. Po zakonczeniu pieczenia badz gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je odtgczyc¢ z sieci
elektrycznej.

©CoN

Ostrzezenie: Przed pokrojeniem bochenka nalezy przy pomocy haka usung¢ topatke mieszajgca
ukrytg na dnie bochenka. Poniewaz chleb jest goracy, fopatki nie nalezy usuwaé gotymi rekami, lecz
podczas wykonywania tych czynnosci korzystaé z rekawic kuchennych lub innej ochrony dla rak.
Wskazoéwka: Jezeli chleb nie zostanie zjedzony od razu, zaleca sie pozostaty chleb wiozy¢ do
szczelnej foliowej torebki lub do pojemnika na chleb. W ten sposéb chleb mozna przechowywac w
temperaturze pokojowej jeszcze przez 3 dni. Jesli zamierza sig¢ przechowywac chleb diuzej niz 3 dni,
chleb nalezy wilozy¢ do szczelnego worka foliowego lub naczynia i schowa¢ do lodéwki. W lodéwce
chleb wytrzyma maksymalnie 10 dni. Poniewaz chleb upieczony w domu nie zawiera konserwantow,
nie moze pozostac¢ swiezy dtuzej niz ten ze sklepu.

Czyszczenie i przechowywanie:

Przed przystgpieniem do czyszczenia wypiekacz do chleba nalezy odtgczyc¢ z sieci elektrycznej i

pozostawi¢ do ostygniecia.

1. Forma do pieczenia chleba: za pomocg uchwytu usung¢ forme z urzadzenia. Wewnetrzne i
zewnetrzne czesci formy oczysci¢ przy pomocy wilgotnej Sciereczki. Nie nalezy uzywac
szorujacych czy tez zracych srodkéw czyszczgcych. Zanim forma zostanie uzyta ponownie,
powinna by¢ catkowicie sucha.

Ostrzezenie: Forme do pieczenia chleba nalezy wstawi¢ i wcisng¢ w kierunku do dotu, gdy znajdzie
sie we wiasciwej pozycji. Jezeli formy nie mozna wstawi¢, nalezy jg deliktanie wyréwnac,
ustawiajgc w prawidlowej pozycji, a nastgpnie wcisngé.
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2.  Koncéwka do wyrabiania: Jezeli nastang trudnosci ze zdjeciem koncéwki do wyrabiania z osi,
forme do pieczenia chleba nalezy najpierw napetni¢ woda.

3. Obudowa: Delikatnie, przy pomocy wilgotnej Sciereczki, nalezy oczysci¢ zewnetrzne
powierzchnie urzadzenia. Nie stosowac szorujgcych czy tez zrgcych srodkéw czyszczgcych.
Urzadzenia nigdy nie nalezy czysci¢, zanurzajgc go w wodzie.

Wskazéwka: Pokrywy nie nalezy rozstawiaé podczas czyszczenia urzadzenia.

5. Zanim urzadzenie zostanie zapakowane i schowane, nalezy zadba¢, aby byto catkowicie
schtodzone, czyste, suche i aby pokrywa byta zamknieta.

Urzadzenie spetnia wymogi dyrektywy CE, dotyczacej kompatybilnosci elektromagnetycznej oraz
dyrektywy o bezpieczenstwie niskonapigciowym, a takze spetnia obowigzujgce wymagania w zakresie
bezpieczenstwa uzytkowania.

SRODOWISKO

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ do urzedowo wyznaczonego sktadowisko w celu recyklingu. Postepujgc w
ten sposdb, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania czystego srodowiska.

GWARANCJA | SERWIS NAPRAWCZY

W celu uzyskania informacji lub w razie problemoéw z urzgdzeniem, nalezy zwréci¢ sie o pomoc do
centrum pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na
miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwrdécié
sie do lokalnego sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzgdzen AGD firmy Gorenje.

Tylko do uzytku domowego!

GORENJE
ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS KORZYSTANIA Z WYBRANEGO PRZEZ
PANSTWA URZADZENIA!
Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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BaxHble n penocTepexeHns:

Mepen sBogoMm anl6opa B 3KcCnnyaTtauuto HeobxoauMOo TLiaTenbHO N3YHUTb NMHCTPYKUMIO.

1. TMepen ucnonb3oBaHnem anekTponpubopa Heobxoaumo cobnoaatb

CcnepytLLme OCHOBHbIE Mepbl Be30MacHOCTH.

CoxpaHanTe UHCTPYKLMIO, rapaHTUIHBIN TaroH, Yek, a Takke, no

BO3MOXHOCTU, KOPOBKY C BHYTPEHHEN YNaKoBKOiA!

MMpubop npegHasHa4eH UCKIIYMTENBHO ANS NNYHOTO, @ HE KOMMEPYECKOro

NCMONb30BaHNS.

Mepen akcnnyaTauuen npubopa criefyet NpoBepuTb, COOTBETCTBYET N

HanpshKeHWe B ANeKTPOCETU YkazaHHOMY Ha Tabrmnuke TEXHUYECKNX AaHHbIX.

Bcerna BbIHMMalTE BUIKY U3 PO3ETKW, KOraa npubop He 1cnonb3ayeTcs, Ha

HEro yCTaHaBIMBAKTCA NPUHAANEXHOCTY, BbINOTHAETCS €ro YACTKA, a Takke

NPV BO3HUKHOBEHWW HeucnpaBHOCTEN. 3apaHee BbikouuTe npubop. TaHyTb

HeobXoaMMo 3a BUIIKY, a He 3a LUHYP.

6. Ytobbl 3aWMTUTL AeTei OT ONACHOCTEN ANEKTPONPMOOPOB, HU B KOEM Cry4ae
He ocTaBnsanTe nx 6e3 npucMoTpa psgoM ¢ npubopom. B ¢Bg3m ¢ aTuM npu
BbIbOpe MecTa Ans npubopa HeobX0AMMO HalTL Takoe, B KOTOPOM OH
HEeROCTyNeH ANs AeTen, a Takke no3aboTuTbCs 0 TOM, YTOBbI HE CBUCan ero
LUHYP.

7. PerynspHo npoBepsnTe Nprbop 1 WHYP Ha Hanu4ue NOBPEXAEHMN.
3anpeLyaeTcs Nonb30BaTLCS NMPUOOPOM NPU HANMYUM NOBPEXAEHUIA.

8. 3anpeLyaetca camoCTOATENbHO PEMOHTUPOBATL Npubop — cregyeTt
06paTnTLCA K YMOMHOMOYEHHOMY CheuuanucTy.

9. [ins obecneyeHns 6€30MacHOCTM BbIELNE U3 CTPOS UM NOBPEXAEHHbIE
BUIKM JOMKHbI 3aMEHATHCS PaBHOLEHHBIMMU BUKaMK, NPEeA0CTaBNEHHbIMM
NPOU3BOANTENEM, HALLMM OTAESIOM 0BCNYXMBAHUS KITMEHTOB UMW APYTM
KBanMMULMPOBAHHBIM FLIOM.

10. XpaHuTe npubop 1 LWHYp BAANW OT UCTOYHUKOB TENMa, NPSIMbIX COMHEYHbIX
nyyen, Bnaru, a Takxe bepernte ero OT OCTPbIX NPEAMETOB U Ap.

11. Hu B koem cnyyae He octaensmnte npubop 6e3 npucmotpa! OTkntovainTe
nuTaHne npubopa, Koraa OH He UCMoNb3yeTes, AAXKE ECNN NEPUOA
NpOCTanBaHWa ANUTCSA HEOOMrO.

12. Monb3yinTech TONbKO (OUPMEHHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM.

13. He nonbayitTeck Nprbopom BHE NOMELLEHMIA.

14. Hu npu kakunx 06CTOATENBCTBAX HE paspeLLaeTcs noMelyatb npubop B BOAY
WNW PYryi0 KUOKOCTb, @ TakKe 3anpeLLaeTcs UX KOHTaKT ¢ npubopom.
3anpeLyaeTcs Nonb3oBaTLCS NPUBOPOM MOKPLIMM UMW BIAXHBIMU PyKaMy.

15. B cnyyae nonaganus B npubop XWAKOCTW UNu BRaru cregyet HemMeaieHHo
OTCOEAMHWUTL ero 0T PO3ETKU. 3anpeLLaeTcs npukacaTbCs K BOAe.

16. Mpubop JomKeH UCNOMb30BaTLCA TOMBKO MO HA3HAYEHWHO, YKa3aHHOMY Ha
NacrnopTHON 3TUKETKe.

o &~ DN
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17.
18.

19.
20.

27.

28.

29.

30.
31.

32.
33.

3anpellaeTcs BKIYaTh NpMbop B NOBPEXKAEHHYIO PO3ETKY.

3anpeLaetcs kacaTbCs NOBbIX NOABMXHBIX UK BpaLLAKLLMXCS AeTanen
npubopa.

He kacaintecb ropsumx nosepxHocTen. onb3ynTecs pyykamn unm
pyKosiTKaMu.

UM NpubopoM MOryT Norb3oBaThCs AeTH, CTaplue 8 neT; nmuya ¢
OrpaHN4YeHHbIMU (OU3NYECKUMM, YyBCTBUTENBHBIMIA W YMCTBEHHBIMM
cnocobHoCTAMY; NULa, He UMetLLMe onbiTa paboTbl C YCTPOUCTBOM U He
3HatoLLMe KaK 1M Nonb30BaTbCS TOMBKO MO KOHTPONEM W PYKOBOLCTBOM MWL,
obecneumnBatoLLnx 6e30MacHoe UCMomnb30BaHNE U CBA3AHHDBIX C HUM PUCKOB.

. Cnepgute, 4tobbl 4ETU HE WUrpanu ¢ NpubopoM.
. YucTka n 06cnyxnBaHne He JOMKHbI NPOBOAMTLCS AETbMM MNagLLe 8 e,

n1bo noa KOHTpOsieM B3POCTbIX.

. XpaHuTe npubop 1 ero CETEBOW LUHYP B HEAOCTYMHOM ANs AETEN MECTe.
. Heobxogumo cneautb, 4Tobbl 4ETH HE Urpanu ¢ yCTPOCTBOM.
. He cTyunTe no BepxHen YacTu Unu Kparo NPOTUBHS ANS ero U3BEYEHUS,

MOCKOJIbKY 3TO MOXET MPUBECTU K €0 NOBPEXAEHNIO.

. 3anpelLlaeTcs nomeLyatb B npubop MeTannnyeckyto ponbry unu apyrue

MaTepmarbl, NOCKOMbKY 3TO MOXET CO34aTb OMACHOCTb MoXapa Uin KOpoTKOro
3aMblKaHus.

Hu B KOeM cryyae He HakpbIBalTe Npubop NonoTeHLeM Unn nobeiM pyrum
MaTtepumarnom — Tenso 1 nap AOMKHbI BbIXOANTb U3 HEro 6eCcnpensiTCTBEHHO.
HaKpbITHIN UK KOHTAKTUPYIOLLMIA C TOPHOYMMK MaTepuanamu npubop MoxeT
MPUBECTU K NOXapy.

[1ns 6e3onacHom akcnnyaTaumm npubopa 3anpeLlaetcs noakntoyaTb npudop k
LOMNONHUTENBHOMY PENe BPEMEHM.

He ucnonb3ayiTe ans yicTku npubopa napoounCcTUTENM, OYUCTUTENMN BbICOKOTO
[aBIEHNS, OCTpble NpeaMeThl, abpasnBHbIE YACTSLLME CPeaCTBa, a Takke
abpasuBHble rybku 1 NATHOBLIBOANUTENM.

Cnegute 3a Tem, 4TobbI ceTeBOM kaberb He CBIUCAN C kpasi CTona uinm
paboyeit NOBEPXHOCTH, Ha KOTOPOW YCTAHOBIEH YalHWK.

Ybeoutech, YTO po3eTka NerkoaocTynHa, YTobbl NPy BO3HUKHOBEHUM
Ype3BblYalHbIX CUTYaUnid BUrka Morna BbiTb 6bICTPO yaaneHa. Jinbo, 4tobbl
Bblna BO3MOXHOCTb OTKIHOUMTbL YCTPOWCTBO C NOMOLLBH) BbiKMtoyaTens. B
TaKuX cry4asx 4omxHbl 6biTb cobnogeHs! npasuna 6esonacHocTu.
YCTpOWCTBO AOMKHO BbITb MPABUIBHO NOAKMOYEHO K OAHOMA3HOMY
WCTOYHUKY nepemeHHoro Toka 230B/500 L, ¢ NoMOLLbH0 NpaBubHO
yCTaHOBMEHHOW 3a3emneHHomn posetkn. BHUMAHWE! JanHbin npubop
LOMKEH bbITb 3a3emreH!

[nsa 6e3onacHoi akcnnyatauuu npubopa 3anpeLyaeTcs NoakoYaTh npubop k
[ONONHUTENBHOMY PENE BPEMEHM.

YposeHb Wwyma: Lc < 68 gb(A).
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3T1oT Npubop NnomeueH B cooTBeTCTBUU € [lupekTuBon 2012/19/EU 06 oTxomax
3NEeKTPUYeCKOoro u anekTpoHHoro obopyaoBanus (WEEE).
OTa AnpekTUBa iBNsieTcA oCHoBOoW EBponeickoro 3akoHoaaTenbLCcTBa 0 BO3BpaTe unm
BTOPMYHOM NepepaboTke OTXOAOB 3NEKTPUYECKOro U 3NEeKTPOHHOro 060pyAoBaHUA.

MNMepBas akcnnyaTtauus npubopa

MposepbTe hopMy ANS BbINEYKN N O4UCTUTE OCTanbHbIE YacTu NekapHoW kamepbl. [oBepxHOCTb
hopMbl ANs BbINeYkn cHabxeHa aHTUNpUrapHbIM NOKpbITUEM. He nonb3yiiTeb oCcTpbiMy NpegMeTamm
ANS YUCTKM U He ckobnute! CmaxbTe (hopMy Macrnom, MOMeCTUTe B MeYdb 1 BKouuTe nevb Ha 10
MUHYT. [ocne 3Toro BbIMOMHNTE OYNCTKY NOBTOPHO. NOMECTUTE MECUMbHBIN CTEPXKEHb Ha OCb B
nekapHow 3oHe. [TpoBeTpuTe NOMELLEHME, eCn NMOABUICA HEMPUATHBLIX 3anax.

NMoakntoyeHune K ANEeKTpoceTun

Mpubop nNoaxmnoyaoT TONMbKO K Hagnexawmnm o6pas3om ycTaHOBMNEHHON 6e3onacHom poseTke,
paccumTaHHom Ha 230 B / 50 Nu.

Mocne nogkntoyeHns xneboneyku K aNeKTPUYECKO PO3eTKe NPO3BYYUT 3BYKOBOW CUrHar, 1 Ha
3KpaHe gucnnes nosButca Hagnucb «1 2:55, 1200g, MEDIUM». OgHako ABOeTouME Mexay Ymcramm
«2» 1 «55» He BygeT muratb NOCTOAHHO. Yucnom «1» obo3HavaeTcs Nnporpamma, yCTaHOBIIEHHas! Mo
ymonyaHuio. MNapameTtpsbl no ymonyanuio: «1200g» n «k MEDIUM».

OYHKLUUN U SKCIINYATALUA

O6wumi BuA xnedone4vkun

KpbiLka

Pyyka kpbiLLkn
CMOTpOBOE OKOLLKO
$opma Ans BbINeYkm
MecwunbHasi nonacte
MaHenb ynpaeneHus
Kopnyc

MepHbIn cTakaH
MepHas noxka

0. Kptovok

HBoo~NoO~wNE
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CBEOEHWUSA O NAHENW YNPABJIEHUA

(Bo3moXHbI M3MeHeHUs1 B coaepkaHum TpadapeTHbIX Haanucen 6e3 npeaBapUTENbLHOroO
yBeAoMIieHus1.)

1. Ykasatenb BbiGpaHHOM Nporpammbl
2. [OnnuTenbHOCTb BbINOMTHEHUS KaXaomn
nporpamMmbl.

Crapt/cTon (Start/stop)

CnyxuT gns 3anycka u 0OCTaHOBKW BbIOpaHHON NPOrpamMMbl BbINEYKM.

YT06bI 3anycTuTb NporpamMmy, HaxmuTe kHonky «Crtapt/Cton (START/STOP)» . [po3BYYUT KOPOTKMIA
3BYKOBOW CUrHan v Ha4yHyT MUraTb ABe TOYKW Ha AUCnIiee BPEMEHW, NOCIe Yero HauyHeTcs
BbIMOSIHEHME NporpaMmMbl. [ocne 3anycka nporpaMmmbl nobas gpyras kHorka, kpome «Crapt/Cron»
(START/STOP), 6yaeT HeaKTUBHOWA.

YT106bI OCTAHOBUTH BbIMOMHEHME NPOrpaMMbl, HaxmuTe kHomnky «Ctapt/Cton (START/STOP)»
npnbnmanTensHo Ha 3 ¢, Nocre Yero NPO3BYYMT 3BYKOBOW CUrHars, ykasblBaloLLMIA Ha OTKIIOYEHNe
nporpaMmei.

MeHro (MENU)

MpeaHa3HayeHo AN HAaCTPOMKY pasnmnyHbIX Nporpamm. MNporpamma MeHseTCs Npy KaxaoM HaxaTum
(conpoBoxaaeTcs KOPOTKUM 3BYKOBBIM CUrHanom). MNpu npepbIBUCTbIX Hax)aTUsxX KHomnku Ha XKK-
avcnnee OyayT uuknuyeckn otobpaxartbes 12 meHo. Beibepute HyxHyto nporpammy. ®yHkumm 12
MEHIO NPUBEAEHbI HUXE.

1. OcHoBHoe (Basic): ans 6enoro n cmelwwaHHoro xne6a n3 6enoi nubo pxaHon Myku. Xneb
MMeeT NNOTHYH KOHCUCTeHLUMI0. MoXHO npuaaTh xneby KOpUYHEBGIN LIBET, BOCMONb30BaBLUMCH
dyHkumen LiBet (Colour).

2. ®paHuy3ckas Bbineuka (French): ans nerkoro xne6a 13 Myku TOHKOro nomona. ®paHLy3cKkuii
xneb TpebyeT cobnogeHns 0coboro pexmma BpeMeHn 1 TemnepaTtypbl AN NOnyYeHns
BOCXMTUTENbHON KOPUYHEBOW XPYCTSALLEN KOPOoUkn. He noaxoauT Ans peuenTtoB, coaepKaLumx
CNMBOYHOE MAcrno, MaprapuH 1 MOoko.

3. U3 uenbHoun myku (Whole wheat): xne6 13 uenbHon Mykn — 370 ApoXoKkeBoi xneb ¢
1Ccnonb3oBaHWEM 3HaYMTENbHOW NOPLIMK HEeMPOCEAHHOW NueHnYHon Mykun (50% v 6onee). Takomn
xneb Gonee nuTaTeneH, T.K. Myka MosioTa 13 sapa MLEHNYHOro 3epHa (BKnioyasi oTpyom n
pocTku). Micnonb3oBaHue LienbHOW Myku NpuaaeT xrneby KOPUYHEBbIN NGO TEMHO-KOPUYHEBBI
uBeT, aTOT Xneb nonesHee AnNsA 340pOBbs, YeM 00bIYHbLIN XNeb, a Takke Gonee apomaTHBbIN.

4. BbicTpoe (Quick): pa3amep GyxaHku 1 BpeMs 3aep>KKu BbINEYKN HE perynupyrotcsl. 3amec u
noAbeMm TecTa, Bbireyka ByxaHKkn Ha NPOTSHKEHWUM MEHLLLETO BPEMEHW, YEM MPU BbINOTHEHUN
nporpammbl «Basic bread». OgHako xne6, ncneyeHHbINn NpyM UCNoNbL30BaHUK AAHHON
HacTponku, 06bIYHO MEHBLLLWIA NO pa3Mepy U UMEET MIOTHbIA MSKULL.

5. Cnapkoe (Sweet): HaCTpPOWiK/ 3TOW NporpaMMbl NO3BONSIOT BbiNeKaTb XNeb C BbICOKUM
cofepxaHvem caxapa, XMpoB 1 6enkoB. Takoin xneb byaeT MeTb KOPUYHEBYIO KOPOYKY.

Honras da3a 3ameca Aenaet xneb NbilUHLIM ¥ BO3AYLUHbIM.

6. YnbTpa-6bicTpoe (Ultra fast): Henb3sa yctaHaBnuBaTh 3agepXkKy BpeMeHn. 3amec 1 nogbeM
TecTa, Bbineyka 3a 04eHb KOPOTKUI Nepuof BpeMeHu. Takol xneb byaeT MeHblue Mo pasmepy v
nnoTHee, YeM xneb, N3roToBrneHHbIN No nporpamme Quick.

7. bBe3 pactutenbHoro 6enka (Gluten free): Xne6 6e3 pactutenbHoro benka (rnmioTeHa) nmeeT
YHUKanbHblE KOMMOHEHTLI. XOTS 3TOT Xneb oTHOCUTCA K KaTeropum “OpoxokeBbix xnebos,” ero
TecTo B Lenom Gonee BnaxHoe Gorblue noxoaut Ha GnuHHoe TecTo. BaxHo He nepenepxatb
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Takoe TecTO M BOBPEMsi OCTaHOBWTb 3aMec. Takoe TecTo MOAHMMAaeTCst TONbKO pas, U Bpems
BbINEKaHUsA yBENUYEHO 3a CYET NOBbLILLEHHOW BNAXXHOCTUN TecTa. Bce nobasku knagvTe B TECTO B
CaMOM Havane 3ameca BMecTe C OCTallbHbIMU UHTPeAneHTamu.

8. Tecto (Dough): HacTpoliku LBeTa 1 pa3mepa byxaHku He NpuMeHsitoTcs. 3amec 1 nogbLeM
TecTa, HO 6e3 BbinekaHns. TecTo BbIHUMAEeTCa U UCNONb3yeTcs AN BbiNekaHnsa Bynovek, nuuLbl,
nponapeHHoro xneba u T. n.

9. xem (Jam): HacTpoWikK LiBeTa, pa3Mmepa ByxaHKv 1 3a4epXXK1 BPEMEHWN HE MPUMEHSIOTCS.
Cpasy HaxmuTe kHonky START/STOP ansa Hayana nporpammel. B xne6oneyke Bbl MmoxeTe
NPUroTOBMTbL BEMUKOMENHLIN A)Kem 1 koHdoTiop! JlonacTe byaeT 3amelunBaTb MHIPeANEHTbI Ha
NPOTSHKEHUM BCETO npoLecca NpuroToBrneHns mkema nmbo koHduTiopa — OTIIMYHOMO
[OMNOMHEHNs K Xneby.

10. MupoxHoe (Cake): 3amec, NoabEM U BbiMeyka, HO NOALEM MPU NOMOLLM COAbl NGO NekapHOro
nopoLLKa.

11. CanaBud (Sandwich): 3amec, nogbeM U BbiNeYka Nerkoro xfieba ¢ TOHKOW KOPOUKOW.

12. Bbineuka (Bake): HacTpoVikn pasmepa byxaHku 1 3aaepXKki BpEMEHN He MPUMEHSIOTCSA, HO BpeMs
nporpaMMbl MOXHO MeHsSITb Haxatuem kHonkn “TIME+"or “TIME—" . Haxatuem oauH pa3 Bbl
yBENMYMBaeTe WM YyMeHbluaeTe BpeMs npurotoBrneHns Ha 1 MuHyTy. Bpemss MoxHO
perynuposatb oT 10 o 60 MUHYT.

MOXHO nNpUMeHATb 3Ty nporpaMmy Ans AOMOMHUTENBbHOTO BbiNekaHus xneba, KoTopbin
HepocTaToOYHO nponekcs, 6e3 3ameca 1 nogbema TecTa.

LBeT (Color)

OT1ow kHomKown Bbibupaetcsa useT kopouku: CBetnbi (LIGHT), Cpeanun (MEDIUM) unu TemHbIn
(DARK) . Mocne kaxpgoro HaxaTtuns Bbl ycnbilunMTe KOPOTKWI 3BYKOBOW CUrHan.

OTa dyHKUMS npuMeHsieTcst Tonbko B nporpammax BASIC, FRENCH, WHOLE-WHEAT, QUICK,
SWEET, ULTRA FAST, GLUTEN FREE, CAKE, SANDWICH and BAKE.

ByxaHka (Loaf)

Haxatvem aton KkHOMKM BblbMpaeTca pasmep OyxaHku. [lpumuTe BO BHUMaHue, 4To obLias
NPOAOIKMTENBHOCTL paboyero LMKNa MOXET MEHATbCH B 3aBWCUMMOCTM OT pasmepa OyxaHku.
HaxaTvem aToii kHoMku Bblbupaetcs pasmep GyxaHku: 900 rp. (900g), 1200 rp. (1200g) — nocne
Bblbopa Heobxognmoro pa3mepa OH oTobpasutcs Ha LCD-gucnnee. ®yHkumsa Bbibopa pasmepa
ByxaHka nNpMMeHVMa He KO Bcem nporpammMam. [letanbHoe onvcaHve nporpaMMm NpuBeaeHo Bhille B
pasgene «MeHto».

Bpemsa (Time)

Ecnu Bbl He coGMpaeTer HavYnHaTb NpoLecc NpuroToBrieHNa HemMeaneHHo, 3TOMN KHOMKOW MOXHO
YCTaHaoBUTb OJINTENbHOCTb 3a4EPXKN U I'Ipl/l60p Ha4YHeT NpuroToBsieHne 4epes 3ajaHHOe BpeMA.

YUT00bI YCTaHOBUTL (OYHKLMIO 3a4EPXKKM:

1) BbibepuTe Balwy nporpammy mMeHio, UBET 1 pa3mep GyxaHKu.

2) YcTaHoBWTe ONUTENBHOCTb 3aAePXKKN HaxaTuem kHonkv Bpems (“TIME+” or “TIME—").
[nuTenbHOCTb 3aAepXXKM A0MKHA BKIKOYAaTh NPOAOIHKMTENBHOCTE paboThbl BbIOpaHHOM
nporpaMmbl MeHt0. Hanpumep, ceitdac 8:30 Bevepa v HyXXHO, 4TOObI Xxneb Obin roToB K
yrnoTpebrneHuto Ha cnegyrowmii AeHb k 7:00 yTpa. B aToM cnyyae npoaomkuTensHOCTb 3a4epXKKn
coctasuT 10 4 30 MuH. Haxumarite kHonky Bpemsa (“TIME+" or “TIME—"), noka Ha gvcnnee He
oTobpasuTcs 3HadveHne 10:30. C kaxablM HaxkaTUeM 3HauYeHue BpeMeHu yBenuymBaeTcs Ha 10
MVH.

3) Haxmute kHonky «Cton/CtapTt» (STOP/START), 4To6bl akTMBMpoBaTh Nporpammy. HayHet
mMuraTtb Touka, a Ha LCD-aucnnee 6yaet otobpaxaTbCsi OTCHET OCTABLLEFOCH BPEMEHM.
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lMpumeyaHue: MakcumanbHas AIUTENbHOCTb 3aaepxXkn — 13 4. He ucnonbayite npu
YCTaHOBIEHHOW 3aJepXKKe BPEMEHN CKOPOMNOPTSALLMECH COCTaBHbIEe, HanpumMep sinLa, CBexee MOOKO,
dPYKTbI, NyK.

NnoAOIrPEB

B TeueHune yaca nocne Bbineyky xned MoxeT aBToMaTUYeCKV NogorpeBaThes, YToGbl OH HE OCThIN.
YT00bI BbIHYTb X11€6 NPU BLINOMHEHUM NPOrPamMMbl NOAOTPEBA, AMNS €€ OTKIMIUYEHNS HAXKMUTE KHOTKY
«Crapt/Cton» (START/STOP).

Mpumeyanue: Mporpammbl Tecto (DOUGH) and Oxem (JAM) He nmetoT doyHKLMIO NOAOrpeBa.

NAMATb

Ecnu npu Bbineuke xneba OTKMIOYMTCA NUTaHMe, NPOLIECC U3roToBneHWs xneba aBTomaTn4ecku
npogomknTcs B TedeHve 10 MUHYT, faxe ecnn He HaxumaTb kHonky «Ctapt/Cton» (START/STOP).
Ecnu nutaHue otcytctByeT 6onblue 10 MUHYT, AaHHbIE B MAMSTV HE COXPAaHSATCS, U3-3a Yero
npuaeTCcs 3amMecuTb TECTO MOBTOPHO M Nepe3anycTuTb xneboneuky. OgHako B cryvae, ecrnv TecTo He
Hayano NoAHMMAaTLCS NPU OTKIMIOYEHUN NMUTAHWS, MOXHO 3anyCTUTb BbINOSIHEHNE NPOrPamMMbl C
camMoro Havana, npocTo HaxaB kHornky «CtapTt/Cton» (START/STOP).

OKPYXAIOLLASA CPEOA

Mpubop paccuutaH Ha paboTy B LUIMPOKOM AMana3oHe Temnepartyp, HO Xneb, NCneYeHHbI B O4YeHb
TENJIOM U 04EHb XONOAHON KOMHATaX, MOXET OTNMYaThCs Mo pasmepy. PEkoMeHA0BaHHbIN Anana3oH
KOMHaTHOW TemnepaTypbl AOKeH HaxoauTtcs B npedenax ot 15 °C go 34 °C.

NPEAYNPEXAEHUE HA OUCTINEE

1. Ecnu Ha gucnnee otobpaxaercs «H HH» nocne Haxatus kHonkn «Ctapt/Cton»
(START/STOP), TemnepaTtypa BHyTpu npubopa elle CnmLIKOM Bbicoka. OcTaHoBuTe
BbINonHeHne nporpammel. OTKpONTE KpbILLKY M ocTaBbTe npubop ocTeiBaTe Ha 1020 MUH.

2. Ecnu Ha gucnnee otobpaxaetca “L LL” nocne HaxaTtus kHonkun «Ctapt/Cton» (START/STOP),
TemnepaTtypa BHyTpu Npubopa Crnvwkom Huskasi. OCTaHOBUTE BbINOSHEHWE NPOrpaMMbl.
OTKpONTE KPbILLKY U OCcTaBbTe NpMbop ocTbiBaTb Ha 10—20 MUH.

3.  Ecnu Ha gucnnee otobpaxaeTtcsa «E EO» unu «E E1» nocne Haxatust kHonku «CtapTt/CTon»
(START/STOP), TemnepaTypHbIV AaT4YMK HEUCTPaBeH 1 TpebyeT NpoBepKM YNMONTHOMOYEHHbBIM
cneumanucTom.

NMPOLIECC BbINMEYKU XITEBA

1. YcraHoBuTe chopMy Ansi BbiNeyku B paboyee NornoxeHune, a 3aTeM NoOBEPHUTE Ero Mo YacoBoW
CTpenke [0 Lenyka B NpaBuIibHOE MonoXeHne. 3adpmkenpynte MecunbHyo nonactb Ha
NPMBOAHOM Bany. YTobbl TECTO HE MPUNMUMANo K MECUIbHbLIM IONACTAM U ObINO Nerko oTAensATb
ux oT xneba, pekomeHayeTcsi cMa3aTb UX MacrioM.

2. [NonoxwTe uHrpeaneHTbl B hopmMy Ans Bbineykn. CobnopaniTe ykasaHHyo B peLienTe
nocrnegoBaTenbHOCTb AencTBuin. OObIYHO BOAA WU XUAKOCTU 3anvBatoTCsl NepBbIMK, 3aTeEM
nobaBnseTcs caxap, CoMb U Myka, a APOXCKM U paspbIXNIUTENb 3acbiNaloTCsi B MOCNEAHIOH
oyepeb.

- -
ald—1— Opoxokun nnu coga

nywe NHIpegneHTbl

_ ) Bopgawnu apyrasi XUaKoCTb
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MpumeyaHme. MakcumanbHOe KONMYECTBO MyKM 1 APOXOKEN yKa3bIBalOTCA B peuenTe.

3.

o N oA

B ©

11.

12.

13.

14.

15.

CpoenaniTe Ha NOBEPXHOCTU MYk HeBOSbLLYIO AMKY, @ 3aTeM 3achinbTe B Hee APOXKW, Crneas 3a
TeM, Y4TOObI APOXOKM HE CMELLIANUCh C XUOKOCTBIO UK COMbIO.

OCTOPOXHO 3aKPOWTE KPLILLKY 1 NOAKIIOYNTE CETEBON LLUHYP B PO3ETKY 3MEKTPOCETY.

Haxuvmas kHonky «MEHKO» (MENU), BbiIGepuTe HyXHy0 NporpaMmy.

[nsa BbIBOpa HYXHOro LBeTa Kopku HaxmuTe kHornky «LIBET» (COLOR).

[ns BbIbopa Hy>xHOro pa3mepa byxaHkun HaxmuTte kHornky « BYXAHKA» (LOAF).

YcTaHoBWTe ANUTENBHOCTbL 3a4epXku, Haxas kHonky «BPEMA» (“TIME+” or “TIME—"). 3T0T
Luar MOXHO MPOMyYCTUTb, eCNK XNeboneyky Hy>HO 3anyCcTuTb cpasy.

[nsa 3anycka npubopa nogepxute kHorky «CtapT/Cton» START/STOP.

Mocne 3aBeplueHnsa npouecca Npo3sy4nT 10 3BYKOBBLIX CUrHANoB. YTo6bl OCTaHOBUTL NPOLIECC U
BbIHYTb X11€6, Hy>XHO nogdepxaTb kHonky «Ctapt/Cton» (START/STOP) npnbnuantensHo 3 c.
OTKpONTE KPBILLKY 1 C MOMOLLbIO NPMXBATOK NPOBEPHUTE hOPMY AN BbINEYKN MPOTVB YacoBOW
CTpEernku, a 3aTeM BblHbTe X1eb.

OcTopoxHo: hopma Anis Bbineykn 1 xneb moryT 6biTb o4eHb ropsunmm! Beerga byapte
OCTOPOXHbBIMU.

Mpexpae Yem BblIHMMATL xNeb, Aavite popme AN BbINEYKN OCTbITb. 3aTEM C MOMOLLIbIO fTONaTKu C
aHTUMPUrapHbIM NMOKPLITUEM OCTOPOXHO OTAeNnuTe Xneb oT hopMbl ANSA BbIMNEYKM MO KpasM.
[MepeBepHUTE hopMy AnS BbINEYKM BBEPX AHOM Haf, OXNaauTenbHON CETKOW UMM YNCTON
KYXOHHOW NMOBEPXHOCTbIO0, @ 3aTeM OCTOPOXHO BCTpsixuBaliTe ee, noka xneb He BbinageT.

Mepen ynotpebnexHnem octaebTe xneb ocTeiBaTh NPMMEPHO Ha 20 MWH. PekomeHayeTcs pesaTtb
x1neb npy NOMOLLM 3MEKTPOPE3KU MK 3yB4aTbiM HOXOM, @ HE HOXOM AN (OPYKTOB Un
KYXOHHbIM HOXOM — B NPOTUBHOM crly4ae xneb moxeT fgedopMmmpoBaTbes.

Ecnu He HaxaTb kHonky «CtapT/Cton» (START/STOP) B MOMEHT 3aBepLUeHNs BbiNeyku, xned
OyaeT aBTOMaTUYeCKu NogorpeBaTbCs B TeYeHVe Yaca, a 3atem npo3sy4vaT 10 3ByKOBbIX
CUrHanos.

BbiHMMaliTe ceTeBOW LUHYP 13 po3eTku, Koraa npubop He NCnomnb3yeTcsa unv nocne 3aBepLUeHnst
BbINEYKM.

MpumeyaHue. MNepen Hapeskon ByxaHKn U3BMEKUTE MECUITBHYIO NIONAaCTb, 3aneKLyocsi B LHO
OyxaHKn, C NMOMOLLIbIO Kptodka. ByxaHka ropsyas, noSToMy He U3BnekanTe MeCUrbHYH NonacTb
ronbIMK pykamu.

MpumeyaHue. Xneb pekomeHayeTCA XpaHNTb B repMETUYHOM NIacTUKOBOM nakeTe unu cocyae. Mpu
KOMHaTHOW TeMnepaType xneb XxpaHUTcs B Te4eHUe Tpex AHel. [ins fonbLlIero XxpaHeHus ero
yMaKoBbIBaIOT B FePMETUYHO 3aKPbITbINA MNACTUKOBbLIV MAKET UMM EMKOCTb, a 3aTeM MOMELLaoT B
XOMNOAUNBHUK, TAE€ OH MOXET XPaHUTLCA A0 AecATU aHen. [ockonbKy B AOMALUHWI XNeb He
[06aBNsTCA KOHCEPBAHTbLI, OOLIYHO Er0 CPOK XPaHEHNST MeHbLLE, YeM Y xneba 3aBoACKON BbINEYKH.

YNCTKA N yYXo[

I'Ipe)K,qe 4eM HayaTb OYUCTKY an6opa, HeobX0AuMO OTCOEAUHUTL Ero oT 3NeKTpoceTn.

1.

2.

4.

dopma Ans BbINeYKn: NPOTUPaAETCs BHYTPU U CHaPYXW BMaXXHOW TkaHbto. He ncnone3ayite
ocTpble NpeaMeThl 1 abpasvBHbIEe CPeacTBa.

MecuvnbHasi nonacTb: €Cnm MecunbHYH Nnonactb He yAaeTcs CHATb C OCU, NpeaBapuUTensHO
3anenTte B OpMy Ars BbINEYKU BOAY.

Kopnyc: akkypaTHO NpoTpuTe BHELLHIOK NMOBEPXHOCTb KOpNyca BMaXHOW TkaHblo. He
ncnonb3ynte abpasnBHble CPeacTBa, 3TO MOXET MNOBPEAUTL MOMMPOBAHHYO MOBEPXHOCTb.
Hukorga He norpyxavite Kopryc B Bogy ANSt O4UCTKM.

MpuMeyaHne: He CHUMaNTE KPbILLKY N1 OYUCTKU.

Mepen Tem, kak ynakoBaTb xneGoneyky Ans XpaHeHus:, ybeautecs, 4To NpuGop oxnaauncs
nocrne NPUMEHEHUS!, YUCT U CyX, a KpblLLKa NIIOTHO 3aKpbiTa.

[OanHbIl npnbop cooTBeTCTBYET AnpekTMBam CE kacaTenbHo nogaBneHusi NTOMeX U TEXHUKU
6e3onacHocTy nNpu paboTe ¢ HU3KOBONLTHBIMU NPMGOPaMU 1 U3rOTOBIIEH NPY COBNOAEHUN
AeicTByOLLMX TpeboBaHW TeXHUKN Be3onacHoCTy.
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3awumTa oKpyxarliuen cpeabl

Mocne okoH4aHWs cpoka cnyx6bl He BbibpackiBaTe Npubop BMecTe C ObITOBBbIMU OTXOA4aMMU.
MepenanTte ero B cneunanuaMpoBaHHbI NyHKT AN AanbHenwwen yTunusaumn. 3tum Bel nomoxeTte
3alUTUTb OKPY>KaKoLLYyo cpeay.

FapaHTua n o6ecnyxusaHue

[ns nonyyeHws ONONHUTENbHOW MHOPMaLIUK UNK B CIlyYae BO3HWKHOBEHUs1 Npobrem obpatutech
B LleHTp nogaepxkv nokynatenew B Balwen ctpaHe (Homep TenedpoHa LieHTpa yka3aH Ha
rapaHTUMHOM TanoHe). Ecnv nogobHeIn LeHTp B Baluen cTpaHe oTcyTcTBYeT, 0bpatutecs B Ballly
MECTHY0 TOProByo opraHu3aumio Gorenje unu B otTaen nogaepXku nokynarenen komnaHum Gorenje
Domestic Appliances.

Apnpeca v TenedoHbl aBTOPM30BaHHBIX CEPBUCHBIX LLEHTPOB pa3MellieHbl B Bpolutope «[apaHTuiHble
obazaTtenbcTBa» MW B rapaHTUAHOM TaroHe.

TonbKo ANs AoOMalLHero ucnonb3oBaHus!
MpousBopuTenb ocTaBnsieT 3a coO60M NpaBo Ha BHECEHWE N3MeHeHunn!

EAL

GORENJE

XENAET BAM NONYYUTb YOOBOJNIbCTBUE
OT UCMNOJNb30OBAHUA
BALLEIO NMPUBOPA
MbI coxpaHsieM 3a co60/ NpaBoO BHOCUTL N0Obie U3MeHeHuUs !
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Ba)kHU mepKu 3a 6e30nacHOCT:

Mpeon fa usnonssare ypeaa 3a nbpBu NbT, NpoYeTeTe BHMMAaTENMHO MHCTPYKUMUTE 3a yn0TpeGa.

1. Mpeau ynotpeba Ha enekTpu4ecku ypeau, Mons crieapante L4onyonucaHuTe

MEpKM 3a CUrypHOCT.

Mons, 3anaseTe MHCTpyKUMaTa 3a ynoTtpeba, rapaHumoHHaTa kapTa 1

[OKYMEHTa 3a MOKynKa 1 ako € Bb3MOXHO, BbTpeLLHaTa onakoBka!

YpenbT e npefHasHaveH camo 3a JoMakuHcka ynotpeba u He ce npenopbysa

WU3MOn3BaHeTo My 3a NpodecnoHasnHu Lenu!

Mpeau ynotpeba npoBepeTe fany BonTaxa B NOMELLEHUETO OTroBaps Ha

BoMnTaxa 0Tbenss3aH Ha Npou3BOACTBEHaTa NNacTUHa Ha ypeaa.

BuHaru nskntouBaiTe ypega oOT Lencena, Korato He ynotpebssarte ypeaa,

KoraTo ro pasrnobseare unu korato 3abenexurte Hewwo HeobrnyainHo B

paboTtata My. BHumaTenHo n3knoyeTe OT KOHTaKTa, 6e3 ga abpnate kabena.

6. 3a pa npepnasuTe Aeuata OT HapaHsiBaHe, He Ty ocTassmnTe 6e3 HagmaeHue
[0KaTo ypeaa e BknoueH. Korato nsbuparte MACTO Ha ypeada, MManTe B
npeaBua M TOBa fa e HeAOCTbNeEH 3a Aeua. BHumasaiTe kabena fa He Bucu.

7. PepoBHo npoBepsiBaiiTe ypeaa 1 kabena 3a nospeau. AKO OTKpUTE NoBpesa,
He 13non3ganTe ypeaa.

8. He nonpassiTe ypena camu, CBbpXeTe Ce C 0TOPU3MPaH Cepau3.

9. CuyneH nnn noBpeaeH Lencen Tpsibsa fa ce NoAMEHN ChbC ChLLWS, KaTo TOBa
C€ HanpaBsw OT OTOPU3MPaH CEPBU3EH TEXHNK.

10.Ma3eTe ypena n kabena ot TONNM NOBBPXHOCTY, NPSIKa CITbHYEBA CBETIIMHA,
Bnara, OCTpW NpeaMeTy U T.H.

11.Hwkora He ocTaBsiiiTe ypeaa 6e3 HabnoaeHue gokato paboTtu. BuHarm
W3KNKYBaNTE ypeaa OT KOHTaKTa, Korato He paboTu, JOpU ako ToBa e 3a
MOMEHT.

12.M3non3BainTe camMmo OpUrMHamnHUTe akcecoapy.

13.He u3nonseaite ypeaa HaBbH.

14.[Mo HMKaKbB NOBOA He noTansanTe ypeada nog Boga unv apyra Te4Hoct. He
nunanTe MallnHaTa ¢ MOKpW UM BNaxHW pbue.

15.AK0 MalLMHaTa ce 0BnaxHW, He3abaBHO A M3KMKOYETE.

16./13non3BaiTe MalwmMHaTa camo No NpeaHa3HaveHwe.

17.He n3nonseante ypeaa, ako e NoBpeaeH Kopnyca.

18.He pokocBainTte HUKOS OT ABMXKELUTE MNK pa3ObpKBALLYM Ce YacTh Ha
MalumMHaTa.

19.He gokocBaiTe ropelyata noBbPXHOCT 63 KyXHEHCKM pbKaBuLM.

20.To3un ypen Moxe fa Ce u3non3ea oT nuua Hag 8 roanHW 1 xopa C HamaneHu
(h13MYECKN, MCUXMYECKN U CETUBHM CMOCOBHOCTH, MNK Takuea 6€3 onuT U

o &~ N
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MO3HaHWS, aKo Te ca NoA HabnaeHre unu ca UK MHCTPYKTUPaHK Mo NOBOS,
puUCKoBETE, KOUTO HOCK ynoTpebata Ha ypeaa.

21.[leua He BuBa aa cu urpasT ¢ ypeaa.

22.TNoyncTBaHeTO U NOAAPBLXKKATA Ha ypeaa He bvBa fa ce M3BbPLUBAT OT Jela
noA 8 roauHu M He ca NoAa Haa3op.

23.Hukora He yapsnTe cbaa 3a xnsb oTrope unu 0TCTpaHu, 3a Aa u3saguTe
CbbpKaHNETo My, TOBa MOXe Aa NoBpeay Chaa.

24 He nocTaBsnTe MeTanHo gonmo unu gpyru Matepuany B ypeaa, Tosa Moxe da
MPUYNHN KbCO CheaNHEHME.

25.Hvikora He NoKpuBainTe ypeda ¢ Kbpna unu apyra matepusi, TonnuHata u
naparta Tpsibsa cBOA0OHO Aa U3nu3at oT MalumHaTa. AKo nokpueTe ypeaa
MOXe [la NPUYMHUTE NOoXap.

26.3a fa ce u3berHe eBeHTyamnHa OnacHoOCT, TO3K ypes He b1Ba Hukora ga ce
CBbp3Ba KbM BbHLUEH TAMEPEH KITHOY UK CUCTEMA 3@ AUCTAHLMOHHO
yrpasnexue.

27.BHUMAHWE! Tosu ypep n HeroBute akcecoapw ctaBaT ropeLlym no BpeMe Ha
ynotpeba. Heobxoanmo e BHMMaHue, n3bsreante HarpeBaTeNHUTE eNeMEHTH.
28.He nouncTBaiiTe ypeaa C mapouMcTauku, OCTPWU NpeameTy, abpasvBHY
npenapaty, abpa3nsHW bW UK NpenapaTy 3a NOYUCTBAHE Ha NeTHa.

29.He octapsiTe kabena Hag pbba Ha Maca unum nnoT.

30.YBepeTe ce, Ye KOHTaKTa e NecHO JOCTBIEH, Taka Ye Lencena aa Moxe NecHo
pa 6bae uaTterneH B cnyvail Ha Hyxga. B npotuseH cnyvan, TpsibBa aa e
BB3MOXHO Aia PeKbCHETE 3axpaHBaHETO C KNtoy. Taka ca cras3eHu ctaHgapTuTe
3a besonacHocT npu ynotpeba Ha enekTpryecTeo.

YpegbT TpsibBa Oa Obae MHCTanMpaH NpaBUIHO KbM 3a3€MEH KOHTAKT C
enHodaseH Tok AC (230 V/50 Hz). BHUMAHUE! YPEOBT TPABBA A BbJE
3A3EMEH!

31.Hukora He cBbp3BanTe ypeda KbM KW C BbHLUEH TalMep Wnm cuctema C
AMCTaHLMOHHO YnpaBreHue, 3a fa u3berHeTe puckosy CUTyaLmum.

32.HuBo Ha wyma: Lc < 68 dB[A]

To3u ypes MMa MapKMpOBKa CbriacHo eBponeiicka aupektusa 2012/19/EU otHOocHO
M3XBBPNIAHETO Ha U3MNON3BAHO E/IEKTPUYECKO U eNeKTpoHHO obopyasane (WEEE).
Ta3su mapKupoBKa npeacTaBnssa 0603HaueHMe 32 BaIMAHOCT B Uana EBpona Ha Bb3MOXXHOCTTa
3a BpbLUAHE W PeLMKAMpPaHe Ha U3MO0/I3BaHO eIEKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe.

M3non3saHe Ha ypeaa 3a MbpBM NbT:

MpoBepeTe cbaa 3a xnsA6 1 nouncTeTe BLTPELIHOCTTa Ha ypeda. CbabT 3a xns6 uma
Hesanensallo nokpuTue. He nanonasante octpu npeaMeTn n He TbpkanTe! HamaxeTe cbaa 3a
xnsi6 ¢ MasHWHa 1 neYeTe ¢ npaseH cbj 3a okorno 10 MuHyTU. MouncteTte ro oTHOBO. [MocTaBeTe
npucTaBKkaTa 3a MeceHe Ha ocTa B 30HaTa 3a neveHe. NpoBeTpeTe NOMeLLEHNETO, ako Ce NosiBU
HexenaHa Mmpusma.
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EﬂeKTpM YeCKO CBbp3BaHe.

YpenbT Moxe Aa 6bae CBbp3aH camo KbM NpaBUIHO M 6e30nacHoO MOHTMPaH KOHTaKT ¢
xapaktepucTukm 220-240V, 50Hz. BegHara oM BKNiouMTE ypeaa B KOHTaKTa, Lie vyeTe
3BYKOB CUrHan v Ha gvcnnes we ce ussege “1 3:00, 1200g, MEDIUM”. [iBeTe ToukM
mexay "2" n "55" Hama ga murat nocTosiHHO. “1” Noka3ea nporpamara no noapaséupaHe.
“1200g” n “MEDIUM” ca HacTporkuTe no nogpasbupaHe.

®YHKLUMN U HAYUH HA PABOTA

Ono3HaiTe Bawarta xne6onekapHa

Kanak

Bbpkanka

Mpo3opeL 3a HabntogeHWe Ha NevYeHeTo
Cba 3a xns6

MpuctaBka 3a meceHe

KoHTponeH naHen

Kopnyc

MeputenHa vawa

MepuTenHa nbxuua

0. Kyka

Boeo~NoakrwhE

10. -
) &
KOHTPOIJIEH NAHEN

(CMTOﬂeanbT nognexu Ha NpomaHa 6e3 npeaBapuUTtenHo yBermneHMe.)

2. 1. WabBpaHaTa OT Bac nporpama
2. Bpemerto 3a paGoTa Ha BCsika nporpama

Start/stop (Hayano/Kpan)

M3nonsBanTte OyToHa, 3a Aa n3bepeTe Hayano unu Kpaw Ha usbpaHaTa nporpamMa 3a neyeHe.

3a cTtapTupaHe Ha nporpama, HatucHeTe egHokpaTHo ByToHa "START/STOP". LLe uyeTe kpaTbk
3BYKOB CWrHam, ABeTe TOYKM Ha AUCNIes Ha YacoBHWMKa 3anovsaT [a muraT M nporpamaTta
ctaptmpa. Cnep kato JageHa nporpama e crapTupana, BCUYKM OYyTOHM C U3KMNoYeHue Ha
START/STOP ca HeaKTUBHMW.

3a pa cnpete nporpama, HaTucHeTe 6yToHa "START/STOP" 3a okono 3 cekyHau. Cnep ToBa ce
YyBa 3BYKOB CUrHarn, KOeTo O3Ha4aBa, Ye nporpamara e U3KmoyeHa.
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Menu (Mporpama)

M3non3Ba ce 3a 3agaBaHe Ha pa3nuyHu nporpamu. Bceku nbT, korato HaTtucHeTe ByToHa
"MENU", nporpamata ce cMeHsi (KOeTo e Npuapy>XeHo OT KpaTbk 3BYKOB curHan). HaTtucHeTe
npoabkmTenHo 6ytoHa n Ha LCD gucnnes ce ussexaat 12 nporpamu. N3bepeTe xenaHata
nporpama. ®PyHkuumTe Ha 12-Te nporpamu ca o6sICHEHW No-Jony.

10.

11.

12.

Basic (OcHoBHa nporpama): 3a 681 1 MHOro3bpHeCT xnsb, KONTO CbAbPXKa OCHOBHO 6510
GpaLlHO UM pBXKeHo BpallHo. Xns6bT MMa KOMMAKTHa KOHCUCTEHTHOCT. Moxe fa
HacTpouTe cTeneHTa Ha usnuyaHe Ha xnsba upes 6ytoHa COLOR.

French (®PpeHcku xnsb): 3a nekn xnsbose, NpUrotTBeHn oT uHO GpallHo. PpeHCKUST xnsb
M3NCKBa CreumnanHn HacTPONKN Ha Bpeme 1 TemnepaTtypa, 3a Aa ce Momny4un YyaecHaTa,
XpynkaBa, NpUSATHO 3aneyveHa kopuyka. Tasu nporpama He e NoaxoAsiia 3a peuenTtu 3a
neyeHe, B KOMTO MMa CbCTaBKW KaTo Macrno, MaprapviH Unm Mrsko.

Whole wheat (Xns6 oT nbnHO3BbPHECTO OpalHo): XnAbbT OT MbIHO3bPHECTA MLUEHULA €
Xxns6 ¢ Masi, KOWTO ce NPUroTBS OT 3HAYNTENHO KONMYECTBO MbIIHO3bPHECTO bpaLuHo (50%
Unu noBeuve), BMecTo oT 6450 6paluHo. XnaboseTe oT MbNHO3bPHECTO BpallHo ca no-
XPaHWUTENHW, TbiA KaTo BPALLHOTO € CMMSIHO OT LenuTe NWeHNYeHN 3bpHa (BKIOYUTENHO
TPULUMTE U KblHOBETE). XNAGBT, NPUroTBEH OT MbIIHO3BPHECTO BpalLHO, € kadaB A0
TbMHOKadsiB Ha LBAT (KOrato ce u3non3sa caMo MbHO3bPHECTO GpaLlHO) U € MHOro Mo-
apomareH U1 30paBOCIIOBEH B CPaBHEHWE C X0, MPUrotTBeH oT padmHMpaHo 65mo 6paluHo
(BbMNpEKN Ye “n3rybeHnTe” xpaHuTenHu BeLecTBa ca BbpHaTy obpaTtHo B 6enute 6paluHa).
Quick (Bbp3a nporpama) (pasMepbT Ha xNs10a 1 OTNIOXKEHNUAT CTapT HE Ca NPUIOXKUMM):
MeceHe, BTacBaHe 1 neyeHe 3a NO-KPaTKO BpeMe B CPaBHEHWE C OCHOBHaTa nporpama Basic.
XnsaobT, n3neyeH ¢ Tasn nporpama, 0O6UKHOBEHO € NO-ManbK, C NTbTHa CTPYKTYpa.

Sweet (Cnagbk xna6): MNporpamaTta 3a cnagbk xnsib e 3a neyeHe Ha xNnsi6 ¢ BUCOKO
CbAbpXaHWe Ha 3axap, Ma3HUHW U NPOTENHN, KaTO BCUYKUTE Te yBennyasar
3arapa/nokadpeHsiBaHeTo Ha xnsba. XnabbT Lie e nek 1 Bb3ayLUeH, Nopaan no-abnrvs
nepuopg Ha BTacBaHe.

Ultra fast (YnTpa 6bp3a nporpama) (OTNOXEHUSIT CTapT He € NPUMOXUM):

MeceHe, BTacBaHe W neyeHe Ha xnA6 3a Hal-kpaTko Bpeme. XnsbbT, NpUroTBeH C Tasu
nporpama, OBUKHOBEHO € Mo-ManbK U Mo-rpyd B cpaBHeHWe C npurotBeHnss ¢ bbpsarta
nporpama.

Gluten free (BearnyTeHoB xnsi6): CbcTaBkuTe 3a NpUroTBsiHe Ha 6e3rnyTeHoB xnsib ca
yHuKanHu. besrnyteHoBuaT xnsb e "xnab ¢ masa", HoO TeCTOTO OGMKHOBEHO € MO-BNaXHOo U
npunuya noBeye Ha TecTo 3a nanaymHki. MHOro e BaxHO 1 Aa He npekanute ¢
AOMbIHUTENHNTE CbCTaBKN M OMECBaHETO Ha 6e3rnyTeHOBOTO TecTo. XnAbbT BTacBa camo
BEJHBX 1 Nopaau BUCOKOTO ChbpXKaHWe Ha Brara, BpeMEeTO ca NeYeHe € yBENUYEHO.
[o6aBsiHeTO Ha Pa3nMyHM CbCTaBKU KbM TECTOTO TPsibBa [1a Ce M3BBLPLLN B HAYANOTO Ha
LMKBbMa, Hapes ¢ ApyruTe OCHOBHU CbCTaBKM.

Dough (TecTo) (UBETHLT 1 pasmepbT Ha xnsba He ca NPUNOXUMM):

Cnen omecBaHe M BTacBaHe, HO 6e3 neveHe, u3BafeTe TECTOTO M O W3Non3BanTe 3a
npuroTBsiHe Ha xnebyeTa, nuua, xns6 Ha napa v ap.

Jam (KoHduTiop) (pa3amepbT Ha xnsiba 1 OTNOXEHUST CTapT He ca NpUoXxumn. HatucHeTe
efHokpaTHo 6yToHa START/STOP 3a Hayano Ha nporpamara:

XneGonekapHaTta e upeanHa cpefa 3a nNpaBeHe Ha [AOMALLHOMPUIOTBEHU KOHMUTIOPU ©
YyaTHuTa. JlonaTkata aBTOMaTUYHO pa3bbpkBa CbCTaBKUTE NPE3 Lienvsi NpoLec Ha NpUroTesiHe
N KOHUTIOPUTE U YaTHWUTaTa ca YyAeCHO AOMbIHEHWE KbM MPSICHO U3neyeH xnso!

Cake (Kekc): MeceHe, BTacBaHe 1 neyeHe, kKaTo BTacBaHETO € CbC cofa bukapboHaT unm
Gaknyneep.

Sandwich (CanaBu4): MeceHe, BTacBaHe 1 neveHe Ha xnsb 3a NpUroTBsiHE Ha caHOBUYK, 3a
neyeHe Ha xnsb ¢ neka TeKCTypa M Mo-TbHKa KOpUYKa.

Bake (MeyveHe): (pa3mepbT Ha x11s16a U OTNOXEHUAT CTApT HE ca NPUIIOXUMM, HO BPEMETO 3a
nevyeHe Moxe Aa ce 3agafe Ypes HaTuckaHe Ha 6yTtoHa “TIME+"unu 6yTtoHa “TIME—". C
e[HOKpaTHO HaTuckaHe Ha byToHa “TIME+" unu 6ytoHa “TIME—" BpeMeTO Lie ce yBenuuu
unn Hamanu ¢ 1 muHyTa. [lnana3oHbT Ha 3agageHoTo Bpeme e oT 10 o 60 MUHyTK):
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3a [ONbHMTESHO NeYeHe Ha XNnsib, KOMTO e TBbpPAE CBETHI U HE € M3neyeH oTBbTpe. B Tasu
nporpamMa HsiMa MeceHe 1 BTacBaHe.

Colour (LBsT)

C 1031 ByTOH MOXeTe aa n3bepete LIGHT (CeeTbn), MEDIUM (CpegeH) nnn DARK (TbmeH)
LBST Ha kopuykaTa. Crnep BCAKO HaTUCKaHe Npo3ByYaBa KpaTbK 3BYKOB CUrHan.

To3n 6yToH ce n3nonsea 3a nporpamute BASIC, FRENCH, WHOLE-WHEAT, QUICK,
SWEET, ULTRA FAST, GLUTEN FREE, CAKE, SANDWICH n BAKE.

Loaf (TlonemuHa Ha xnsba)

HaTtucHeTe To3M GyTOH, 3a Oa u3bepeTe ronemuHata Ha xnsiba: 900g, 1200g. Korato nsbepete
XenaHusi pasmep, Toi ce ussexaa Ha LCD gucnnesi. OBbpHeTe BHUMaHWe, Ye 06LL0To Bpeme 3a
paboTa Moxe Aa ce pasnvyaBa B 3aBUCUMOCT OT pa3nuyHara ronemvHa Ha xnsaba. Tosum 6yToH He e
NPUINOXNM 3a Hsikom nporpamu. MNMogpoBGHOCTUTE Ce OTHACAT 3a CbOTBETHATA Nporpama, onncaHa B
Paspena “MENU”.

Time (Bpewme)

Ako xenaeTe ypeAbT Aa He 3arno4Ba nevyeHeTo BeaHara, MoXeTe a usnonasare

TO3n OYyTOH, 3a Aa 3afafeTe BpEMETO Ha OTNOXEHWs cTapT. 3agavite yHKUMATa

OTJIOXEH CTapT:

1) Wa3bepeTe nporpama, UBSAT 1 pa3mep Ha xnsiba.

2) WN36epete oTnoxeH cTapT, kato HatucHete BytoHa “TIME+" unu 6yTtoHa “TIME—".
BpemeTo Ha 0TnoXeHWs1 cTapT BKIOYBa BPEMETO 3a neveHe Ha u3bpaHarta nporpama.
Hanpumep yaceT e 20:30, a Bue uckate xnaobwT Aa e nsneyeH B 7:00 4 Ha cneasawust oeH.
CnepoBatenHo otnoxeHuaT ctapt e 10 yaca n 30 MMHYTU. HaTucHeTe NpoabIKUTENHO
oyToHa “TIME+" nnn 6ytoHa “TIME—", nokato Ha gucnnes ce n3sege 10:30. CTbnkata Ha
BCSIKO HaTuckaHe e 10 MUHyTH.

3) HartucHete byTtoHa "START/STOP", 3a oa akTuBMpaTe nporpamara OTroxeH ctapT. LLe
BxAaTe murawmrte Todku 1 LCD aucnnesT we otbposia B 06paTeH pes 0CTaBaLLloTo
BpeMe.

3abenexka: MakcumanHoOTo BpeMe Ha OTrnoXeH ctapT e 13 yaca. He nsnonasavite HeTpanHu
CbCTaBKM KaTo fAlLa, NPSICHO MASIKO, NI0A0BE U MK C NporpamaTa OTNoXeH cTapT.

noaaAbPXAHE HA TOMJIMHATA

XnsabbT ce nogabpxa TOMb aBTOMaTUYHO 1 Yac cnep npuknoYBaHe Ha neyeHeTo. Ako
XenaeTe Aa n3Bagute xnsba gokato PyHKUMATA 3a NOAABbPXKAHE Ha TONMMHATa e BKIoYeHa,
aHynupanTe nporpamara 4Ype3 HaTuckaHe Ha byToHa "START/STOP".

3ABENEXKA: MNMporpamute DOUGH 1 JAM HaMmaT yHKUMS 3a nogabpXaHe Ha TonnuHaTa.

NAMET

AKO enekTpo3axpaHBaHeTO NpeKkbCHe, AokaTo xniebonekapHarta npasm xnsb, NPoLEecHT e
npoAbIMKM aBTOMaTUYHO B pamkute Ha 10 MuHyTW, fopu 1 6e3 fa ce HaTucka ByToHa
"START/STOP". Ako NpeKkbCBaHETO Ha efeKkTpo3axpaHBaHETO NPoAbImkKu noseve oT 10 MUHYTH,
npouechT Ha neveHe Tpsibea Aa ce pectaptupa. lNoctaBeTe HOBM CbCTaBKM B xrebonekapHaTa.
AKO MPeKbCBAHETO Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo CTaHe No BpeMe Ha BTacBaHe, HaTucHeTe ByToHa
"START/STOP" 3a cTapTupaHe OTHOBO.
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OKOJIHA CPEQA

YpenwbT paboTn fobpe B LUMPOK AManasoH Ha NpoMsiHa Ha TeMneparypara, Ho pasmepbT Ha
xnsiba Moxe Aa Bapupa. XnsiGbT Lie e No-ronsiM B TOMMO NOMELLEHWE U NO-Manbk B CTYAEHO
nomewleHne. CtanHata Temnepatypa Tpsibsa ga e mexay 15 °C n 34 °C.

NPEAYNPEXAEHUE

1. Axo Ha gucnnes ce u3sege “H HH” cnep kato cte HatucHanu 6ytoHa "START/STOP",
TemnepaTtypaTa BbTpe B ypeaa € BCe olle TBbpAe Bucoka. CnpeTte nporpamara.
OTBOpeTe kanaka n octaseTe ypeaa ga ce oxnagm 3a 10 o 20 MuHyTw.

2. Axo Ha gucnnes ce nsege “L LL” cnep kato cte HatucHanu 6ytoHa "START/STOP",
TemnepaTtyparta BbTpe B ypefa e Bce oule TBbpae Hucka. CrnipeTe nporpamarta. OtBopeTte
Kanaka v octaBeTe ypefa ga ce oxnaau 3a 10 go 20 MuHyTH.

3. Ao Ha gucnnes ce ussege “E EO” unu “E E1” cnepf kato cTe HaTucHanu byToHa
"START/STOP", ceH30pbT 3a Temnepatyparta He paboTu. 3aHeceTe ypeaa 3a PEMOHT
B HaN-GNN3KNSA OTOPU3NPaH LIEHTBP.

KAK CE NPUIroTBA XIAb

1. ToctaBeTe cbaa 3a xnsb B ypeda u ro 3aBbpTeTe MO NMOCOKA Ha YacOBHMKOBaTa
CTperka, AoKaTo LWpakHe Ha MACTOTO cv. MoHTMpaiTe npucTaBkaTa 3a MeceHe.
HamaxeTe 51 ¢ macno, 3a 4a s u3BaguTe Nno-necHo cref NpUKIioYBaHe Ha NeYeHeTo.

2. TlocTtaBeTe cbCTaBkuTe B CbAa 3a xns0. [MpenopbunMTenHo € MbpBO Aa NOCTaBUTE BoAa
N gpyra TeYHOCT B CbAa 3a nedveHe, crnepg ToBa 3axap, con v 6pawHo. BuHarm
nocTaeanTe Han-Hakpas 6aknyneepa unm masra.

F

Mas unu copa 3a xnab

Cy}( W CBCTABKEKW

Bopa unu
;J TeYHoCT

3abenexka: B npunoXxeHarta KHMXXKa ca NoCoYeHN MakCuManHo onycTuMmnTe KonmyecTtea 6pamHo

n maq.

3. HanpaBeTe c npbLCT knageHye B OpallHOTO, NOCTaBeTe B HErO Masita U ce yBepeTe, Ye

He e B KOHTaKT C TeYHOCTTa Unu conra.

BHumaTenHo 3aTBopeTe Kanaka v BKMoYeTe 3axpaHBalLums kaben B KOHTakTa Ha

enekTpuyeckaTa mpexa.

HaTtucHete 6yToHa "MENU", 3a na nsbepete xenaHarta nporpama.

HaTtucHeTe 6yToHa "COLOR", 3a fa n3bepeTe xenaHus LBAT 3a kopuykaTa Ha xnsiba.

HaTtucHeTe 6yToHa "LOAF", 3a Aa nsbepete xenaHusa pasmep Ha xnsba (900g, unm 1,2kg).

M3bepeTe oTnoXeH cTapT, KaTo HaTucHeTe 6yToHa “TIME+" unn 6yToHa “TIME—". Ako

uckarte xnebonekapHaTta Aa 3arno4vHe aa pabotu HezabaBHO, NponycHeTe Ta3n CTbIKa.

[HokocHeTe 6yToHa "START/STOP", 3a Aa 3anoyHe ypeabT pabota.

0. Korato npouecsbT npuknioyu, we yyete 10 3BykoBM curHana. HatucHete n 3agpbxTe 3a
okono 3 cekyHam 6yToHa "START/STOP", 3a oa cnpete npoueca. OTBopeTe kanaka,
CroXeTe CU KYXHEHCKM pbKaBuLW, 3aBbpTeTe CbAa 3a NeveHe B MOCOoKa Ha YaCoBHMKOBaTa
cTpenka v n3sagete xnsba.

3abenexka: CbabT 3a xns16 1 camusiT xnab morat ga 6bAaT MHoro ropelum! BuHaru paboTtete

BHMMAaTENHO.

11. OcTtaBeTe cbaa Aa ce oxnaau npeauv Aa ussaaute xnsiba. Crnep ToBa n3nonssante

Lwinatyna ¢ Hesanensallo NokpuTKe, 3a 4a ocBoboauTe BHUMATENHO KpauiiaTta Ha xnsba
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OT cbaa.
12. OO6bpHeTe cbaa obpaTHO BbPXY TerieHa NocTaBka 3a OxXNaxaaHe Unv YucTa noBbPXHOCT
3a roTBEHE U BHUMATENHO TpbCKanTe, A0KaTo XNsSObT U3nese.
13. OcrtaBeTe xnsi6a ga ce oxnagu okorno 20 MUHYTU Npean Aa ro HapexeTe.
MpenopbunTenHo e aa HapexeTe xnsba ¢ enekTpuyeckn HoxX. He nsanonseanTe HOX 3a
NroAoBeE UMM KYXHEHCKM HOX. B npoTuBeH criyyai xnsobT We ce pasnagHe Ha napyeTa.
14. Ako cTe n3nesnu oT NoMeLLEHNETO NN He cTe HaTucHanu 6ytoHa "START/STOP" B kpasi
Ha npoveca, XnsAobT We ce NoAAbpXKa TOMb/1 aBTOMaTUYHO B NPOAbITKEHME Ha 1 yac.
Korato dyHKumsATa nogabpXKaHe Ha TonnmHaTa npukoym, we ce 4yat 10 3BykoBum
curHana.
15. KoraTo npukntounte paboTtaTa ¢ xnebonekapHaTa, M3BageTe 3axpaHealuus kaben oT KOHTakKTa.

3ab6enexka: Mpeau aa HapexeTe xnsiba, nanonseaiTe KykaTta, 3a ja M3BaguTe NpucTaBkara,
cKpuTa B gonHarta 4acT Ha xnsba. XnsbbT e ropely, 3aToBa HUKOra He ce onuTBanTe Aa
usBaguTe npucTaBkaTa C pbka.

3abenexka: Ako He usageTe Lenusi xns6, BU CbBETBaMeE [a CbXpaHUTe ocTaHanaTa yacT B
HaWMOHOB MWK MW KOLHMLA 3a Xns6. XnabbT Moxe 4a ce CbXpaHsBa B MPOAbIDKEHME Ha 3
OHW MpuY cTanHa Temneparypa. 3a no-npoAbIMKUTENHO CbXpaHeHne, nocTaBeTe xnsiba B
3anevartaH HalrnoHoB NIWK M Nocrne NocTaBeTe Mnuka B XnagurHuka. XnabbT e rogeH 3a
KOHCyMauus 3a makcumym 10 gHM.BpemeTo 3a cbxpaHeHne Ha 4OMaLUHONPUroTBEH XIisib e no-
KpaTKo OT BPEMETO 3a CbXpaHeHne Ha 3aBOACKM XNs6.

NMouncrTBaHe N nogapbLXKKa

M3knoyeTe ypena OT enekrpuyeckaTa Mpexa 1 ro nyakante ga ce oxnaav npeau aa sanovHere

NOYMCTBAHETO.

1. Cbpa 3a xns6: 3abbpluete oTBBTPE U OTBBH C BraxHa kbpna. He nsnonasainTe HUKaKBU OCTPU
unun abpasuBHu NpeameTu.

3ABENEXKA: CnoxeTe cbaa 3a xnsib B NpaBUIHOTO NOMOXEHWE 1 crief ToBa ro HaTucHeTe

Hagony. AKO He LpakHe Ha MSICTOTO CU, Fo 3aBbpTETE JIEKO JOKATO 3aeMe NpaBUHOTO

NOroXXeHWe 1 crnep ToBa ro HaTUCHeTe Hagony.

2. TpuctaBka 3a MeceHe: AKO NpucTaBkaTa 3a MeCeHe ce u3Baxga TpyAHO OT OcCTa,
npenBapuTEnHO HakMCHeTe CbAa 3a xNsi0 BbB BoAa.

3. Kopnyc: N36bpLuete BHUMATENHO BbHLUHATa MOBBPXHOCT Ha KOpryca C BaxHa Kbpna.
He nsnonsBaiite H1kakBu abpas3nBHM NOYMCTBALLM NpenapaTtu, Tbii KaTo TOBa LUe BMOLIK
nonupoBkaTa Ha NMOBLPXHOCTTA. Hukora Te moTansnTe kopnyca BbB BoAa, 3a Aa ro
noyncTuTe.

3ABENEXKA: MNMpenopbunTenHo e aa He pa3rnobsiBaTe kanaka, 3a a ro no4mcTuTe.

4. Tpepaw pa npubepeTe ypeaa 3a CbxpaHeHue, ce yBepeTe, Ye e HambIIHO OXNageH, YUCT U1
CyX, M Ye KanakbT € 3aTBOPEH.

Ype,u,bT CbOTBETCTBaA Ha ANpEeKTUBUTE CE 3a nogtuckaHe Ha paauo cMmyLleHnaTa u
6e3onacHocTTa Npwv HUCKO HanpexeHne n e NnponseseieH Taka, 4e aa oTroBapa Ha NpunoxmMmmTe
M3ncKkBaHUs 3a 6e3onacHocCT.

OkonHa cpepa

He n3xsbpnsante ypeaa c obnyanHutTe GUTOBM OTNAAbLM B Kpast Ha XXU3HEHWUS MY LIKbBIT.
Mpepnavite ro B cbbupaTteneH NyHKT 3a peuuknupaHe. 1o To3M HauuH e NoMOorHeTe 3a
onasBaHe Ha oKonHaTta cpefa.
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FapaHuma n cepBus

AKO MMaTe HyXaa OT AOMbIIHATENHa MHPOPMaLMS UNK Bb3HUKHE HAKakbB Npo6riem npu
ynotpebata Ha ypeaa, Monsi, 06bpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a o6cnyxBaHe Ha KnueHTu Ha Gorenje
BbB BallaTa CTpaHa (Lie HamepuTe CbOTBETHUS TerledhOHEH HOMEP B rapaHLIMOHHATa KHIKKa 3a
MexayHapoAHa rapaHums Ha ypega). Ako BbB BallaTta CTpaHa HsiMa LieHTbp 3a obcnyxBaHe Ha
KnneHTn, o6 bpHETE Ce KbM MECTHUSA NpeacTaBuTen Ha Gorenje nnu ce CBbpPXeTe CbC
cneuuanusnpaHus cepena Ha AOMakuHCku ypeam Gorenje.

Camo 3a nuyHa ynoTpeba!

GORENE
BU NOXENABA NMPUATHO NON3BAHE HA BALLUA YPEA.

3ana3Bame cu NPaBOTO Ha BCAKAKBU
npomeHu!

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa

MNMpen ynoTpe6a Ha anapaToT AeTanHo NpPoYuTajTe rm ynarcreara 3a ynotpeba.

1. YyBajte rv ynatcTeata, notepAara 3a rapaHuuja, noTBpAara 3a ynnarara v no
MOXHOCT 1 ambanaxara.

2. AnapatoT e HaMeHeT UCKNY4MBO 3a NyHa ynoTpebal!

3. Cekorall n3BaguTe ro BTakHyBa4oT 0f NPUKNyYHWULATa KOra anapaTtoT He ro
ynotpebysaTe, kora HaMeCTyBaTe Jo4AaTHM AES0BM, KOra ro YACTUTE anapatot
W Npu Kakeu 6uno apyru npeyku. Mpeg Toa ncknyyute ro anapatot. Cekoraly
noBneyeTe ro BTakHyBauyoT, a He kabesnoT.

4. [la 61 1 3awTuTUne geuata of onacHOCTU Of ENEKTPUYHU anapaTy, HUKOoraLw

He 0CTaBajTe r'M HeHaa3upaHw kaj anapaToT. 3aToa anapaToT HaMecTUTe ro

Taka, Aa geua Hemart gocran. Cekorall yBepuTe ce aeka kabernoT He Bucu

Hagony.

PefoBHO npoBepyBajTe ro anapaTtoT 1 kabenoT 4a He ce oLwTeTeHN. AKo

OTKpUETE KakBo BUO OLTeTyBakE, He ynoTpebyBajTe ro anapaToT.

AnapaToT fa He ro nonpasarte camu, TYKy OAHECETE My 0 Ha OBMacTeH

CTPYYHbaK.

lMopaau 6e3beHOCT pacunaH unu oLWTETEH BTakHyBaY Mopa OfAeneHue 3a

CEPBUC UMM 4PYro OBACTEHO UL fa ro 3aMeHU CO eHaK0B BTakHYyBau.

AnapaTtoT n kabenoT He HamecTyBajTe 1 BO 6nn3nHa Ha TONMMHa, ANPeKTHa

COH4YeBa CBETNWHA, Bfara, ocTpu pabosu unu cnnyHo. Kabenot aa He gojae

BO KOHTaKT CO XEXOK anapar.

9. AnapaTtoT HuKoraw He ynoTpebyBajTe ro HeHaaaupaHo. Kora anapaToT He ro
ynoTpebyBaTe, cekoraL UCKNy4uTe ro, Makap camo 3a MOMEHT.

10. YnotpebyBajTe camo OpUrMHanHM JOAATHM LENOBY.
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1.
12.

22.

23.
. Ao cakaTe cafioT 3a neyere Aa ro U3BaauTe o anapaTtoT, He YAupajTe no

25.

26.

27.
28.

29.
30.

AnapaTtoT He ynotpebyBajTe ro HaaBop.

Bo HuKoj cnyyaj anapaToT He CMeeTe Aia ro CTaBuTe BO BoZa Wi apyra
TEYHOCT, HUTY He CMee [1a [j0jae BO KOHTAKT CO TeYHOCT. AnaparoT He
HaMecCTyBajTe ro Ha Mokpa nogsiora!l AnapaToT He JONMPajTe ro CO BNaXHW
U BogeHu paue!

. Ao anapaToT 0jae BO KOHTaKT CO BOAA, BEAHALL 3BaAMUTE 0 BTAaKkHYBauoT

oA npuknyyHuuaTa. He gonupajre ja Bogata.

. Anapatot ynotpefyBajTe ro camo 3a HaMeHM, 03Ha4eHn Ha anapaTor.

. He ynoTpebyBajte anapat €O OLUTETEH NPUKITYYOK.

. He ponupajte fenosu Ha anapatoT WTO Ce ABWXKAT Unu BpTar.

. AnapaTtoT HamecTuTe ro Ha pamHa nognora. Of sugoar Aa buge ogaaneyeH

Bapem 5 cm.

. Mpu uncTere He ynoTpebyBajTe arpecuBHN CPEACTBA 3a YNCTEHE.

. TpUKNy4OKOT 3@ MECEHEe UCUUCTUTE TO BeAHALL MO ynoTpeba.

. He gonwupajte rv xeLwknTe NOBPLUMHK. YNOTPEOUTE M payukuTe Unun apxadute.
. OBoj anapat mMoxaT fa ro kopucrar gea kou Beke HanonHune 8 roauHu, nuua

CO HaManeHu U3NYKK1, CETUIHI MM MEHTANHW CNOCOBHOCTM KaKo W NnLa Kou
HeMaar [JOBOSHO UCKYCTBO M 3Haetbe ako ce NoAa Hagsop unu bune obyyexn
Kako Aa ro Kopuctat anapaToT Ha 6e36eaeH HaunH 1 1 pasbpane
OMacHOCTUTE KOM MOXarT Aa ce nojaear. [leljata Mopa nocTojaHo Aa ce noj
HaA30p 3a Aa ce ocuryparte Aeka TUe He Ci urpaaTt co anapator.

UncTEHETO M KOPUCHUYKOTO OPXKYBareTo He Tpeba Aa ro u3sedysaat aeua
KOW He HanonHune 8 rofnH 1 KoM He ce noga Hag3op.

[eua aa He ce urpaart co anaparor..

CafoT Unu no HerosuTe pabosu, buaejkv Toa MoXe Aa ro OWTeTy.

Bo HanpaBarta He cTaBajTe anyMUHUYMCK (hunnm Unn Apyri matepujan,
Buaejkv Toa MOXeE Aa ro NOBULLW PU3MKOT 3@ HaCTaHyBake Noxap U KpaTok
cnoj.

Hanpaara HukoraL He NOKpUBajTE ja CO Kpna Unv CAVYHKM MaTepujany,
Buaejkn co Toa Ha TonnMHaTa 1 napaTa M OHEBO3MOXYBaTe crnoboaeH
NpeMuH of HanpasaTta. Ako e HanpasaTa NnokpueHa Unu Jojae BO KOHTAKT CO
3ananuB MaTtepujan, MOXe Aa ojae 4O noxap.

AnapaToT He NpuKIy4yBajTe ro Ha HaABOPELLUEH BPEMEHCKM NPEKUHYBaY 1nu
CUCTEM Ha [JarneynHCKo ynpaByBase, 3a [la He npean3suKarte OnacHoCTy.
BHWUMAHME : He kopucTeTe KoMepLyjariHi CpeacTBa 3a YACTEHE PEPHU,
yncTaum Ha napea, abpasveHu 1 rpybu CpeacTBa 3a UMCTEHE, HUKAKBM
CPEeACTBA LUTO COAPKAT HATPUYM XMAPOKCUA UIN XuUum 3a rpebetbe Ha HUTY
efleH Aen Ha MukpobpaHoBaTa neyka.

He po3BonyBajTe npukny4HMOT kaben aa Bucu npeky paboT Ha Macata uin
paboTHaTa NOBPLUMHA UMM Aa AONMPA BPENM MOBPLLMHM.

[MPUKNY4OKOT 3a ENEKTPUYHO HaNojyBake Mopa Aa buae necHo gocTaneH, 3a
[a MOXe YpedoT BO Cyyaj Ha OMacHOCT NIECHO Aa ce Ucky4n. nu notpebHo
€ neykarta fja ce 0BOV Of U3BOPOT Ha ENEKTPUYHA eHepruja npexy
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BrpagyBatbe Ha NPekuHyBay BO (PUKCHOTO NOBP3yBake BO COMACHOCT CO
npasunaTa 3a NoBp3yBare Ha eNekTPUYHITE MHCTanaumu. MNpuknyyeTe ro
ypenot Ha MoHodasHa 230 V/50 Hz HamaMeHnYHa CTpyja npeky npaBuiHO
noctaseH 3a3emjeH npuknyyok. NMPEAYMNPEOYBAHE ! OBOJ AMAPAT MOPA
CE 3A3EMJW ! MpounssoamMTenoT ja oTdpna cekoja OAroBOPHOCT aKo He ce
noynTyBa oBaa 6e3beaHOCHa Mepka.

31. 3a [a He Ce U3MOXMTE Ha ONACHOCT, anapaToT HUKOraLL He ro NPUKyYyBajTe
Ha HaJBOpELLEH NPeKNHYBaY KOHTPOMMPaH NPeKy TajMep Uiu CUCTEM CO
[aneynHCKo ynpaByBakse.

32. HvBo Ha byka: Lc < 68 dB (A)

OBaa onpema e o3Ha4yeHa BO COFTaCHOCT CO eBpornckaTa aupektuBa 2012/19/EU 3a otnagHa
eneKTp1M4YHa 1 enieKTPoHcka onpema (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
[OvpekTuBaTta onpeaenyBa 6apaia 3a co6upare U nocTanyBaHe CO OTNnaAHa eneKkTpuyHa u
erNleKTPOHCKa onpema, Kou BaxaT Bo LienaTta EBponcka YHuja.

NMpBa ynoTtpeba Ha anapaToT

1. Be monume nposepuTe ganun ce cute OefioBn U cUTe nomarana npunoXXeHn n HeolWTeTeHN.

2. Ncumctute rv cute genosu Ha anapaToT, 3emajku rm Bo obsup ynaTcreaTta BO 3arnaBueTo
"Yucrerwe 1 ogpxyBame".

3. AnapaToT 3a neyere neb JoTepajte ro Ha HaunH Ha paboTterwe "BAKE" (neyene) n nywtnte aa
nporpamaTta pabotu npubnmwkHo 10 mnHyTH, 6€3 cocTojkm Bo cagoT. [oToa noyekajte anapartoT ga ce
onaau v NoOBTOPHO UCHUCTUTE TN CUTE OTCTPaHNUBK AENOBU.

4. TeMerHo McUYnCTUTE M CUTe AEn0BM U COCTaBuTe M. AnapaToT e Taka NoaroTBeH 3a ynotpeba.

EnekTpuyeH NpuKny4oK:

AnapartoT moxe Aa buae npukny4eH camo Ha npaBuIHO HamecTeHa 230V ~ 50Hz npuknyyHuua.

Kora npukny4Hunot kaben Ha anapaToT 3a neyere neb ro nNpuknyymutTe BO smaHa NpUKITyYHUUA Ke ce
CRyLUHe MUCOK, a Ha NokaxyBa4oT Ke ce nojasu Hanuc “1 3:00% 1200g, “MEDIUM”, ama gBeTe TOYKM
mery bpojkute “3” 1 “00” He TpenkaaT CTasHo.

BpojkaTta “1” o3HadyBa npe3emeHa nporpama. O3Hakute “1200g” 1 “MEDIUM” (cpeqHo) ce npe3eMeHun
poTepyBama.
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®DyHKUMK 1 paboTere

Kanak

Pauka

KoHTponHo npo3opue
Cap 3a neb

Jlonatku 3a mewwatrse
HapsopHa nnova
Kyknwte

MepHa vawa

MepHo naxuye

0. Kyka

Boo~Noo,rwWNE

10. -
Yy
Oonuc HA HAA3OPHATA MJIOYA

(U3rnepoT Ha eKpaHOT MOXe Aia ce NpoMeHu 6e3 NpeTxoAHO npeaynpeayBamse.)

1. OsHaka Ha nsbpaHarta nporpama
2. Bpewme 3a nevere 3a noegnHeyHa
nporpama

Start/stop

Co npuTUCHYBak-Ee Ha OBa Komnye Ke BKIy4YuTe unv 3anpeTte ubpaHa nporpama 3a nevewe

Mporpama 3a neyerbe ke BKIy4nTe CO NPUTUCHYBake Ha konyeTto “START/STOP”. Ke cnyLwHete
KpaToK MMCOK, ABETE TOYKW Ha MoKaXyBayoT ke NoyHaT Aa TpenkaaT u nporpamaTta ke MoyHe fAa ce
n3senysa. Kora nporpamata noyHe Aa ce u3BeayBa, ke 6uae OHEBO3MOXEHO paboTerEeTo Ha cuTe
KOMYuHea, ocBeH konyeTo START/STOP.

Ako cakaTte Aa ja 3anpeTe nporpamara, nputucHuTe ro konyeto “START/STOP” (nputucokoT Aa Tpae
3 cekyHau). Kora ke cnyliHeTe Nogonr NMCOK, NnporpamaTta e 3anpexa.

M3bupame nporpama

Bo mMeHnTO (Menu) nsbepeTe cakaHa nporpamMa 3a nevewe. Co cekoe NpuTUCHyBake, koe ro npatu
KpaToK NMCOoK, ke ja NpoMeHuTe Nporpamarta 3a neverse. AKo Ha Kon4yeTo npuTuckaTe eaHoONoaApyro,
Ha nokaxysayoT LCD ke ce HapeaaT cuTe 12 pacnonoxnuveu nporpamu 3a nevene. 13bepute cakaHa
nporpama. PyHKUMMTE Ha cUTe Nporpamu ce objacHETU BO NPOAOIHKEHNETO.

1. OcHoBeH: ben nnu mewaH neb Koj 06UYHO ce cocTomn of MYEHNYHO BpallHO UnK 'PXKEHO

6pallHo, e koMnakTeH u UBpcCT. bojaTa Ha kopaTta o ne6oT MoxeTe Aa ja npucnocobute co
npuTUCHYBane Ha kornyeTo “COLOR”.
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2.  ®paHuycku: OpaHuycku nebd, HanpaseH oA rnaTko 6paluHo, 6apa nocebHO BpeMeHCko
ycknagyBawe 1 TemnepaTypa, Aa 4OCTUrHeMe KpacHa 'pckaBocT 1 ybaBo 3aneveHa kopa. Osaa
fporpama He e NpuMepHa 3a peLenTy 3a nevewe, kom bapaat nyTep, MaprapyiH UM Mneko.

3. TMonHo3pHecT: [MonHo3pHecT neb e neb co kBaceLw, Koj € HanpaBeH of 3HaYMTeNHa KonMunHa
nornHo3pHecTo 6paLuHo (50% unu noeeke). Jleb HanpaBeH oA NONMHO3pPHECTO BpaLlHo e
noxpaHnue, Guaejkm 6pallHOTO € MeneHo of Lieno MYEHNYHO 3PHO (BKIYYUTENHO CO TPULIM 1
HUKynum). Ynotpeba Ha ceTo nyeHnyHo GpaluHo npousseaysa neb, co kadeaBa 40 TEMHO
kadpeaBa 60ja (ako e ynotpebeHo ceTo nonHo3pHecTo bpaluHo). JleboT e NoBKyceH 1 no3gpas o
6envoT (Mako ce “3arybeHnTe” XxpaHnuBU MaTepuun ageHn Hasag Bo 6enoTo 6pallHo).

4. Bp3: OBae hyHKUMMTE roniemMrHa Ha BEKHaTa 1 3aoLHyBake Ha nporpamarta He ce NpUMepHMU.
Mecetbe, HapacHyBare 1 Nevere BekHa e NokpaTko oTkonky npu OcHoBHaTa nporpama. Jle
neyeH no oBaa nporpama e 0bM4HO Noman 1 uMa norycta TekcTypa.

5. Cnapok: OBue foTepyBara ce 3a neyere neb co ronema KonuymHa Wwekep, MacHOTUM U
npoTenHN, a ceTo Toa yLITe noBeke ja 3ronemyBa kacpeaBocTa. 3apaau nogonra gasa Ha
HapacHyBat€e, NeboT Ke Guae noneceH 1 NOBUCOK.

6. Cynep 6p30: OBae dyHKUMja 3aA0LHYBake Ha NporpaMara He e npuMepHa. Mecemse,
HapacHyBaH€ U Nevere Ha BekHaTa MHory 6p3o ke 3aBpun. O6uyHo e neboT noman v nopanas
of neb HanpaBeH co nporpamarta “QUICK”.

7. BesrnyteHcku: CocTojkute 3a 6esrnyteHcku neb ce yHnkaTHu. TecToTo e noBnaxHo . BaxHo e
UCTO Taka Ja MpPeMHOory He ro Melame n meceme besrnyteHckoTo Tecto. OBae uma camo egHo
HapacHyBake€, a 3apaan BUCMKa BMaXHOCT € BPEMETO 3a neyvere npogorkeHo. CocTojkuTe
Mopa ga buaaTt gogaHn Bo caMuo NOYETOK Ha LMKIYCOT, 3aeHO COo ApyTe MPUMECH.

8. Tecto: OBAe dyHKuMm 6oja 1 ronemmHa Ha BekHaTa He ce npumepHu. BknyyyBa mecene n
HapacHyBame, 6e3 neyere. TecToTo n3BaAMTE ro o4 cafoT 3a neb 1 0b6nMKyBajTe 3eMuyKH,
Kndbnu, nuua v cn.

9. Mapwmenaau: Osge cyHkumm 60ja, ronemmnHa Ha BeKHaTa 1 3agoLHyBaHe Ha nporpamara He ce
npumepHU. InpekTHo npuTtucHuTe ro konyeto “START/STOP” 3a noyeTok. AnapaTtoT 3a nevere
neb e oanuueH 3a Bapere AOMAaLLHVM Mapmenaau u Lilemosu. JlonatkaTa 3a Bpeme npouecot
aBTOMAaTCKM MM MeLla COCTOjKUTE, KON Ce OANMYHO AONSIHEHME KOH CBEXO neyeH neb.

10. OecepTt: OBAe hyHKUMja ronemMrHa Ha BEkHaTa He e npumepHa. BknyyyBa mecemse,
HapacHyBar€ 1 Meyere, ama HapacHyBake Co cofa bukapboHa nnm nNpaLuok 3a neynso.

11. CenpaBuum: BknyyyBa mecere, HapacHyBake 1 nevere ned 3a NpurotTByBawe CeHABUY, KOj
“Ma pacTpeceH COCTaB M TaHKa 3aneveHa kopa.

12. Meyvewe: OBae pyHKUWja ronemMmHa Ha BEKHaTa 1 3a0LHyBaHke Ha nporpamarta He ce
npuMepHu, a onepauuja 3a Bpeme Moxe Aa buae gotepaHa co NPUTUCHYBaHE Ha KOMYeTo
“TIME+” unu “TIME-". MNpuTtuncHute ro egHaw konyeto “TIME+” unu “TIME-" n BpemeTO Ke ce
NpPOAOIIKM UNKn ckpaTtu 3a 1 MuMHyTa. PacnoHoT 3a AoTepyBame Ha Bpeme e of 10-60 MuHyTw.
[Mporpamata e npumepHa 3a 4OA4ATHO Neyvere neb, Koj He e NeYeH UnNn e NPecBeTor.
Mporpamata He BkIy4yBa MeCeHe N HapacHyBaHe€.

Boja

Co npuTtucHyBatbe Ha oBa konuye MoxeTe aa gotepate CBETNA, CPEAHA vnu TEMHA 6oja Ha
KopaTa. Ynotpeba Ha 0BOj TacTep € MoXxHa camo kaj nporpamute BASIC (ocHoBHa nporpama),
FRENCH (cppaHuyckn), WHOLE WHEAT (nonHo3spHecT), QUICK (6p3), SWEET (cnapok neb),
ULTRA FAST (cynep 6p30), GLUTEN FREE (6e3rnyteHcka), CAKE (topTa), SANDWICH (ceHaBuy) u
BAKE (neuetbe).

BekHa

Co npuTUCHYBak-€ Ha OBa konye ke nsbepete ronemuHa Ha ne6ot: 900g, 1200g. JomkuHaTta Ha
BpeMeTo Ha paboTene e 3aBuCHa 0f rofiemMmmHaTta Ha BekHaTa. OBa Kon4e e ynotpebnuneo camo 3a
cnegHuee nporpamu: BASIC, FRENCH, WHOLE WHEAT, SWEET, ULTRA FAST, GLUTEN FREE v
SANDWICH.
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Bpeme

Ako cakaTe anapatoT 3a neb Aa ro BKiy4MTe HELUTO NoaoLHa, CO NMPUTUCHYBaHKE Ha KOMYETO MOXeTe

[a goTepaTe 3adoLHyBake Ha nporpamaTta 3a NoYeTOKOT Ha nevyemse.

dDyHKUMja »3aaoLHYyBakbe Ha nporpamara« ke gotepaTe BO CliefHNBE YEKOpU:

1. W3bepuTe cBOE MeHM (Nporpama, OAHOCHO Ha4MH Ha neyerbe) 1 6oja 1 ronemmnHa Ha BekHaTa.

2. Kora ce ognyuute kora ga 6uge sawwmot neb neyeH, nputucHute ro konyeto “TIME+” nnu
“TIME-". Be monumMe fa 3emeTe BO 0GSUp [eKa € BPEMETO 3a NeYerse BKITy4eHO BO
3aJ0UHyBake Ha nporpamara. [la pevyeme geka e yacot 20.30, a Bue cakaTe aa e neboT neyeH
BO 7.00 HapeaHOTO yTpo, 3ad0LUHyBake Ha nporpamarta e 3Ha4m 10 yaca n 30 MuHyTW.
Mosekenatu egHonogpyro nputucHuTe ro konyeto “TIME+” unun “TIME-", gogeka Ha ekpaHOT
He ce ucnumwe 10:30. Mpu cekoe nputucHysare Ha konyeto “TIME+” unm “TIME-" gotepaHoTto
3af0UHYyBake ce NpodosKyBa unu ckpatysa 3a 10 MUHYTU. AKO ro NPUTUCHWUTE KOMYeTO
“TIME+” unu “TIME-" v ro gpxwuTe 2 cekyHAu, 4OTepaHOTO 3aA0LHyBaHe Ke ce NpoaoIKyBa,
O[HOCHO ckpaTyBa nobp3o. Hajaonro 3agouHyBake Ha nporpamata e 13 yaca.

3. MpwutucHute ro konueto "START/STOP", aa aktMBMpaTe neyvere co 3agouHyBawe. Ha ekpaHoT
Ke Buaat npyKaxaHu Tpenepnvea Todka 1 0a6pojyBake Ha NPeoCcTaHaToTo Bpeme.

3ABEJELLIKA: He ynotpebyBajTe hyHKUMja 3agoLHyBare Ha nporpamara kora neyeTe co pacunnmsm
COCTOjKW, KaKo LUTO Ce jajua,Mreko, NnaBnaka unm cupewe.

OOPXYBAHE HA TOMJO

J1leb moxeTe aBTOMaTCKM a YyBaTe Ha TOMMO eeH Yac Mo 3aBpLUEHOTO neyene. AKO cakaTe nebot
3a BpeMe YyBar€e Ha TOMMo Aa ro U3BaauTe of anapartoT, npes Toa UCKIyYuTe ja nporpamara co
npuTUCHYBane Ha konyeto START/STOP.

3ABENELLKA: Mporpamute Tecto (dough) n Mapmenaga (JAM) HemaaT dyHKUMja OApXKYyBake Ha
Tonmno.

CMNOMEH

AKo 3a BpeMe n3BefyBake Ha nporpamata 3a nevexe neb Aojae A0 NPeYky BO enekTpuyHaTa
MHCTanauuja, nporpamMara aBToMaTCku ke NnoYHe Aa ce ussedyBa HajnpsuH no 10 MUHYTH, 1 ako
konyeto “START/STOP” He ro nputucHume. Ako npedkarta Tpae nogonro of 10 MuHyTun, n3bpanara
nporpama Hema Aa ce 3avyBa BO COMeHOT. Bo 0Boj cryyaj oTCTpaHuTe rv CocTojkuTe oA CafoT 3a
neb, BO Hero cvneTe HOBM M MOBTOPHO BKIy4YMTE ro anapaToT. AKO npeykaTta ce Cny4v npeg Aa novHe
TEeCTOTO [a HapacHyBa, eAHOCTaBHO NMOBTOPHO NpuTUcHMTE ro konyeto “START/STOP” u nporpamara
Ke NoyHe Aa ce n3BeayBa Of NMOYETOKOT.

COBHA TEMMNEPATYPA

AnapaToT 3a neyetse ned 4o6po paboTy BO LLMPOK TEMMNepaTypeH pacnoH, MefyToa MOoXHa e pasnuka
BO roneMuHaTta Ha BekHaTa BO MHOry nagHa unv MHory Tonna coba. MNMpenopayyBame aa e cobHata
Temneparypa, BO Koja e anapaToT, Mery 15 n 34°C.

NPEOYNPEOYBAHE HA EKPAHOT:

1. Axo no npuTucHyBake Ha konyeTo START/STOP Ha nokaxysayoT nuwe “H HH”,
TemnepaTtypaTa BO cagoT € NpeBucoKa, a ke cnywHeTe 5 nucoun. Bo oBoj cniyyaj 3anpeTe ja
nporpamata. OTBOpUTE ro KanakoT 1 noyekajte 10 Ao 20 MUHYTU, anapaToT Aa ce onaau.
AnapaToT HamecTuTe ro BO OKOMMHA CO MOHUCKa cobHa TemnepaTypa.

2. Axo no nputucHyBawe Ha konyeto “START/STOP” Ha nokaxyBayoT nuwie “L LL”,
Temnepatypara Bo cafioT 3a neyetbe neb e npeHucka, a ke cnywHete 5 nucoun. AnapatoT
HaMeCTUTe ro BO OKONUHA CO NoBMCOKa cobHa Temneparypa.

3. Ako no nputucHyBane Ha kon4yeto START/STOP Ha nokaxysa4yoT nuwwe “E EQ” unu “E E1”, Toa
3HauM geKa CeH30poT 3a TemnepaTtypa He pabotn obpo. Bo oBoj cnyyaj Be MonMme ceH3opoT
3a TemnepaaTtypa Aa ro nperriega oBrnacTeH cepsucep.
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NOCTAIKA 3A NEYEHE JIEB

1.

Caport 3a neb cTaBuTe ro Ha CBOe MeCTO, 3aBPTUTE ro BO HACOKa Ha CTpenkaTa Ha YaCOBHMKOT,
Aa ceaHe BO npasunHa nonoxba. JlonaTkaTta 3a Melake ukcmpajTe ja Ha ockara.
[Mpenopayysame nonaTkarta npea duKcrpamwe Ha ockaTta [a ja Hamaykate Co MaprapviH,
OTMOpeH Ha TemnepaTypa, Aa Ha Hea He 61 ce Nenuno TeCToTo, a8 UCTOBPEMEHO MHOTY MONECHO
ke ja nsBaguTe nonatkata of neveHunoT neb.

CocTojkute cuneTe rm Bo cagoT 3a neb. BHumaTtenHo cnegete ro pegocnenoT Ha ynaTcTBaTa Bo
peuenToT. OBMYHO HajNPBUH Typame BOAA UM Apyra TEYHOCT, NOoToa fAodaBamMe Luekep, Comn u
6paluHo, a cekorall fypuy Ha KpajoT ke godademe KBacel, Mv NpaLlok 3a NeymBso.

F

Bl — | KBsaceu unu npaluok 3a neunso

—f4— [ Cyswu cocTojku (6paruHo, wekep...)

v Bopa unu gpyra Te4yHoct

U3BecTue: Hajronema [03BOMeHa KonmymHa 6pallHo unm KkBacel e 3anuwaHa BoO peLenTtoT

3.

©NoOA

11.

12.

13.

14.

15.

Ha BpBOT 0 GpallHOTO CO NPCT HanpaBWTe Maro Ayn4ye, BO HEro CTaBUTE KBacel, U BHMMaBajTe
[a He [ojae BO KOHTaKT CO TeYHOCTa MUnu conra.

[MpeTna3nvBo 3aTBOpUTE O KanakoT Ha anapaToT ¥ CTaBUTE o BTaKHyBa4yoT BO MPUKITyYHMLATA.
MputncHuTe Ha kondeTo “MENU” 1 n3bepute cakaHa nporpama 3a neyeme.

MputncHute ro konyeto “COLOR” n n3bepute cakaHa 6oja Ha koparta.

MputucHute ro konyeto “LOAF” (BekHa) n u3bepute cakaHa rorneMmHa Ha BekHaTa.

MputncHute Ha kon4veTo “TIME+” unu “TIME-" 3a goTepyBare 3af0LHyBake Ha nporpamara.
Ako cakaTe BefHall Aa NoyHe Aa ce neve neboT, NponyLITUTE ro OBOj YEKOp

MputucHute ro knyeto “START/STOP”, na anapaToT noyHe Aa paboTu.

Mo 3aBpLueHo neyvere ke cnywHete 10 nucoumn. Toraw MoxeTe Aa ro NPUTUCHUTE KOMYETO
“START/STOP” (npugpxuTte ro 3 cekyHau), Aa ro 3anpeTe nevyeweTo 1 o4 anapartoT ro
nsBaguTte neyveHnot neb. OTBOpUTE ro KanakoT, CO KyjHCKVM pakaBuuy 3aBpTUTE ro cagoT 3a neb
BO CMPOTMBHA Hacoka of CTperikata Ha YaCoBHWKOT U U3BaguTe ro cafoT o4 anapaTorT.
lMpedynpedyeam-e: cadom 3a s1e6 Moxe Aa 6ude MHozy xexok! Budeme npemnasnueu u
3awmumume ce 00 u32opeHuUyU.

Mpen pa ro ussagute nebot o cagoT 3a neb, Heka ce onagu cagoT. Co MonaTkUTE HEXHO
onBouTe ro neboT o paboBuTe Ha cagoT.

Capot 3a neb obpHeTe ro Hagony Ha MeTarnHa XuW4eHa peLleTka unv Yncta paboTHa NoBpLUMHA 1
HEXHO 3aTpeceTe ro cagoT, Aa neboT cam ncnagHe.

Mpen na ro HapexeTe neboT, Heka ce naau npubnwkHo 20 MuHYTU. Bu npenopadyBame nebot fa
o HapeXxeTe CO eNeKTpUYHa pesayka UM 3anyecT paveH HOX 3a Nneb, a He Co HOX 3a OBOLLje Unu
KYjHCKM HOX, Buaejkv Moxeme 4a HapexxemMe HepaMHOMEPHO Y UCKMHATU napymba

AKO Mo 3aBpLLEHO NneYere He cTe BO 6rnm3nHa Ha anapaTtoT Aa 6 ro uckny4yune co NpUTUCHyBahe
Ha konyeto “START/STOP”, anapaToT aBTOMaTcku ke ro oApxyea nebor Ha Tomno ywrte
npubnuxHo eaeH yac. Kora ke 3aBpLUM BPeMETO Ha 0ApXKyBaHe Ha TOMMO, Ke CyLIHETE NUCOLM.
Mo 3aBpLUEHOTO Neyvere, OAHOCHO KOora anapaToT 3a neyere ned He e Bo ynotpeba, ucknyumTe
ro of enekTpuyHaTa Hctanauuja.

WUsBecTtume: MNpen ga ja HapexeTe BekHaTa , ynoTpebuTe ja KykaTa co Koja ke ja oTCTpaHuTe
rionaTkaTa 3a Mellawe, CKpUeHa Ha AHOTO of BekHaTa. BekHaTa e xeluka, 3aToa nonatka He
OTCTpHayBajTe ja co rona paka, ynotpebute KyjHCKa pakaBuLa Unu Hekoja Apyra 3altvta 3a paue.

CoBeT: AKO He ro nseferte nNeboT A0Kpaj, BU COBETYBaMe YyBake Ha NpeocTaHaTUoT neb Bo
HenponycTnMBa NnacTuyHa Kecuydka unu cag 3a vysame neb. Jlebot moxeTe ga ro vysate ywite Tpu
AeHa Ha cobHa Temneparypa. Ako ro YyBaTe noBeke oA TpW [eHa, CTaBuTe ro BO 3aTBOpeHa
nnacTu4yHa Kecuyka unun cag u ctaBuTe Bo NagunHuk. Tamy ke ce 3adyBa ywre Hajmanky 10 geHa.
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Buaejku noma HanpaeeH Neb He coapXXu KOH3EPBaHCU, HE MOXE [a OCTaHe CBEX MOAONTO O OHOj Of
npogasHuLA.

Uuctewe u oapxyBame:

Mpea uncTere anapaToT 3a Neyere UCKIy4YnTe ro Of eneKkTpuyHaTa Mpexa v octaBuTe ro Aa ce

onaau.

1. Cap 3a neyetre neb: oTCTpaHWTE ro CafoT Of anapaTtoT CO MOBEKyBakEe 3a pavkara.
BHaTpeLIHNOT 1 HAaABOPELUHWOT AeN Ha CagoT UCUYMCTUTE o CO BriaxkHa kpna. He ynotpebysajte
rpy6u unu arpecuBHu cpefcTBa 3a unctewe. Mpen nosTopHa ynotpeba Ha cagoT, NOTMNOSHO
ucywmTe ro.

3abeneluka : CtaBute ro cagoT 3a neyere ned 1 NpUTUCHUTE ro HaJorny, Kora e Bo npasa nonoxoba.
Ako cagoT He MOXe [a ce CTaBW, Marky M3pamMHUTE ro BO Npaea noroxota u notoa NpUTUCHUTE
Hagony.

2. Tpukny4ok 3a mecere: AKO MPUKIYYOKOT 32 MeCeHe TELLKO Ce OTCTpaHyBa o/ ockaTta, cagoT 3a
neyene nebd HajnpPBMH HANOHWUTE ro CO BoAa.

3. Kykuwre: HexHo n3bpuwnTe ja HagBopellHaTa NoBpLUMHA Ha BALLMOT anapaT Co BNaxHa Kpna.
He ynotpebysajte rpybu unmn arpecvBHmn CpeacTsa 3a Yncterwe. Hukoraw ga He ro unctute
anapaToT Taka [a ro notonute Bo BOAA.

Cogert: He pacTaByBajTe ro kanakoT kora ro 4YAcTute BalmoT anapar.

4. Mpepn ga ro 3anakysaTe anapaTtoT 3a YyBake, yBepuTe ce Aarnu e rnoTrnosiHoO OnageH, YnCT, CYB U
[a e KanakoT 3aTBOPEH.

AnapatoT e Bo cornacHocT co ampektnsute CE co obnen Ha oTcTpaHyBake Pagucku NpeYky n
HUCKOHanoHcka 6e36e4HOCT 1 MM UCTONHYBa BaxkeuknTe 6apara co ornef Ha 6e3begHocT.

XUBOTHA CPEOUHA

AnaparoT Mo UCTeKyBare Ha BEKOT Ha Tpaewe He priajTe ro 3aeaHO Co BOOGMYaEHM oTnagoum o
[AOMaKVHCTBO, TyKy OCTaBuTe ro Bo ocuumjanHo cobMpHO MecTo 3a peumknupatse. Co Toa ke
npuaoHeceTe Aa ce 3a4yBa XWBOTHATa CpeauHa.

FAPAHLUWUJA U CEPBUC

3a nHcopmMaumn nnu Bo cryyaj Ha TelwkoTum obpaTuTe ce go LieHTapoT Ha Gorenje 3a noMoLl Ha
KOpVCHWLM BO BaluaTta Apxasa (TenedoHcku 6poj ke HajaeTe BO MelfyHapOOHWOT rapaHTeH nucT). Ako
BO BallaTa ApXaBa HemMa TakoB LieHTap, obpatute ce [0 nokanH1oT npogasad Ha Gorenje unu oo
OppeneHve 3a manu anapaTtu 3a AOMakMHCTBO Ha Gorenje.

Camo 3a nu4Ha ynompe6a!

GORENJE
BV NMOCAKYBA INOJIEMO 3A0OBOJICTBO NPU YNOTPEBA HA
BALWWMNOT ANAPAT!
Cwu npugpxyBame npaso o uameHu!
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Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor dem Anschluss des Gerits bitte aufmerksam die Gebrauchsanleitung durch.

1. Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung, den Garantieschein, den
Zahlungsbeleg und wenn maglich auch die Verpackung auf.

2. Das Gerat ist ausschlieflich fir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

3. Ziehen Sie den Stecker des Anschlusskabels des Gerats immer aus der
Steckdose, wenn Sie das Gerat nicht verwenden, wenn Sie es reinigen
mochten oder falls es zu einer Storung kommt. Ziehen Sie immer am Stecker
des Anschlusskabels und nie am Kabel selbst.

4. Um Kinder vor Gefahren, die von elektrischen Geraten ausgehen, zu schutzen,
lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt in der Nahe des Gerats spielen. Stellen
Sie das Gerét so auf, dass Kinder keinen Zugang zum Gerat haben. Stellen
Sie sicher, dass das Anschlusskabel des Gerats nicht von der Arbeitsflache
nach unten hangt.

5. Prlfen Sie das Gerat und sein Anschlusskabel regelmaRig auf
Beschadigungen. Falls Sie eine Beschadigung feststellten, sollten Sie das
Gerat nicht verwenden.

6. Versuchen nicht, das Gerat selbst zu reparieren, sondern bringen Sie es zu
einem autorisierten Kundendienst.

7. Aus Sicherheitsgrinden darf ein defekter bzw. beschadigter Stecker nur vom
Kundendienst oder von einem autorisierten Fachmann ausgetauscht werden.

8. Stellen Sie das Gerat niemals in der Nahe von Heizkorpern, scharfen Kanten
oder Ahnlichem auf und setzen Sie es nicht direkter Sonnenbestrahlung und
Feuchtigkeit aus. Das Anschlusskabel darf nicht mit dem heillen Geréat in
Berlihrung kommen.

9. Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbeaufsichtigt. Schalten
Sie das Gerat immer aus, wenn es nicht verwendet wird, auch wenn es sich
nur um einen kurzen Zeitraum handelt.

10. Verwenden Sie fur Reparaturen nur die Original-Ersatzteile.

11. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.

12. Das Gerét auf keinen Fall in Wasser oder andere Flissigkeiten tauchen oder
mit Flussigkeiten in Berlihrung kommen lassen. Das Gerat darf nicht auf eine
feuchte Unterlage gestellt werden! Das Gerat nicht mit feuchten oder nassen
Handen anfassen!

13. Falls das Gerat mit Wasser in Bertihrung kommt, ziehen Sie sofort den Stecker
des Anschlusskabels aus der Steckdose. Berlhren Sie niemals gleichzeitig
das angeschlossene Gerat und Wasser.

14. Benutzen Sie das Gerat nur zu dem auf dem Geréat gekennzeichneten Zweck.

15. Benutzen Sie dieses Gerat nicht, wenn das Anschlusskabel oder der Stecker
beschadigt ist.

16. Fassen Sie bewegliche oder rotierende Teile des Geréts nicht an.
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17.

18.
. Reinigen Sie den Knethaken sofort nach dem Gebrauch.
20.

21.

22.
23.

24.

25.
26.

27.
28.

29.

30.

Stellen Sie das Gerat auf einer ebenen Unterlage auf. Das Gerat so aufstellen,
dass es mindestens 5 cm von der Wand entfernt ist.
Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats keine aggressiven Reinigungsmittel.

Berihren Sie nicht die heiRen Oberflachen des Gerats. Benutzen Sie immer
den Handgriff.

Dieses Gerat darf von Kindern ab acht Jahren, wie auch von Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie
das Gerat unter entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren Gebrauch des Geréts erhalten haben und die
mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen Gefahren verstanden haben.
Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Gerat gebrauchen und achten Sie
darauf, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Reinigung oder Benutzerwartung darf von Kindern nicht durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei von einem
Erwachsenen beaufsichtigt.

Falls Sie die Backform aus dem Gerat herausnehmen maéchten, schlagen Sie
nicht an der Backform oder an ihrem Rand, weil diese dadurch beschadigt
werden kann.

Kleiden Sie die Backform nicht mit Alufolie oder anderen Materialien aus, weil
dadurch die Gefahr eines Kurzschlusses bzw. Brandes erhoht wird.

Bedecken Sie das Gerat nie mit einem Tuch oder dhnlichen Materialien, weil
dadurch das Ausstromen der Warme und des Dampfes behindert wird. Falls
das Gerat bedeckt ist oder in Kontakt mit entziindlichen Materialien kommt,
kann dies zu einem Brand flihren.

Um Gefahren zu vermeiden, darf das Gerat nicht tiber automatisch schaltende
Einrichtungen wie Zeitschaltuhren oder Fernbedienungen betrieben werden.
HINWEIS! Wahrend des Betriebs werden das Gerat und seine Teile sehr heil.
Achten Sie darauf, dass Sie nicht die heifle Oberflache beriihren. Kinder unter
8 Jahren dirfen sich nicht in der Nahe des Gerats aufhalten, es sei denn, sie
werden standig von einem Erwachsenen beaufsichtigt.

Die Steckdose muss frei zuganglich sein, damit das Geréat im Notfall schnell
vom Stromnetz getrennt werden kann. Sie kdnnen das Gerét laut den
Anweisungen fir elektrische Installationen auch mit einem Schalter verbinden,
mit dem Sie die Stromzufuhr sofort unterbrechen kénnen. Schlielen Sie das
Gerat an eine fachgerecht installierte und geerdete Steckdose mit einphasigem
Wechselstrom 230 V/50 Hz an. HINWEIS! DAS GERAT MUSS GEERDET
SEIN! Der Hersteller tibernimmt keinerlei Verantwortung flr eventuelle
Schaden, die wegen Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise entstehen.
Achten Sie darauf, dass das Anschlusskabel nicht iber den Tischrand oder die
Arbeitsflache hangt.
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31. ACHTUNG! Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats keine Drahtschwamme,
Backofenreiniger, Dampfreinigungsgerate, atzende oder scheuernde
Reinigungsmittel oder Reinigungsmittel, die Natriumhydroxid beinhalten.

32. Schallpegel: Lc <68 dB (A)

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU uiber elektrische und elektronische
Altgerite (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie
legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit ausgedienten Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte Europaische Union giiltig sind.

Vor dem ersten Gebrauch

1. Bitte prufen Sie, ob die Teile vollzahlig und unbeschadigt sind.

2. Reinigen Sie alle Teile des Gerats und berlcksichtigen Sie dabei das Kapitel ,Reinigung und
Pflege” in der Gebrauchsanleitung.

3. Stellen Sie den Brotbackautomaten auf die Funktion ,BAKE* (Backen) ein und lassen Sie das
Programm ungefahr 10 Minuten ohne Zutaten laufen. Warten Sie, bis sich das Gerat
abgekuhlt hat und reinigen Sie alle abnehmbaren Teile.

4. Trocknen Sie grindlich alle Teile und setzen Sie sie wieder zusammen. Das Gerat ist jetzt
betriebsbereit.

Anschluss an das Stromnetz

Das Gerat darf nur an eine ordnungsgemalf installierte Steckdose (220 V / ~ 50 Hz ) angeschlossen
werden.

Sobald Sie das Anschlusskabel des Brotbackautomaten in die Wandsteckdose stecken, ertdnt ein
Pfeifton. Auf dem Display erscheint die Mitteilung ,1 03:00, 1200 g, ,MEDIUM®, jedoch blinkt der
Doppelpunkt zwischen den Zahlen ,3“ und ,,00“ nicht die ganze Zeit.

Die Nummer ,1* kennzeichnet das Standardprogramm. Die Symbole ,1200 g* und ,MEDIUM* sind
Standardeinstellungen.

Funktionen und Betrieb
Bedienfeld

Deckel

Griff

Sichtfenster
Brotbackform
Knethaken
Bedienfeld
Gehéause
Messbecher
Messloffel

0. Knethakenentferner

BooNorwNE
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BESCHREIBUNG DES BEDIENFELDES

(Das Aussehen des Displays kann sich ohne vorherige Warnung andern.)

1. Symbol des ausgewahlten Programms
2. Backzeit fir das einzelne Programm

Start/Stop

Durch Driicken dieser Taste wird das ausgewahlte Backprogramm ein- bzw. ausgeschaltet.

Das Backprogramm wird durch Driicken der Taste ,START/STOP* ein- bzw. ausgeschaltet. Es ertont
ein kurzer Pfeifton, der Doppelpunkt auf dem Display beginnt zu blinken und das Programm startet.
Sobald das Programm gestartet ist, werden alle Tasten gesperrt, auler der Taste ,,START/STOP“.
Falls Sie das Programm unterbrechen mdéchten, dricken Sie 3 Sekunden lang die Taste
»START/STOP*. Sobald der Pfeifton ertont, wird das Programm unterbrochen.

Programm wahlen

Wahlen Sie im Menu das gewinschte Programm aus. Mit jeder Betatigung der Taste, die von einem
Pfeifton begleitet wird, wird das Backprogramm geandert. Wenn Sie die Taste mehrere Male
hintereinander driicken, werden auf dem LCD-Display alle 12 verfiigbaren Backprogramme angezeigt.
Wahlen Sie das gewuinschte Programm aus. In der Folge werden die Funktionen der Programme erklart.

4. Grundrezepte Weiles und gemischtes Brot, das meist aus Weizenmehl oder Roggenmehl
besteht, ist kompakt und robust. Sie kénnen den Braunungsgrad der Brotkruste einstellen, indem
Sie die Taste ,COLOR" driicken.

5. Franzosisches Brot Franzdsisches Brot, hergestellt aus glattem Mehl, erfordert eine besondere
Zeitanpassung und eine bestimmte Temperatur, damit eine hohe Knusprigkeit und eine schén
gebackene Kruste erreicht werden kann. Dieses Programm eignet sich nicht fir Rezepte, welche
Butter, Margarine oder Milch beinhalten.

6. Vollkornbrot Vollkornbrot ist Hefebrot, das aus einer typischen Menge Vollkornmehl (50% oder
mehr) gebacken wird. Ein Brot aus Vollkornmehl ist nahrhafter, weil das Mehl aus Vollkornweizen
(mit Kleien und Keimen) hergestellt wird. Bei Verwendung von Vollkornmehl wird das Brot braun
bis dunkelbraun (wenn das ganze Brot aus Vollkornmehl gebacken wird). Das Volkornbrot ist
schmackhafter und gestinder als Weillbrot (obwohl die ,verlorenen* Nahrstoffe wieder zum weilen
Mehl gegeben wurden).

4. Schnelles Backen Die Funktionen Laibgroe und Startzeitvorwahl sind bei diesem Programm
nicht geeignet. Kneten, Aufgehen des Teigs, Backen mit einer kirzeren Backzeit als beim
Grundprogramm. Das mit diesem Programm gebackene Brot ist gewohnlich kleiner und hat eine
dichtere Textur.

5. SiiBes Brot Diese Einstellungen dienen zum Backen von Brot mit einer groRen Menge Zucker,
Fett und EiweiB, die den Braunungsgrad der Kruste erhéhen. Aufgrund des langeren Aufgehens
wird das Brot leichter und héher.

6. Superschnelles Backen Bei diesem Programm ist die Funktion Startzeitvorwahl nicht geeignet.
Kneten, Aufgehen des Teigs und Backen in sehr kurzer Zeit. Normalerweise ist das Brot kleiner
und rauer als das mit dem ,QUICK" —Programm hergestellte Brot.

7. Gluteinfreies Brot Die Zutaten fiir das gluteinfreie Brot sind einzigartig. Das Mehl ist viel feuchter.
Es ist wichtig, den Teig nicht allzusehr zu kneten. Dieser Teig geht nur einmal auf, aufgrund der
hohen Luftfeuchtigkeit verlangert sich die Backzeit. Die Zutaten missen zu Beginn des Zyklus
hinzugefligt werden.
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8. Teig Die Funktionen Braunungsgrad und Laibgré3e sind bei diesem Programm nicht geeignet.
Kneten und Aufgehen des Teigs, ohne Backen. Nehmen Sie den fertigen Teig aus der Backform
heraus und formen Sie daraus Brotchen, Croissants, Pizzas usw.

9. Marmelade Die Funktionen Braunungsgrad, Laibgréf3e und Einschaltverzogerung sind bei diesem
Programm nicht geeignet. Dricken Sie die Taste ,,START/STOP* um das Programm zu starten.
Der Brotbackautomat eignet sich hervorragend zum Kochen von Marmeladen und Konfitiren. Der
Knethaken mischt wahrend des Prozesses die Zutaten, die eine perfekte Ergdnzung zu frisch
gebackenem Brot sind, automatisch.

10. SiiBspeisen Bei diesem Programm ist die Funktion LaibgroRe nicht geeignet. Kneten, Aufgehen
(mit Backpulver oder Speisesoda) und Backen.

11. Sandwichbrot Kneten, Aufgehen und Backen des Sandwichbrotes, das sehr flockig ist und eine
dinne Kruste hat.

12. Backen Hier sind die Funktionen LaibgréRe und Startzeitvorwahl nicht geeignet; der Vorgang kann
durch Dricken der Taste ,,TIME+“ oder ,,TIME-“ eingestellt werden. Driicken Sie einmal die
Taste ,,TIME+“ oder ,,TIME-“ und die Backzeit wird sich um 1 Minute verlangern oder verkirzen.
Die Backzeit kann zwischen 10 und 60 Minuten eingestellt werden. Das Programm ist zum
zusatzlichen Backen von Brot geeignet, das nicht gentiigend gebacken wurde oder eine zu helle
Kruste hat. Das Programm beinhaltet nicht die Funktionen Kneten und Aufgehen.

Braunungsgrad

Durch Driicken dieser Taste konnen Sie eine HELLE, MITTLERE oder DUNKLE FARBE der Brotkruste
einstellen. Die Verwendung dieser Taste ist nur bei den Programmen BASIC (Grundprogramm),
FRENCH (Franzésisches Brot), WHOLE WHEAT (Vollkornbrot), QUICK (Schnelles Backen), SWEET
(StiRes Brot), ULTRA FAST (Superschnelles Backen), GLUTEN FREE (gluteinfreies Brot), CAKE
(Torte), SANDWICH (Sandwichbrot) und BAKE (Backen) mdéglich.

Brotlaib

Durch Dricken dieser Taste wird die GroRRe des Brotlaibes ausgewahlt: 900 g oder 1200 g. Die Dauer
des Programms hangt von der GroRRe des Brotes ab. Diese Taste wird nur bei folgenden Programmen
benutzt: BASIC, FRENCH, WHOLE WHEAT, SWEET, ULTRA FAST, GLUTEN FREE und SANDWICH.

Dauer des Programms

Wenn Sie den Brotbackautomaten mit Startzeitvorwahl starten méchten, kénnen Sie durch Driicken der

Taste die Zeitverzdgerung einstellen, nach welcher der Backvorgang eingeleitet werden soll.

Stellen Sie die Funktion ,Startzeitvorwahl“ nach folgenden Schritten ein:

5. Stellen Sie das gewiinschte Backprogramm sowie den Braunungsgrad und die LaibgroRe ein.

6. Nachdem Sie sich entschlossen haben, wann das Brot gebacken werden soll, driicken Sie die
Taste ,,TIME+“ oder ,,TIME-“. Bitte beachten Sie, dass die Backzeit in die Startzeitvorwahl
eingerechnet ist. Es ist z.B. 20:30 Uhr; Sie mochten das Brot frisch gebacken am nachsten
Morgen um 7:00 haben. Die Zeit bis zum automatischen Einschalten des Geréats betragt 10
Stunden und 30 Minuten. Driicken Sie mehrere Male hintereinander die Taste ,,TIME+“ oder
» TIME=“, bis auf dem Display die Zeit 10:30 erscheint. Bei jeder Betatigung der Taste
,» TIME+“ oder ,,TIME* verlangert sich die Einschaltverzégerung um 10 Minuten. Falls Sie die
Taste ,,TIME+“ oder ,,TIME-* driicken und 2 Sekunden gedrickt halten, wird sich die
eingestellte Einschaltverzogerung schneller verlangern bzw. verkiirzen. Die maximale
Startzeitvorwahl betragt 13 Stunden.

7. Dricken Sie die Taste ,,START/STOP“, um die Startzeitvorwahl zu aktivieren. Auf dem Display
werden ein blinkender Punkt und die Abzahlung der Zeit angezeigt.

BEMERKUNG: Verwenden Sie die Startzeitvorwahl nicht, wenn Sie Brot backen, das verderbliche
Zutaten wie Eier, Milch, Sahne oder Kase enthalt.
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WARMHALTEFUNKTION

Sie kénnen das Brot automatisch eine Stunde lang nach der Beendigung des Backvorgangs warm
halten. Falls Sie das Brot wahrend der aktiven Warmhaltefunktion aus dem Gerat nehmen mdochten,
schalten Sie vorher das Programm durch Driicken der Taste ,,START/STOP* aus.

BEMERKUNG: Die Programme Teig (Dough) und Marmelade (Jam) besitzen keine Warmhaltefunktion.
MEMORY FUNKTION

Falls es wahrend des Backvorgangs zu einem Stromausfall kommen sollte, aktiviert sich das Programm
automatisch wieder 10 Minuten nach Beendigung des Stromausfalls, auch wenn die Taste
LSTART/STOP* nicht erneut gedrickt wird. Falls der Stromausfall langer als 10 Minuten dauert, wird
das ausgewahlte Programm nicht gespeichert. Nehmen Sie in diesem Fall alle Zutaten aus der
Backform und flillen Sie die Backform danach mit frischen Zutaten. Falls es zu einem Stromausfall
kommen sollte, bevor der Teig aufgegangen ist, dricken Sie einfach noch einmal die Taste
LSTART/STOP* und das Programm wird neu gestartet.

ZIMMERTEMPERATUR

Der Brotbackautomat funktioniert gut in einem breiten Temperaturbereich, jedoch kann die LaibgroRe
in einem sehr warmen und einem sehr kalten Raum unterschiedlich grof3 ausfallen. Es wird eine
Raumtemperatur zwischen 15°C und 34°C empfohlen.

HINWEISE AUF DEM DISPLAY

1. Falls nach Driicken der Taste ,,START/STOP* auf dem Display ,H HH* angezeigt wird, ist
die Temperatur in der Backform zu hoch und es erténen 5 Pfeiftone. Unterbrechen Sie in
diesem Fall das Programm. Offnen Sie den Deckel und warten Sie 10 bis 20 Minuten ab, bis
sich das Gerat abgekuihlt hat. Stellen Sie das Gerat in einem Raum auf, in dem eine
niedrigere Temperatur herrscht.

2. Falls nach der Betatigung der Taste ,START/STOP* auf dem Display ,L LL" angezeigt wird,
ist die Temperatur in der Backform zu niedrig und es erténen 5 Pfeiftone. Stellen Sie das
Gerat in einem Raum auf, in dem eine héhere Temperatur herrscht.

3.  Falls nach der Betatigung der Taste ,START/STOP* auf dem Display ,,E E0“ oder ,,E
E1“ erscheint, bedeutet dies, dass der Temperatursensor nicht richtig funktioniert. Lassen
Sie in diesem Fall den Temperatursensor von einem autorisierten Kundendienst priifen.

BACKVORGANG

1. Stellen Sie die Backform auf ihren Platz, drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis der Dorn im Schlitz
einrastet. Stecken Sie den Knethaken auf die Antriebsachse. Es wird empfohlen, den Knethaken
vor der Befestigung an der Antriebsachse mit Margarine anzufetten, damit der Teig nicht klebt und
spater leichter aus dem gebackenen Brot herausgezogen werden kann.

2. Geben Sie die Zutaten in die Backform. Bericksichtigen Sie die Reihenfolge im Rezept.

Gewohnlich flllt man zuerst Wasser oder eine andere Flissigkeit ein, gibt Zucker, Salz und Mehl

und erst am I'Eﬂje noch Hefe oder Backpulver dazu.

Badd Y Hefe oder Backpulver
[ Trockene Zutaten (Mehl, Zucker ...)

V' Wasser oder eine andere Flussigkeit

Hinweis: Die maximale zugelassene Menge von Mehl oder Hefe ist in jedem Rezept angefiihrt.
3. Machen Sie im Mehl eine kleine Mulde, geben Sie Hefe dazu und achten Sie darauf, dass diese
nicht mit Flussigkeit oder Salz in Berlihrung kommt.
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Schlielen Sie behutsam den Geratedeckel und stecken Sie den Stecker des Anschlusskabels in

die Wandsteckdose.

Driicken Sie die Taste ,MENU" und wahlen Sie das gewlinschte Backprogramm aus.

Driicken Sie die Taste ,,COLOR" und wéahlen Sie den Braunungsgrad.

Driicken Sie die Taste ,LOAF* (Brotlaib) und stellen Sie die gewiinschte GroRe des Brotes ein.

Driicken Sie die Taste ,TIME+* oder ,,TIME-“ und stellen Sie die Startzeitvorwahl ein. Wenn Sie

mochten, dass das Brot sofort zubereitet wird, lassen Sie diesen Schritt aus.

Driicken Sie die Taste ,,START/STOP*, das Programm wird gestartet.

0. Nach Beendigung des Backvorgangs ertonen 10 Pfeiftone. Dricken Sie die Taste
»START/STOP“ (3 Sekunden lang), um den Backvorgang zu beenden und das Brot aus dem
Gerét zu entnehmen. Offnen Sie den Deckel, drehen Sie die Backform mit Kiichenhandschuhen
gegen den Uhrzeigersinn und nehmen Sie sie aus dem Gerat.

Vorsicht! Die Backform kann sehr hei8 sein! Seien Sie vorsichtig und schiitzen Sie sich vor
Verbrennungen.

11. Bevor Sie das Brot aus der Backform nehmen, lassen Sie diese zuerst abkuhlen. Trennen Sie das
Brot behutsam mit einer Kunststoffspachtel von der Kante der Backform.

12. Drehen Sie die Backform nach unten auf einen Drahtuntersatz oder schtteln Sie sie sanft, bis das
Brot herausfallt.

13. Bevor Sie das Brot schneiden, sollten Sie es ca. 20 Minuten abkuhlen lassen. Es wird empfohlen,
das Brot mit einem elektrischen Messer oder einem gezahnten Brotmesser zu schneiden und nicht
mit einem Obst- oder Kiichenmesser, weil dadurch unregelméagige Scheiben entstehen.

14. Falls Sie den Brotbackautomaten nach Beendigung des Backvorgangs nicht durch Driicken der
Taste ,START/STOP“ abschalten, wird das Brot noch ca. eine Stunde warmgehalten. Sobald die
Warmhaltefunktion beendet ist, ertdnt ein Pfeifton.

15. Trennen Sie das Gerat nach Beendigung des Backvorgangs bzw. wenn Sie es nicht mehr

bendtigen, vom Stromnetz.

©No O
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Hinweis: Bevor Sie das Brot schneiden, benutzen Sie den Knethakenentferner zum Entfernen des unter
dem Brot liegenden Knethakens. Das Brot ist heil, deswegen sollten Sie den Knethaken nicht mit
bloRen Handen anfassen, sondern dazu Kiichenhandschuhe oder Ahnliches benutzen.

Tipp: Falls Sie das Brot nicht zu Ende essen, empfehlen wir lhnen, das restliche Brot in einem
Plastikbeutel oder in einer Brotbox zu lagern. Das Brot kénnen Sie noch etwa drei Tage bei
Zimmertemperatur lagern. Falls Sie das Brot mehr als drei Tage lagern méchten, geben Sie es in einen
Plastikbeutel oder in einen Behalter und stellen Sie es in den Kuhlschrank. Dort kann das Brot maximal
10 Tage gelagert werden. Weil ein hausgemachtes Brot keine Konservierungsstoffe enthalt, bleibt es
nicht so lange frisch wie ein Brot aus dem Geschéft.

Reinigung und Pflege

Trennen Sie vor dem Reinigen das Gerat vom Stromnetz und lassen Sie es abkuhlen.

1. Backform: Nehmen Sie die Backform aus dem Gerat, indem Sie sie am Griff ziehen. Reinigen Sie
den inneren und auBeren Teil der Backform mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie zum
Reinigen des Gerats keine groben oder scheuernden Reinigungsmittel. Bevor Sie die Backform
wieder benutzen, missen Sie sie gut trocknen.

Hinweis: Stellen Sie die Backform in das Gerat und schieben Sie sie nach unten, wenn sie in der
richtigen Position ist. Falls es nicht moglich ist, die Backform einzusetzen, richten Sie sie sanft in
die richtige Position aus und drlicken Sie sie nach unten

2. Knetaufsatz: Falls sich der Knetaufsatz nur schwer von der Achse entfernen lasst, flllen Sie die
Backform mit Wasser.

3. Gehause: Wischen Sie die AuBenflache des Gerats vorsichtig mit einem feuchten Tuch ab.
Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats keine groben oder scheuernden Reinigungsmittel.
Tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser.

Tipp: Zerlegen Sie den Deckel nicht, wenn Sie das Gerat reinigen.
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4. Bevor Sie das Gerat wieder verpacken und aufbewahren, stellen Sie sicher, dass es sich
vollstdndig abgekuhlt hat und dass es sauber und trocken ist und der Deckel geschlossen ist.

Das Gerat erfullt die CE-Richtlinien tber Funkentstérung und Niederspannungsschutz sowie alle
gultigen Sicherheitsanforderungen.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewohnlichem Hausmiill entsorgen, sondern bei einem
Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von
Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in
Ihrem Land kein solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von
Gorenje oder an die Abteilung fir kleine Haushaltsgerate von Gorenje.

Das Gerit ist ausschlieBllich fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.
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Masa mbrojtése té réndésishme:

Pérpara se té vini né funksionim kété pajisje, ju lutemi lexoni me kujdes manualin e udhézimeve.

1. Para pérdorimit té pajisjes elektrike, duhet té ndigen gjithmoné masat
paraprake themelore gé vijojné:

2. Ju lutemi ruani kéto udhézime, certifikatén e garancisé, faturén e shitjes dhe,
nése éshté e mundur, kartonin me paketimin e brendshém!

3. Pajisja synohet ekskluzivisht pér pérdorim privat dhe jo pér pérdorim tregtar!

4. Para pérdorimit, kontrolloni gé voltazhi/tensioni i daljes né mur korrespondon
me até té dhéné né etiketén e vlerésimit.

5. Gjithmoné higni spinén nga foleja sa heré qé makineria nuk éshté né pérdorim,
kur bashkéngjitni aksesoré, pastroni pajisjen ose sa heré gé ndodh ndonjé
problem. Fikeni pajisjen paraprakisht. Terhigeni nga spina, jo nga kablloja.

6. Per te mbrojtur fémijét nga rreziget e pajisjeve elektrike, mos i lini kurré prané
pajisjes pa mbikéqyrie. Si pasoje, kur zgjidhni vendndodhjen pér pajisjen tuaj,
béjeni né ményré té tillé qé fémijét t& mos kené akses tek pajisja. Kujdesuni gé
kablloja t& mos varet.

7. Kontrolloni rregullisht pajisjen dhe kabllon pér démtime. Nése ka démtime té
cfarédo lloji, pajisja nuk duhet té pérdoret.

8. Mos e riparoni pajisjen veté, por pérkundrazi konsultohuni me njé ekspert té
autorizuar.

9. Né ményré gé té jeni té sigurt, njé prizé e prishur ose e démtuar duhet té
zévendésohet me njé prizé ekuivalente nga prodhuesi, departamenti yné i
shérbimit ndaj klientit ose njé person tjetér i kualifikuar.

10. Mbajeni pajisjen dhe kabllon larg nxehtésise, rrezeve te diellit té drejtpérdrejta,
lagéshtise, skajeve te mprehta dhe te tilla si kéto.

11. Mos e pérdorni kurré pajisjen pa mbikeqyrje! Fikeni pajisjen dhe higeni nga
priza sa heré gé nuk e pérdorni, edhe nése kjo éshté vetém pér njé moment.

12. Pérdorni vetém aksesore origjinalé.

13. Mos e pérdorni pajisjen né ambjente te jashtme.

14. Ne asnje rrethané pajisja nuk duhet té vendoset né ujé ose Iéng tjetér, ose té
vihet né kontakt me té tilla. Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura ose té
njoma.

15. Nése pajisja laget ose njomet, higni menjéheré spinén nga priza. Mos e prekni
ujin.

16. Pérdorni pajisjen vetém pér géllimin e synuar né etiketén e vlerésimit té
pajisjes.

17. Mos e pérdorni pajisjen me njé dalje/prizé t€ démtuar.

18. Mos prekni asnjé nga pjesét Iévizése ose rrotulluese té pajisjes.

19. Mos prekni sipérfaget e nxehta. Pérdorni dorezat ose butonat.

20. Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe personat
me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore ose mungesé pérvoje dhe
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21.
. Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhet t€ béhet nga fémijét nése nuk jané mé té

23.
24.
25.

26.
27.

28.
29.

30.

njohurish nése ata mbikéqyren ose udhézohen né lidhje me pérdorimin e
pajisjes né ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

médhen;j se 8 vje¢ dhe nuk mbikéqyren.

Asnjeheré mos e godisni makinén e bukés né pjesén e sipérme ose né skaje
pér té hequr tavén, kjo mund té démtojé tavén e bukés.

Fletét metalike ose materiale té tjera nuk duhet té futen né pajisje pasi kjo
mund té shkaktojé rrezikun e njé zjarri ose njé qarku té shkurtér.

Asnjeheré mos e mbuloni pajisjen me njé peshqir ose ndonjé material tjetér,
nxehtésia dhe avulli duhet té dalin lirshém. Njé zjarr mund té shkaktohet nése
mbulohet ose bie né kontakt me material t€ djegshém.

Asnjéheré mos e lidhni kété pajisje me njé kohématés té jashtém ose sistem
telekomandimi pér t€ shmangur njé situaté té rrezikshme.

KUJDES! Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme nxehen gjaté pérdorimit. Duhet
pasur kujdes gé té mos prekni elementet gé nxehen.

Mos e lini kabllin té varet né skajin e tryezés ose tavolinés sé punés.
Sigurohuni gé priza AC té jeté e arritshme lehtésisht né ményré gé spina té higet
shpejt né rast emergjence. Pérndryshe, duhet t€ jeté e mundur té shképutni
pajisien duke pérdorur njé ndérprerés nga qarku. Né kété rast, merren né
konsideraté dispozitat ekzistuese pér standartet e sigurisé elekirike.
Produkti duhet té instalohet né ményré korrekte né fole té tokézuar me njé AC
njéfazor (230 V/50 Hz). KUJDES! KJO PAJISJE DUHET TE TOKEZOHET!
Niveli i zhurmés: Lc < 68 dB(A)

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me Direktivén Evropiane 2012/19/EC pér mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe elektronike (WEEE).
Ky udhézues éshté korniza e njé vlefshmérie mbaré-evropiane pér kthimin dhe riciklimin e
mbetjeve té Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike.

Pérdorimi i pajisjes pér heré té pareé:

Kontrolloni tavén e pjekjes dhe pastroni pjesén tjetér t&€ dhomés sé pjekjes. Mos pérdorni objekte té
mprehta dhe mos e gérryeni! Tava e bukés éshté e veshur dhe nuk ngijit. Lyeni tavén e bukés dhe
béni pjekje bosh pér rreth 10 minuta. Pastrojeni edhe njé heré. Vendosni shufrén e gatimit né bosht né
zonén e pjekjes. Ajrosni dhomén nése keni eré té padéshiruar.

Lidhja elektrike:

Pajisja duhet té jeté e lidhur vetém me njé prizé sigurie té instaluar sakté 230V, 50Hz.

Sapo té vini né prize spinén e makinés sé bukés, do té dégjoni njé sinjal dhe “1 3:00, 1200g,
MEDIUM” do té shfaqget né ekran. Dy pikat midis “2” dhe “55” nuk jané vazhdimisht t& ndezura. “1”
tregon programin e pérzgjedhur. “1200g” dhe “MEDIUM” jané cilésimet e paracaktuara.
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FUNKSIONET & FUNKSIONIMI

Njihuni me makinén e bukés

Kapaku

Zgavra e kapakut
Dritare shikimi
Tava e pjekjes
Thika e pérzjerjes
Paneli i kontrollit
Pajisja bazé

Tasi matés

Luga matése

0. Grepi

BoeoNoa~wWNE

10

2 2N

PREZANTIMI ME PANELIN E KONTROLLIT

(Ekrani mund té ndryshojé pa njoftim paraprak.)

3.Programi gé keni zgjedhur.
4.Koha e funksionimit pér ¢do program.

Start/stop (Ndezja/fikja)

Pér fillimin dhe ndalimin e programit té pérzgjedhur té pjekjes.

Pér té filluar njé program, shtypni butonin “START/STOP” njé heré. Do té dégjohet njé sinjal i shkurtér
dhe dy pikat né ekranin e kohés fillojné té pulsojné dhe programi fillon. Cdo buton tjetér gaktivizohet
pérveg butonave START/STOP pasi té keté filluar njé program.

Pér té ndaluar programin, prekni butonin “START/STOP” pér rreth 3 sekonda, mé pas do té dégjohet
njé sinjal, kjo do té thoté gé programi éshté fikur.

Menuja

Pérdoret pér té vendosur programe té ndryshme. Sa heré gé preket (shogéruar me njé sinjal té
shkurtér) programi do té ndryshojé. Prekni butonin me ndérprerje, 12 menuté do té ciklohen pér t'u
shfaqur né ekranin LCD. Zgjidhni programin tuaj té déshiruar. Funksionet e 12 menuve do té
shpjegohen mé poshté.
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1. Bazé: Pér bukét e bardha dhe té pérziera, kryesisht pérbéhet nga mielli i grurit ose mielli i thekrés.
Buka ka njé géndrueshméri kompakte. Ju mund ta rregulloni bukén kafe duke vendosur butonin
COLOR.

2. Franceze: Pér bukét e lehta té béra nga mielli i imét. Buka franceze kérkon kohén dhe temperaturat
e veganta pér té arritur até kore té mrekullueshme krokante, t€ skuqur bukur. Kjo nuk éshté e
pérshtatshme pér recetat e pjekjes gé kérkojné gjalpé, margariné ose qumésht.

3. Gruré i pasitur: Buka me gruré té ploté éshté njé buké me maja gé béhet me njé pérgindje té
konsiderueshme té miellit t& grurit t& ploté (50% ose mé shumé) dhe jo me miellin e bukés sé
bardhé. Bukét e béra nga mielli i grurit té pasitur jané mé ushqyese, sepse mielli bluhet nga e gjithé
kokrrat e grurit (pérfshiré krundet dhe embrionin). Pérdorimi i miellit té grurit té& pasitur prodhon njé
buké me ngjyré kafe né kafe té errét (kur pérdoret i gjithé mielli i grurit t&€ pasitur) dhe bukét jané
mé aromatiké dhe té shéndetshme sesa bukét e béra me miell té bardhé té rafinuar (edhe pse
Iéndét ushqyese té "humbura" shtohen pérséri né miell t& bardhé).

4. E shpejté (madhésia e bukés dhe koha e vonesés nuk jané té zbatueshme):
pérzierje, ardhje dhe pjekje e bukés brenda njé kohe mé té shkurtér sesa buka bazé. Por buka e
pjekur né kété mjedis éshté zakonisht mé e vogél me njé strukturé té dendur.

5. E émbél: Cilésimet e Bukéve té€ émbla jané pér pjekjen e bukéve me sasi té larta sheqeri,
yndyrnash dhe proteina, té gjitha kéto priren té rrisin ngjyrén kafe. Pér shkak té njé faze mé té gjaté
té ardhjes, buka do té jeté e lehté dhe e ajrosur.

6. Ultra e shpejté (koha e vonesés nuk éshté e zbatueshme):
pérzierje, ardhje dhe pjekje e bukés né kohén mé té shkurtér t& mundshme. akonisht buka e béré
éshté mé e vogél dhe mé e ashpér se ajo gé béhet me programin QUICK.

7. Pa gluten: Pérbérésit pér té krijuar buké pa gluten jané uniké. Ndérsa ato jané "buké me maja",
brumi éshté zakonisht mé i lagésht dhe mé shumé si njé brumé i rrahur. Eshté gjithashtu e
réndésishme qé té mos pérzihet ose té béhet mé shumé se duhet brumé pa gluten. Ka vetém njé
ardhje dhe pér shkak té pérmbajtjes sé larté té lagéshtisé, koha e pjekjes rritet. Pérzierjet duhet té
shtohen né fillim té ciklit me pérbérés té tjeré themeloré.

8. Brumé (ngjyra dhe madhésia e bukés nuk jané té zbatueshme):

Pérzierja dhe ardhja, pa pjekje, higni brumin dhe pérdoreni pér té& béré role buké, pica, buké né
avull, etj.

9. Regel (ngjyra, madhésia e bukés dhe koha e vonesés nuk jané té& zbatueshme. Shtypni direkt
butonin START/STOP njé heré pér té filluar punén):

Makina e bukés éshté njé mjedis i shkélqyeshém gatimi pér regele shtépiake dhe gatime me eréza.
Lopata automatikisht bén gé pérbérésit t&é pérzihen gjaté procesit, ata pérbéjné njé plotésues té
mrekullueshém té bukés sé pjekur dhe té freskét!

10. Kek: pérzierje, ardhje dhe pjekje, por ardhja me sodé ose pluhur pjekjeje.

11. Sanduig: pérzierje, ardhje dhe pjekje e bukés pér té béré sanduig, pér té pjekur buké me strukturé
té lehté me njé kore mé té hollé.

12. Pjekje: (madhésia e bukés dhe koha e vonesés nuk jané té zbatueshme, por koha e funksionimit
mund té rregullohet duke shtypur butonin “TIME+"or “TIME—", shtypni butonin njé heré “TIME+"
ose “TIME—", koha do té rritet ose zvogélohet 1 minuté. Diapazoni i rregulluar i kohés éshté 10-
60 minuta):

Pér pjekje shtesé té€ bukéve gé jané shumé té lehta ose jo té pjekura, né kété program nuk ka
pérzierje brumi ose ardhje.

Ngjyra

Me butonin, ju mund té& pérzgjidhni ngjyrén LIGHT (E LEHTE), MEDIUM (MESATARE) ose DARK (TE
ERRET) pér koren. Ju do t& dégjoni njé sinjal té shkurtér pas ¢do shtypjeje.

Ky buton pérdoret vetém pér programet BASIC (Bazé), FRENCH (Franceze), WHOLE-WHEAT (Gruré
i pasitur), QUICK (E shpejté), SWEET (e émbél), ULTRA FAST (ultra e shpejté), GLUTEN FREE (pa
gluten), CAKE (kek), SANDWICH (sandui¢) dhe BAKE (pjekje).

Buka

Shtypni kété buton pér té zgjedhur madhésiné e bukés: 900g, 1200g kur zgjidhni madhésiné e
déshiruar, the LCD do té shfaqé madhésiné pérkatése. Ju lutemi vini re se koha totale e funksionimit
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mund té ndryshojé sipas madhésisé sé ndryshme té bukés. Ky buton nuk éshté i zbatueshém pér disa
programe, detajet i referohen programit pérkatés té pérshkruar né seksionin e mésipérm “MENU”.

Koha

Nése nuk e filloni menjéheré pjekjen, mund té pérdorni butonin pér t& vendosur kohén e vonesés.

Vendosni funksionin e vonesés:

1) Zgjidhni menuné tuaj, ngjyrén, madhésiné e bukés.

2) Vendosni kohén e vonesés duke shtypur butonin “TIME+" ose “TIME—". Koha e vonesés duhet
té pérfshijé kohén e pjekjes sé menusé sé zgjedhur. Supozoni se éshté ora 8:30 e mbrémjes dhe
déshironi gqé buka té piget né orén 7:00 té dités tjetér. Koha e vonesés éshté 10 oré e 30 minuta.
Shtypni butonin “TIME+" or “TIME—" vazhdimisht derisa té shfaget 10:30 né ekran. Kalimi pas
¢do shtojeje €shté 10 minuta.

3) Shtypni butonin "START/STOP" pér té aktivizuar programin e vonesés. Ju do té shihni pikat gé
pulsojné dhe LCD do té fillojé té llogarisé kohén e mbetur.

Shénim: koha maksimale e vonesés éshté 13 oré. Mos pérdorni pérbérés gé prishen shpeijt, si: vezé,
qumeésht té freskét, fruta dhe gepé né menuné e vonesés.

MBAJTJA NGROHTE

Buka mbahet automatikisht e ngrohté pér 1 oré pas pjekjes. Nése déshironi t& nxirrni jashté bukén
gjaté mbaijtjes ngrohté, anuloni programin duke shtypur butonin "START/STOP".

Shénim: Programet e BRUMIT dhe RECELIT nuk kané funksionin e mbaijtjes ngrohté.
MEMORJA

Nése furnizimi me energji ndérpritet gjaté pérgatitjes sé bukés, procesi i pérgatitjes sé bukés do té
vazhdojé automatikisht brenda 10 minutash, edhe pa shtypur butonin "START/STOP". Nése koha e
ndérprerjes zgjat mé shumé se 10 minuta, procesi i pjekjes duhet té rifillojé. Vendosni pérbérés té rinj
né makinén e bukés. Nése ndérprerja ka ndodhur para ardhjes sé brumit, shtypni butonin
"START/STOP" pér fillimin e ri.

MJEDISI

Makina mund té funksionojé miré né njé gamé té gjeré temperaturash, por mund té keté ndonjé
ndryshim né madhésiné e bukés midis njé dhome shumé té ngrohté dhe njé dhome shumé té ftohté.
Ne sugjerojmé gé temperatura e dhomés té jeté midis temperaturés nga 15 °C né 34 °C.

EKRANI | PARALAJMERIMIT:

1. Nése ekrani tregon “H HH” pasi té keni shtypur butonin START/STOP, temperatura brenda
éshté akoma shumé e larté. Pastaj programi duhet té ndalet. Hapni kapakun dhe Iéreni makinén
té ftohet pér 10 deri né 20 minuta.

2. Nése ekrani tregon “L LL” pasi té shtypni butonin "START/STOP", temperatura Brenda éshté
tepér e ulét. Ndaloni programin. Hapni kapakun dhe |éreni makinén té ftohet pér 10 deri né 20
minuta.

3. Nése ekrani tregon “E E0” ose “E E1” pasi té keni prekur butonin START/STOP dhe sensori i
temperaturés nuk funksionon, ju lutemi té lejoni ekspertin e autorizuar té kontrollojé me kujdes
sensorin.

SI TE BENI BUKE

1. Vendoseni tavén e bukés né pozicion, pastaj kthejeni até né drejtim t€ akrepave té orés derisa té
klikojné né pozicionin e duhur. Fiksoni thikén e brumit né boshtin e makinés. Pér hegjen mé té
lehté té thikave né fund, béjini me gjalpé.
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2. Vendosni pérbérésit né tavén e pjekjes. Rekomandohet gé né fillim té hidhni ujé ose léng tjetér
né tavé, pastaj sheger, kripé dhe miell. Gjithmoné shtoni maja ose pluhur pjekjeje si pérbérésin e
fundit.

- —

Bl Yeast or soda

—f4— Dry ingredients

Water or liquid

Shénim: sasité maksimale té lejuara té miellit dhe majasé jané té shénuara né broshurén
bashkélidhur.

3. Béni njé hapje té vogél né majé té& miellit me gisht, shtoni maja né hapje, sigurohuni qé té mos

bjeré né kontakt me Iéngun ose kripén.

Mbylini kapakun ngadalé dhe vendosni spinén né njé prizé muri.

Shtypni butonin "MENU" derisa té zgjidhet programi juaj i déshiruar.

Shtypni butonin "COLOR" (NGJYRA) button to select the desired crust colour.

Shtypni butonin "LOAF" (BUKE) pér té& zgjedhur madhésiné e déshiruar (900g, ose 1,2kg).

Vendosni kohén e vonesés duke shtypur butonin “TIME+" ose “TIME—". Ky hap mund té

anashkalohet nése déshironi gé makina e bukés té fillojé té punojé menjéheré.

Shtypni butonin "START/STOP" pér té filluar funksionimin.

0. Pasi té keté pérfunduar procesi, do té€ dégjohen 10 sinjale. Shtypni butonin "START/STOP" dhe
mbajeni até shtypur aférsisht 3 sekonda pér té ndaluar procesin. Hapni kapakun, vendosni
doreza kuzhine, vini dorezat e kuzhinés gé | pérdorni kur béni pjekje né drejtim té Iévizjes sé
akrepave té orés dhe nxirrni bukén jashté.

Shénim: Tava e pjekjes dhe buka mund té jené shumé té nxehta! Gjithmoné manovrojini me kujdes.

11. Léreni tavén e pjekjes té ftohet para se ta higni bukén. Pastaj pérdorni shpatull jo-ngjit€se pér té
liruar butésisht anét e bukés nga tava.

13. Kthejeni tavén e bukés me koké poshté né njé raft té ftohté me rrjeté teli ose sipérfage té€ pastér
gatimi dhe tundeni butésisht derisa té bjeré buka.

14. Léreni bukén té ftohet pér rreth 20 minuta para se ta presni né feta. Rekomandohet prerja e
bukés me prerés elektrik ose prerés t&€ dhémbézuar, mé miré t€ mos jeté me thiké frutash ose
thiké kuzhine, pérndryshe buka mund té deformohet.

15. Nése jeni jashté dhomés ose nuk e keni prekur butonin START/STOP né fund té funksionimit,
buka do té mbahet e ngrohté automatikisht pér 1 oré, kur té pérfundojé mbaijtja ngrohté, do té
dégjohen 10 sinjale.

16. Kur nuk e pérdorni pajisjen ose kur ka pérfunduar funksionimi, higeni spinén nga priza.

© NG A

5 ©

Shénim: Para se té prisni bukén, pérdorni grepin pér té€ hequr thikén e brumit té fshehur né pjesén e
poshtme té bukés. Buka éshté e nxehté, mos pérdorni asnjéheré dorén pér té hequr thikén e brumit.

Shénim: Nése buka nuk éshté ngréné plotésisht, ju késhillojmé ta ruani bukén e mbetur né gese ose
ené plastike t& mbyllur. Buka mund té ruhet pér rreth tre dité né temperaturén e dhomés, nése keni
nevojé pér mé shumé dité ruajtjeje, paketojeni até me gese plastike t&€ mbyllur ose ené dhe mé pas
vendoseni né frigorifer, koha e ruajtjes éshté mé sé shumti dhjeté dité. Megenése buka e béré nga ne
nuk ka konservanté, zakonisht koha e ruajtjes nuk éshté mé e gjaté sesa ajo e bukés né treg.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Shképuteni makinén nga lidhja me energjiné dhe |éreni té ftohet para se té filloni ta pastroni.
1. tavé buke: Férkojeni brenda dhe jashté me njé lecké té lagur. Mos pérdorni agjenté t& mprehté
ose gérryes.
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SHENIM: Vendoseni tavén e bukés né pozicionin e duhur, mé pas shtyjeni poshté. Nése nuk mund té
futet, rregulloni tavén lehté pér ta vendosur até né pozicionin e duhur, mé pas shtyjeni poshté.

2. shufra e gatimit: Nése shufra e gatimit éshté e véshtiré té higet nga boshti, zhysni paraprakisht
tavén e bukés né ujé.

3. Pajisja kryesore: Fshijeni ngadalé sipérfagen e jashtme té pajisjes kryesore me njé lecke té lagur.
Mos pérdorni pastrues gérryes pér pastrim, pasi kjo do té& degradonte lustrimin e larté té
sipérfages. Asnjéheré mos e zhytni pajisjen kryesore né ujé pér pastrim.

Shénim: Sugjerohet gé t& mos ¢montoni kapakun pér pastrim.

5. Para se makina e bukés té paketohet pér ruajtje, sigurohuni gé té jeté ftohur plotésisht, té jeté e
pastér dhe e thaté dhe kapaku té jeté i mbyllur.

Kjo paijisje pérputhet me direktivat CE pér shuarjen e interferencave té radios dhe siguriné€ e tensionit
té ulét dhe éshté ndértuar e tillé gé t& pérmbushé kriteret aktuale té sigurisé.

Mjedisi

Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale shtépiake né fund té jetégjatésis€ sé saj, por dorézojeni
até né njé piké zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar késhtu, ju ndihmoni né ruajtien e
mjedisit.

Garancia & shérbimi

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni Qendrén e
Kujdesit pér Klientin Gorenje né vendin tuaj (numri i telefonit €shté né fletushkén e garancisé gé jepet
kudo né boté). Nése nuk ka asnjé Qendér té Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési juaj
lokal i Gorenje-s ose kontaktoni departamentin e Shérbimit té pajisjeve shtépiake t&é Gorenje-s.

Vetém pér pérdorim personal!

GORENJE
JU URON SHUME KENAQESI NE PERDORIMIN E PAJISJES SUAJ!

Ne rezervojmé té drejtén pér té béré ¢farédo lloj ndryshimi!
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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